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DEFINIZIONI E SIMBOLI

CODE
CODE RIF.
DIM

0,d

de

d, guaina
di

DN, dn

e

e iso

g

SDR

W-SDR

PN
Pmax
DIM UTILI

Codice

Codice di riferimento
Dimensione [mm]
Diametro

Diametro esterno
Diametro esterno guaina
Diametro interno
Diametro nominale
Spessore

Spessore isolante
Filettatura nominale [in]

Rapporto tra diametro
esterno e spessore del tubo

Valori di SDR per i quali il tubo
puod essere saldato al raccordo
senza rischi di collassamento
della parete del tubo

Pressione nominale
Pressione massima

Dimensioni utili del pannello

SUP UTILE Superficie utile del pannello

NF

Vv
FASCIO
F

ne

LxWxH

B4
B5
B6
B12
R10
R25
R50
R100
R120
R200

Numero fori
Tipo di viti
Fascio di barre
Formato
Numero rotoli

Lunghezza, larghezza, altezza
pallet

Barra da 4 metri
Barra da 5 metri
Barra da 6 metri
Barra da 12 metri
Rotolo da 10 metri
Rotolo da 25 metri
Rotolo da 50 metri
Rotolo da 100 metri
Rotolo da 120 metri
Rotolo da 200 metri

R240
R300
R400
R480
R500
R600

Rotolo da 240 metri
Rotolo da 300 metri
Rotolo da 400 metri
Rotolo da 480 metri
Rotolo da 500 metri
Rotolo da 600 metri
Metri

Centimetri

Millimetri

Numero pezzi in scatola
Scatola

Sacchetto

Unita minima di vendita
€ per metro

€ per pezzo

€ per kit

Idoneo per acqua fredda

Idoneo per acque di scarico

Idoneo per acqua fredda/gas

Componenti speciali
Idoneo per geotermia
Idoneo per acqua calda

Idoneo per gas

Idoneo per impianti radianti

® 00060

Tubi PE

Raccordi a compressione
Raccordi a saldare
Geotermia

Tubi per acqua

Raccordi per acqua

Gas

Impianti radianti
Soluzioni per esterno
Soluzioni per interno

Listino prezzi

Catalogo prodotti

La consegna dei nostri prodotti viene effettuata a confezione e/o pallet
completi. Eventuali richieste non corrispondenti saranno arrotondate, senza

preavviso, alla confezione e/o pallet multipli di essa.

Tutti i diritti sono riservati.
Nessuna parte di questo documento puo essere riprodotta con sistemi elettronici, meccanici o altri,

senza I'autorizzazione scritta di Unidelta Spa.
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DEFINITIONS AND SYMBOLS

CODE
CODERIF.
DIM

0,d

de

d, guaina
di

DN, dn

e

e iso

g

SDR

W-SDR

PN
Pmax
DIM UTILI

Code

Reference code
Dimension [mm]
Diameter

External diameter
Sheat external diameter
Internal diameter
Nominal diameter
Thickness

Insulation thickness
Nominal thread size [in]

Ratio between external
diameter and thickness

SDR values for which the
fitting can be welded to the
pipe without the risk of the
pipe wall collapsing

Nominal pressure
Maximum pressure

Usable dimensions of the
panel

SUP UTILE Usable area of the panel

NF

Vv
FASCIO
F

ne
LxWxH
B4

B5

B6
B12
R10
R25
R50
R100
R120
R200

Number of holes
Type of screws
Bundle of bars
Format

Coils number
Length, width, height pallet
4 m metre bars
5 m metre bars
6 m metre bars
12 m metre bars
10 m coil

25 m caoil

50 m cail

100 m coil

120 m coil

200 m caoil

14‘ éRIIDELTA

R240
R300
R400
R480
R500
R600

cm
mm
PACK
BOX
BAG
(UMV]
€/m
€/pz
€/kit

)
o

)
h)

240 m caoil

300 m cail

400 m caoil

480 m caoil

500 m coil

600 m caoil

Meters

Centimeters
Millimeters

Number of articles in box
Box

Bag

Minimum sales unit

€ for meters

€ for piece

€ for kit

Suitable for cold water

Suitable for waste water

Suitable for cold water/gas

Special components
Suitable for geothermal
Suitable for hot water

Suitable for gas

Suitable for radiant systems

jaca)
e

PE pipes
Compression fittings
Welding fittings
Geothermal system
Pipe for water
Fittings for water
Gas

Radiant systems
Outdoor solutions
Indoor solutions

Price list

Products catalogue

Our products are delivered in full packs and/or pallets.
Any not-corresponding requests will be rounded up to full packs and/or
pallets without notice.

All rights reserved.
No part of this document can be reproduced electronically, mechanically or by any other means
without the written consent of the author.



DEFINITIONS ET SYMBOLES H B
CODE Code R240 Rouleau de 240 métres @  TubesPE
CODE RIF. Code de référence R300 Rouleau de 300 metres @  Raccords a compression
DIM Taille [mm] R400 Rouleau de 400 metres Raccords a souder
0,d Diametre R480 Rouleau de 480 métres @®  Géothermie
d, Diametre externe R500 Rouleau de 500 metres @®  Tubes pour eau
d,guaina Diamétre externe gaine R600 Rouleau de 600 metres @®  Raccords pour eau
d Diameétre interne m Métre Gaz
DN, dn Diametre nominal cm  Centimétres @  Systémes radiants
e Epaisseur mm  Milimétre ©  Solutions pour I'extérieur
€ Epaisseur isolant PACK Nombre de piéces dans boite ¢  Solutions pour intérieurs
g Filetage nominal [in] BOX Boite @ Taif
SDR Rapport entre diametre BAG  Sac ;
externe et épaisseur du tube L Catalogue de produits
[UMV]  Unité minimale de vente
W-SDR  Valeurs de SDR pour \
lesquelles le tube peut €/m € pour metre
étr,e soudé sans risque . E/pz € pour piece
d’écrasement de la paroi du
tube €/kit € pour kit
PN Pression nominale O Indiqué pour I'eau froide
Pmax Pression maximale O Indiqué pour les eaux usees
DIM UTILI Dimensions utilisables du O Indiqué pour I'eau froide/gaz
panneau -
o Composants spéciaux
SUP UTILE Surface utilisable du panneau o ) .
O Indiqué pour la géothermie
NF Nombre de trous o
O  Indiqué pour I'eau chaude
v Type de vis )
() Indiqué pour le gaz
FASCIO  Paquet de barres I .
O Indiqué pour systemes
F Format du faisceau radiants
n° Nombre de rouleaux
LxWxH Longueur, largeur, hauteur
pallet
B4 Barre de 4 metres
BS Barre de 5 metres La livraison de nos produits est effectuée a boite/palette compléte.
B6 Barre de 6 métres Des éventuelles requétes pas correspondantes seront arrondies, sans avis,
a I'emballage multiple ou la palette multiple.
B12 Barre de 12 metres
N Tous les droits sont réservés.
R10 Rouleau de 10 metres Aucune partie de ce document ne peut étre reproduite a I'aide de systemes électroniques, mécaniques
R25 Rouleau de 25 metres ou autres sans autorisation écrite de I'auteur.
R50 Rouleau de 50 metres
R100 Rouleau de 100 metres
R120 Rouleau de 120 métres
R200 Rouleau de 200 métres
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DEFINICIONES Y SiMBOLOS
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CODE
CODERIF.
DIM

0,d

de

d, guaina
di

DN, dn

e

e iso

g

SDR

W-SDR

PN
Pmax
DIM UTILI

Cadigo

Cddigo de referencia
Dimensiones [mm]
Diametro

Didmetro exterior
Diametro exterior vaina
Didmetro interior
Didmetro nominal
Espesor

Espesor de aislamiento
Roscado nominal [in]

Relacion entre el diametro y el
espesor

Valores de SDR por los que

el tubo puede ser soldado

al accesorio sin riesgos de
hundimiento de las paredes
del tubo

Presion nominal
Presion maxima

Dimensiones Utiles del panel

SUP UTILE Superficie ttil del panel

NF

Vv
FASCIO
F

ne

LxWxH

B4
B5
B6
B12
R10
R25
R50
R100
R120

NUmero de orificios
Tipos de tornillos
Paquete de barras
Formato del haz

Numero de rollo

Longitud, anchura, altura
paleta

Barra de 4 metros
Barra de 5 metros
Barra de 6 metros
Barra de 12 metros
Rollo de 10 metros
Rollo de 25 metros
Rollo de 50 metros
Rollo de 100 metros

Rollo de 120 metros
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R200
R240
R300
R400
R480
R500
R600

cm
mm
PACK
BOX
BAG
(UMV]
€/m
€/pz
€/kit

)

)
)
]

Rollo de 200 metros
Rollo de 240 metros
Rollo de 300 metros
Rollo de 400 metros
Rollo de 480 metros
Rollo de 500 metros
Rollo de 600 metros
Metros

Centimetros

Milimetros

Numero de piezas en la caja
Caja

Bolsa

Unidad minima de venta
€ por metros

€ por piezas

€ por kit

Idoneo para agua fria

ldéneo para aguas de
descarga

l[déneo para agua fria/gas
Componentes especiales
Idoneo para geotermia
l[déneo para agua caliente
ldéneo para gas

l[déneo para instalaciones
radiantes

jaca)
e

Tubos de PE

Accesorios de compresion
Accesorios de soldadura
Geotermia

Tubos para agua
Accesorios para agua
Gas

Instalaciones radiantes
Soluciones para exterior
Soluciones para interior

Lista de precios

Catalogo de productos

La entrega de nuestros productos se realiza en cajas completas y/o pallets.
Cualquier solicitud no conforme sera redondeada, sin previo aviso, al

paquete y/o0 a pallets multiplos del mismo.

Todos los derechos reservados.
Ninguna parte de este documento puede ser reproducida con sistemas electrénicos, mecanicos u
otros sin la autorizacion por escrito del autor.



DEFINITIONEN UND SYMBOLE
CODE Code R100 Rolle 100 Meter @ PE-Rohre
CODE RIF. Referenzcode R120 Rolle 120 Meter @®  Klemmverbindungen
DIM Abmessungen [mm] R200 Rolle 200 Meter ElektroschweiBfittings
0,d Durchmesser R240 Rolle 240 Meter ®  Geothermik
d, AuBendurchmesser R300 Rolle 300 Meter ®  Rohre flir Wasser
d, guaina AuBendurchmesser der R400 Rolle 400 Meter @®  Anschiiisse fir Wasser
Hiille
R480 Rolle 480 Meter Gas
d Innendurchmesser .
R500 Rolle 500 Meter [ Radiatorenanlagen
DN, dn Nominaldurchmesser
) R600  Rolle 600 Meter ©  Losungen fiir AuBenbereich
e Starke et
m eter 5 (r i
€. Stérke der Isolierung Centimet ©  Losungen firinnen
cm entimeter iali
g Nominalgewinde [in] Milimet @ Preisste
mm illimeter
SDR Verhaltnis zwischen AuBen- Produktkatalog
durchmesser und PACK Anzahl Teile in der Schachtel
Rohrwandstérke BOX  Karton
W-SDR  SDR-Werte, bei denen
das Rohr am Anschluss BAG  Sack
geschweiBt werden kann, [UMV] Mindest Verkaufseinheit
ohne dass Gefahr eines .
Zusammenbruchs der €/m  €iir Meter
Rohrwand besteht €/pz € flr Stick
PN Nominaldruck €/kit € fur Kit
Pmax Maximaler Druck O  FirKaltwasser geeignet
DIM UTILI IF\’Iluttztbare Abmessungen der O  Fir Abwasser geeignet
atte
SUP UTILE Nutzbare Fléche der Platte O FirKaltwasserfGas gesignet
NF Anzahl von Lochern o Sonderkomponente
v Art der Schrauben O  Fiir Geothermik geeignet
FASCIO  Biindel von Stangen O FirheiBes Wasser
F Blindelformat O Fir Gas
e Anzahi der Rollen O  Fiir Radiatorenanlagen
LxWxH Lange, Weite, Hohe der
Pallette
B4 Stab 4 Meter
Die Lieferung unserer Produkte erfolgt in kompletten Packs und/oder
B5 Stab 5 Meter kompletten Paletten. Etwaige nicht iibereinstimmende Anfragen werden
B6 Stab 6 Meter ohne vorherige Ankiindigung auf Pack und/oder Palette aufgerundet.
B12 Stab 12 Meter Alle Rechte vorbehalten.
Kein Teil dieses Dokumentes darf mit elektronischen, mechanischen oder anderen Systemen ohne
R10 Rolle 10 Meter Genehmigung des Autors vervielfiltigt werden.
R25 Rolle 25 Meter
R50 Rolle 50 Meter
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OMPEJENEHUA 1 CUMBOJTbI

CODE
CODE RIF.
DIM

0,d

de

d, guaina
di

DN, dn

e

€ iso

9

SDR

W-SDR

PN

Pmax

DIM UTILI
SUP UTILE
NF

v

FASCIO

F

ne

LxWxH

B4
B5
B6
B12
R10
R25
R50
R100
R120
R200

Kog

OcHoBHOM KOf

Paamepbl [mm]

[uametp

BHelwHui anameTp

BHeLLHu arameTp 060M04KY
BHyTpeHHIiA auameTp
HoMVHasbHbIN ArameTp
TonuwwHa

TonuyHa u3onsLmm

HommuHanbHas pessba [BH]

OTHOLLIEHME MEXTY BHELLHUM
[VaMETPOM W TOMLLIMHOM TPY6

3HaveHnst SDR, npu KOTOpbIX
Tpy6a MOXET ObiTb

3aBapeHa B CoeaMHeHn 6e3
pYCKa pa3pblBa CTEHKM
TpyObI

HomuHansHoe aasnexne
MakcrmMansHoe fasneHie
Paamepbl naHenm
lMnowwagb naHenw
Konn4ecTso oTBEpCTMiA
Tvin BUHTOB

[1akeT CTepKHeN

®opmar

Konu4ecTBo pynoHoB

[ruHa, LLnpuHa, BeicoTa
noanoHa

OTpesok fmHom 4 M
OTpesoK AmHoM 5 M
OTpe3ok AnmHon 6 M
OTpesok anuHomn 12 M
PynoH anvHoit 10 m
PynoH anvHoi 25 m
Pynox anuHor 50 M
PynoH gmnHorn 100 m
PynoH anvHoit 120 m

PynoH annHorn 200 m
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R240
R300
R400
R480
R500
R600

cm
mm
PACK
BOX
BAG

[umv]

€/m
€/pz
€/kit

o

o

)
A)

Pynox omHon 240 m
PynoH anvHoit 300 m
PynoH anvHoit 400 m
Pynox omHoi 480 M
PynoH gmnHorn 500 m
PynoH anvHoit 600 m
MeTpsl

CaHTVMETPbI
MunnnmeTpsl
Konn4ecTBo LUTYK B YNakoBke
Kopobka

[axet

MuHManbHas eguHMLa
npoaaXy

€ 3ametp

€3awr

€ 3a KoMnnekT

[MopxoauT ons XonoaHow
BOMb!

[MomxoanT Ans CTO4HbIX BOA

INoaxoauT ans ropsei /
XOMOAHON BOABI

CnelyanbHble KOMMOHEHTbI

MopxomyT ans
reoTepMarbHbIX CUCTEM

[NomxoauT ana ropsyer Bodp!
[MopxomuT ans rasza

[oaXomuT AN NYHNCTbIX
cucTeM

.nnn @ o
jee] O .
&=

Tpy6bl 13 nonnaTUNeHa
KOMMPECCHOHHbIE (UTUHT
CBapoyHble (UTVHI
[eoTepmarbHas sHeprus
Tpy6bl Ans Boap!

OUTWHM Ans BOb!

la3

/13ny4atoLLme cucTembl

YCTaHOBKa Ha OTKPLITOM
BO3LyXe

PelueHns ans BHYTPEHHNX
NOMELLEHNI

[Mpanc-nmet

Karanor ToBapoB

MocTaBka HalLeii MPORYKLMN OCYLLECTBASIETCA B KOMMNEKTHBIX YNakoBKax
n/wn Ha nopaoHax. Jltobble HECOOTBETCTBYIOLLIME 3anpockl byayT 6e3
MpenBapuUTENLHONO YBEAOMIIEHNSt OKPYITEHb! 10 YNaKOBKY /i NOLL0Ha.

Bce npaea 3alLyLLeHb!.
Tliobas YacTb HACTOSILLIETO IOKYMEHTa, HE MOXET ObITb KONMPOBaHA 3MEKTPOHHBIM, MEXAHNYECKIM 1

06bIM LPYrM Croco6oM 663 MMCbMEHHOTO PaspeLLeHns aBTopa.



DIMENSIONI PACKAGING E PALLET - PACKAGING AND PALLET MEASURES

DIMENSIONS DE L'EMBALLAGE DE LA PALETTE - DIMENSIONES DE LOS EMBALAJES Y DE LAS PALETAS
ABMESSUNGEN DER VERPACKUNG UND DER PALETTEN - PASMEPbI YITAKOBKW 1 NOAAOHOB

Q UHAE L)[(mH [n\1l3]
TI 8 'Zﬁ_N : RIF 2 38x31x18 00212
' 'DEETA 8 é RIF 5 49x39x38 00726
T E RIF 6 5840X38 0,0882
' . 5 —
T g ,w‘/‘
L~ 1,/-;)4_“ P
TYPE it m
RIF. 11 31x19¢17 0,100
RIF.2 38x31x18 00212
RIF. 12 62x32127 0,536
RIF. 10 50X29v44 0,638
RIF 5 49x39/38 00726
RIF.6 58x40138 0,0882
TYPE om ]
Vi 60X27431 0,0502
V3 117507x10 0,135
SPECIAL 30x19X55 0,0408
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LxWxH VOL.
TYPE [em] [m]
A 75x75x17 0,0956
B 75X75x26 0,1463
C 75x75x12 0,0675
D 90x90x25,5 0,2066
H 100x100x17,5 0,1750
L 75X75%22,5 0,1266
N 103x103x31 0,3289
BIG BOX 117x97x83 0,9420
LxWxH VOL.
TYPE [om] ]
0Tt 19x17x9 0,0029
Ly
w 0T2 30x20x15 0,0090
LxWxH V
TYPE [cm] M N. BOX
PALLET 90
REE 2 100x120x190 2,28 RIF 2
PALLET 30
RE5 100x120x200 2,40 RE5
PALLET 25
RE 6 100x120x200 2,40 RE 6
PALLET 28
RIF 10 100x120x175 2,10 RIE 10
PALLET 144
RIE 11 100x120x81 0,98 RIE 11
PALLET 27
RIE 12 100x120x52 1,83 REE 12
PALLET BIG BOX 100x120x200 2,40 2 BIG BOX




ETICHETTATURA AMBIENTALE DEGLI IMBALLAGGI - ENVIRONMENTAL LABELLING OF THE PACKAGES
ETIQUETAGE ENVIRONNEMENTAL DES EMBALLAGES - ETIQUETADO AMBIENTAL DE ENVASES
UMWELTKENNZEICHNUNG DER VERPACKUNGEN - 3KONOMMMYECKAA MAPKPOBKA YTAKOBKW

Il decreto legislativo n. 116 del 2020 ha introdotto I'obbligo di etichettatura ambientale per gli imballaggi che devono essere:

"opportunamente etichettati secondo le modalita stabilite dalle norme tecniche UNI applicabili e in conformita alle determinazioni adottate
dalla Commissione dell'Unione europea, per facilitare la raccolta, il riutilizzo, il recupero ed il riciclaggio degli imballaggi, nonché per dare
una corretta informazione al consumatore sulle destinazioni finali degli imballaggi. | produttori hanno, altresi, I'obbligo di indicare, al fine
della identificazione e classificazione dell'imballaggio, la natura dei materiali di imballaggio utilizzati, sulla base della decisione 97/129/CE
della Commissione."

Unidelta si &€ adoperata ad ottemperare a questo obbligo con I'applicazione delle opportune etichette sugli imballi.
In tabella trovate tutte le indicazioni.

~—1 L —

The legislative decree n. 116 of 2020 has introduced the requirement of environmental labelling on the packaging, which must be:
“properly labelled according to the relevant UNI technical standards, and complying with the decisions of the EU Commission.

The aim is to facilitate the collection, the reuse and the recycling of the packagings, and also to properly inform the consumer about their
final destination. Moreover, the producers must indicate the nature of the packaging materials, in order to identify and classify them,
according to the resolution 97/129/CE of the Commission.”

Unidelta has been working to comply with this requirement. In the chart you will find all the instructions.

I NOSTRI IMBALLI - OUR PACKAGING

Tipologia Codifica di decisione 97/129/CE Indicazioni di raccolta*
Type Encoding 97/129/CE Information about collection*
Tappi - Caps /\
Sacchetti in plastica - Plastic bags L“A LDPE 4
Film estensibile - Stretch film LDPE
Nastro adesivo - Adhesive tape Lfs\ PP5
Regge in PP - Strips of PP PPA PLASTICA
A PLASTIC
Regge in PET - Strips of PET L‘A PET 1
PET
Pallet in plastica - Plastic pallets /2\
Pacchi barre - Packs of lenghts Zﬂbf HDPE 2
. A
Pallet in legno - Wooden pallets AN FOR 50
FOR
A
Scatole - Boxes /2N PAP 20
PAP

* Verificare le disposizioni del proprio Comune Su raccolta e recupero.
* Please check the provisions of your Municipality about collection and recycling.
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CERTIFICAZIONI DI QUALITA - QUALITY CERTIFICATIONS - CERTIFICATIONS DE QUALITE
CERTIFICADOS DE CALIDAD - QUALITATSZERTIFIZIERUNGEN - CEPTU®WKATbI KAYECTBA

CERTIFICAZIONI AZIENDALI - COMPANY CERTIFICATIONS

Certificato n° 127 - UNI EN ISO 9001:2015

Environmental Occupational Health
Management System and Safety Management

System

TUBI PE

Tubi in polietilene - Polyethylene pipes - Tubes en polyéthylene - Tubos de polietileno - Polyethylenrohre - TpyObi 13 nonuaTineHa

@ R

NB. La gamma dei prodotti certificati IIP & visionabile sul sito www.unidelta.com e/0 www.iip.it

DELTONE

Raccordi a compressione, valvole e prese a staffa in PP - PP compression fittings, valves and clamp saddles
Raccords a compression, vannes et colliers de prise en PP - Accesorios de compression, valvulas y collarines de toma en PP
Klemmverbindungen, Kugelhdhne und Anbohrschellen aus PP - KoMmpeccroHHble (UTIHIMN, KpaHbl 11 3aKMMHbIE XOMYTbl U3 MOAMMPONMAeHa

UNE-EN ‘ -
w 12201-5:2012 Q};ay SWRAS kiwa &
e 5 | ' | E | | DE| GB|
H[E"[F IT@ - E SANS 4 W
= == y B I : 14236:2000 J"""WJC L.N. 26588 AS/NZS 4129
T ml . m = m m

NB. La gamma dei prodotti certificati IP & visionabile sul sito www.unidelta.com e/o www.iip.it
NB. The range of products approved by Kiwa can be seen on the web site www.kiwa.com/nl
NB. Watermark L.N. 26588: Please see the certificate for the list of the products which are covered by the approval. register.saiglobal.com

DELTAFUSE

Raccordi elettrosaldabili, collari di derivazione, giunti di transizione, testa a testa e attrezzature - Electrofusion fittings, transition fittings,
butt fusion jointings - Raccords électrosoudables, joints de transition, raccords bout a bout - Accesorios electrosoldables, accesorios

de soldadura a tope - Elektroschweiss-Fittings, Abzweigschelle, Ubergangsstiick, Stumpfstoss-Fittings - SnekTpocsapHble cogavHeHus,
XOMYTOBbIE OTBOAI Ha HANOPHBIE TPYObI, NEPEXOAHBIE MYThI CTab NOANSTUANEH, MOAUSTUNEHOBLIE (UTUHI TVNA "CINFOT" U HCTPYMEHTHI

L, 0 Ea

Y
swras| ¥ E E

L. 26588 ASINZS 4129 L.N. 26588 AS/NZS 4129

NB. La gamma dei prodotti certificati lIP & visionabile sul sito www.unidelta.com e/o www.iip.it
NB. Watermark and Standardsmark L.N. 26588: Please see the certificate for the list of the products which are covered by the approval. register.saiglobal.com
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UNIGEO

Impianti geotermici - Geothermal systems - Installations géothermiques - Instalaciones geotérmicas - Geothermische Anlage

I'eOTepmaanaﬂ cncTema

] @)

NB. La gamma dei prodotti certificati IP & visionabile sul sito www.unidelta.com e/o www.iip.it

PE-X - PE-RT - DELTAPRESS ACQUA

Tubi e raccordi per acqua - Pipes and fittings for water - Tubes et raccords pour I'eau
Tubos y accesorios para agua - Rohre und Fittings flir Wasser - Tpy6bl 1 ouTuHM Ans Bofbl

@§§£| ' K; @9 SWRAS
I [DE
A P = o TN
@ MLP @ PE-X _,-SVGW QB IJ
DeltAll - Certificate  Uniterm - Certificate NB. La gamme de produits approuves par QB est
no. 100072 (holder no. 90241 (holder visible sur e site Web http://www.csth.fr
no. 031) no. 031)

DELTALL GAS - DELTAPRESS GAS

Tubi e raccordi per gas - Pipes and fittings for gas - Tubes et raccords pour le gaz
Tubos y accesorios para gas - Rohre und Fittings flir Gas - Tpy6bl 1 QUTVHM and rasa

i @)

NB. La gamma dei prodotti certificati & visionabile sul sito www.unidelta.com e/o0 www.iip.it
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SOLUZIONI PER ESTERNO
OUTDOOR SOLUTIONS

Tubi PE Raccordi a saldare
PE pipes Welding fittings
°
Raccordi a compressione Impianti geotermici
Compression fittings Geothermal systems
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PE PIPES

Tubi in polietilene
Polyethylene pipes

AVAILABLE Video Tutorial

Unidelta SPA Official
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TUBI IN POLIETILENE - POLYETHYLENE PIPES - TUBES EN POLYETHYLENE - TUBOS DE POLIETILENO

POLYETHYLENROHRE - TPYBbI A3 MOJINSTUIIEHA

CODE 2010 - PE40 - BD

Tubi di polietilene PE40 bassa densita (sigma 32) - Low density polyethylene pipes PE40 (sigma 32)
Tubes en polyéthylene PE40 basse densité (sigma 32) - Tubos de polietileno PE40 de baja densidad (sigma 32)

Polyethylenrohre PE40 mit geringer Dichte (sigma 32) - Tpy6bl 13 nonmatuneHa PE40 H3koi nnoTHOCTY (sigma 32)

Certificazione di prodotto - Product Certification
UNI 7990

Condotte per fluidi in pressione a norma UNI 7990 (PFA 4, PFA 6
e PFA 10). Marchio IIP-UNI dal diametro 16 mm al 110 mm per
PFA 4, PFA G e PFA 10.

Pipes for conveying fluids under pressure manufactured according
to UNI 7990 (PFA 4, PFA 6 and PFA 10). lIP-UNI mark from diameter
16 mm to 110 mm for PFA 4, PFA 6 and PFA 10,

Canalisations pour fluides sous pression selon la norme UNI 7990
(PFA 4, PFA 6 et PFA 10). Marquage lIP-UNI de 16 mm & 110 mm
de diamétre pour les PFA 4, PFA 6 et PFA 10.

Conductos para fluidos bajo presion en conformidad con la norma
UNI 7990 (PFA 4, PFA 6 y PFA 10). Marca lIP-UNI para diametros
desde 16 mm hasta 110 mm para PFA 4, PFA 6y PFA 10.

Rohrleitungen flr Fliissigkeiten unter Druck gema UNI 7990 (PFA
4, PFA 6 und PFA 10). lIP-UNI-Marke mit 16 mm bis 110 mm
Durchmesser flir PFA 4, PFA 6 und PFA 10.

Tpybbl Ana »uoKocTei noa aasneHnem no craHaapty UNI 7990

(PFA 4, PFA 6 n PFA 10). Mapka IIP-UNI grametpom ot 16 o 110
mm s PFA 4, PFA 6 1 PFA 10.

28‘ A)NIDELTA

PFA 4 - SDR 17 - ROTOLI

CODE ] o F FASCIO

mm o M e om
2010004016500 16 14 R500
2010004020200 20 1,6 R200
2010004025200 25 17 R200
2010004032200 32 1,9 R200
2010004040100 40 2,4 R100
2010004050100 50 3,0 R100
2010004063100 63 3,7 R100
2010004075050 75 45 R50
2010004075100 ' R100
2010004090050 90 53 R50
2010004090100 ' R100

PFA 6 - SDR 11,6 - ROTOLI
d o F FASCIO

CODE o [l M e om
2010006016500 16 1,6 R500
2010006020200 20 17 R200
2010006025100 25 2,2 R100
2010006032100 32 2,8 R100
2010006040100 40 3,5 R100
2010006050100 50 43 R100
2010006063100 63 5,4 R100
2010006075050 75 65 R50
2010006075100 ' R100
2010006090050 90 78 R50
2010006090100 ' R100
2010006110050 110 9,5 R50

PFA 10 - SDR 7,4 - ROTOLI
d e F FASCIO

CODE o o M ope om
2010010016200 16 99 R200
2010010016500 ' R500
2010010020100 20 2,7 R100
2010010025100 25 3,4 R100
2010010032100 32 44 R100
2010010040100 40 5,4 R100
2010010050100 50 6,8 R100
2010010063050 63 86 R50
2010010063100 ' R100




CODE 2020 - PE100 - AD

0

Tubi di polietilene PE100 alta densita per fognatura e scarico - High density polyethylene pipes PE100 for sewer systems
Tubes en polyéthylene PE100 haute densité pour les égouts et le drainage - Tubos de polietileno PE100 de alta densidad para cloacas y desagile
Polyethylenrohre PE100 mit hoher Dichte fiir Kanalisation und Abwasser - Tpy6bl 13 nonuatunera PE100 BbICOKOW MNOTHOCTU ANs

KaHa/M3aUWOHHbIX CUCTEM

Condotte di scarico interrate a norma UNI EN 12666-1 tipo “U”.
Realizzate con polietilene PE100 alta densita e destinate alla
realizzazione di condotte interrate non in pressione per il
convogliamento di acque di scarico civili ed industriali.

Underground sewage pipes according to UNI EN 12666-1 type “U”.
Manufactured with high density polyethylene PE100 and used for
the construction of non-pressure underground pipelines for the
conveying of civil and industrial waste water.

Canalisations de drainage souterrains selon la norme UNI EN
12666-1 type “U”. Réalisées en polyéthylene PE100 haute densité
et destinées a la construction de canalisations souterraines non
pressurisées pour I'acheminement des eaux usées civiles et
industrielles.

Conductos de descarga enterrados en conformidad con la norma
UNI EN 12666-1 Tipo “U”. Realizados con polietileno PE100 de alta
densidad y destinados a la realizacion de conductos enterrados,
sin presion, para el transporte de aguas de descarga civiles e
industriales.

Unterirdische Ableitungen laut UNI EN 12666-1 Typ “U”. Hergestellt
mit Polyethylen PE100 mit hoher Dichte und flir die Umsetzung
von unterirdischen, nicht unter Druck stehenden Leitungen fiir die
Beforderung von Haushalts- und Industrieabwassern konzipiert.

lofsemHble CmMBHbIE KaHaubl cornacHo Hopme UNI EN 12666-1
Bupg “U”. BbinomHeHbl 13 BbICOKO MAOTHOrO mosmatineHa PE100,
npenHa3Ha4YeHHOro AN BbINOMHEHUS MOO3EMHbIX KaHanoB A
BbIBOAA CAMBHbIX BO, MPaXAAHCKIX 1 MPOMBILLIIEHHBIX OO BEKTOB.

SN 2 - SDR 33 - BARRE

CODE ] 9 F FASCIO
mm]  [mm] [m] ne m
e L R R
vnoizeots B 89 gy B o
e I R
onoieoots 0 49 gy 17 g
ooty 0 55 gy M g
wonoznoots 20 62 g M i
ooty 25 88 gy 8 g
wonoozsoots 20 T gy 8 g
sovnoozaoots 20 B8 g 6 %
nvsieers ¥5 9 gp 6 %
swvoozsseoty 55 109 g
swvooaioots ‘0 23 g
e LI
swvnosooots 0 53 g
swvooseoots 0 T2 g
Jovnsaooty ©0 193 gy

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur flir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* HpOMSBOﬂCTBO TONbKO MNHUMaTbHbIX FIapTI/II7I Mo COornacoBaHio C TOProBbIM OTAENOM

e Non esiste norma su questo diametro

e This diameter is not prescribed by any standard
e || n’existe aucune norme concermant ce diamétre
* No hay una norma sobre este diametro

e Es gibt keine Norm zu diesem Durchmesser

® [0 faHHOMY [iaMEeTPy OTCYTCTBYHOT CTaHAAPTbI
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CODE 2050 - PE100 - AD )

Tubi di polietilene PE100 alta densita (sigma 80) - High density polyethylene pipes PE100 (sigma 80)
Tubes en polyéthylene PE100 haute densité (sigma 80) - Tubos de polietileno PE100 de alta densidad (sigma 80)
Polyethylenrohre PE100 mit hoher Dichte (Sigma 80) - Tpy6sl 13 nonuatuneqa PE100 Bbicokoi nnotHocTy (sigma 80)

i @

Certificazione di prodotto - Product Certification
UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494
UNI EN 1622

Condotte per fluidi in pressione a norma UNI EN 12201, EN 12201, EN 1622 e UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10, PN 16, PN 25).
Realizzate con polietilene PE100 alta densita certificato. Destinate al convogliamento di acqua potabile in quanto conformi alle
prescrizioni igienico-sanitarie del Decreto Ministeriale n°174 del 06/04/2004 e conformi ai requisiti organolettici verificati secondo EN
1622. Marchio IIP secondo UNI' EN 12201, EN 12201, UNI EN ISO 15494 e EN 1622 dal diametro 20 mm al 630 mm.

Pipes for the conveying of fluids under pressure according to UNI EN 12201, EN 1622 and UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10, PN 16,
PN 25). Manufactured with certified high density polyethylene PE100. Used for the conveying of drinking water as they comply with
the hygiene and sanitary requirements of Ministerial Decree no. 174 dated 06/04/2004 and in accordance with the organoleptic
requirements verified in accordance with EN 1622. IIP mark according to UNI EN 12201, EN 12201, UNI EN ISO 15494 and EN 1622
from diameter 20 mm to 630 mm.

Canalisations pour fluides sous pression selon les normes UNI EN 12201, EN 1622 et UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10, PN 16, PN
25). Réalisées en polyéthylene PE100 haute densité certifié. Destinée a I'acheminement de I'eau potable étant donné qu’elles sont
conformes aux exigences d’hygiene et de salubrité du Décret Ministériel n® 174 du 06/04/2004 et avec les exigences organoleptiques
vérifiées conformément a la norme EN 1622. Marquage IIP selon UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494 et EN 1622 de 20 mm a 630 mm
de diamétre.

Conductos para fluidos en conformidad con las normas UNI EN 12201, EN 12201, EN 1622 y UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10, PN
16, PN 25). Realizados con polietileno PE100 de alta densidad certificado. Destinados al transporte de agua potable, cumplen con las
prescripciones higiénicas y sanitarias del Decreto Ministerial n°174 de 06/04/2004 y con los requisitos organolépticos comprobados
segun la norma EN 1622. Marca lIP segtn las normas UNI EN 12201, EN 12201, UNI EN ISO 15494 y EN 1622 para didmetros desde
20 mm hasta 630 mm.

Rohrleitungen flir Fliissigkeiten unter Druck laut UNI EN 12201, EN 12201, EN 1622 und UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10, PN 16,
PN 25). Hergestellt mit zertifiziertem Polyethylen PE100 mit hoher Dichte. Fiir die Beforderung von Trinkwasser entsprechend den
hygienischen und sanitdren Bestimmungen des Ministerialdekrets Nr.174 vom 06/04/2004 und den (berpriiften organoleptischen
Bestimmungen gemé&B EN 1622 konzipiert. IP-Marke gemaB UNI EN 12201, EN 12201, UNI EN ISO 15494 und EN 1622 von 20 mm
bis 630 mm Durchmesser.

Tpy6el ana xuokocTen noa gasnerHvem no ctaHaapty UNIEN 12201, EN 12201, EN 1622 e UNI EN ISO 15494 (PN 6, PN 10, PN 16, PN
25) 13roToBneHs! 13 ceptudmmpoBaHHoro nonvnatuneHa PE100 BbICOKON NNOTHOCTU. [TpenHasHayeHs! [N nepekadki NUTLEBOM BOMb,
TaK Kak COOTBETCTBYIOT MUMVEHNHECKO-CaHUTAPHBIM HOPMaM, onpeaeneHHbiv B MiuHincTepckom Ykase Nel74 ot 06/04/2004 u oteevarot
opraHonenTU4eckiM TpebosaHyam ctaHgapTa EN 1622. Mapka lIP no ctangapty UNIEN 12201, EN 12201, UNI EN ISO 15494 v EN 1622
avametpom ot 20 1o 630 MM.
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CODE 2050 - PE100 - AD I\

PN 6 - SDR 26 - BARRE PN 10 - SDR 17 - ROTOLI
d e F FASCIO d e F PALLET [UMV]
CODE e CODE e
[mm]  [mm]  [m] ne m  LxWxH [mm] [mm] [m]  pe LxWxH
2050006160006 160° 62 B6 17 102 2050010020100 20 °°1,6 R100 10 1000 75x75x190
2050006160012 “ B2 204 ) 2050010025100 25 20 R100 8 800 75x75x210
2050006180006 B o 2050010032100 32 20 RI00 8 800 100x100x220
2050006180012 180 B89 g 14 g - 2050010040100 40 24 R100 7 700 120x110x220
2050006200006 . - B, & » 2050010050100 50 30 Ri00 7 700 -
2050006200012 7 s 168 2050010063050 ., .o RS0 9 450
2050010063100 ° RI00 6 600
2050006225006 5. g 8'3162 8 gg : 2050010075050 ., R 8 40
2050006225012 2050010075100 ~  R1I00 5 500
2050006250006 .. o, BS . 48 ) 2050010090050 o ., RS 6 300
2050006250012 0 B2 9% 2050010090100 “ORI00 4 400
2050006280006 .. oo B6 36 2050010110050 110 66 RS0 5 250
2050006280012 B2 72 )
2050006315006 B " » PN 10 - SDR 17 - BARRE
2050006315012 B2 72 cODE d e F FASCIO
2050006355006 4o, . B6 ) ] mm] [mm] M pe m o LxWxH
2050006355012 © B2 2050010040006 40° 24 B6 20 120
2050006400006 , . ., 86 ) ) ] 2050010050006 50 30 B6 105 630
2050006400012 ' B12 2050010063006 63 38 B6 58 348
2050006450006 __, B6 2050010075006 B6 300
2050006450012 0 172 gip - - - 2050010075012 0 40 B2 0 g
2050010090006 B6 252
2050006500006 . B6 90 54 42
s0s0006500012 20 191 gpp - - - 2050010090012 B12 504
2050010110006 . .. B6 o 156
2050006560006 560" 214 BB162 ) ) . 2050010110012 ' B12 312
2050006560012 2050010125006 ., B o 138
2050008630006 0., B6 ) ) ) 2050010125012 B2 276
2050006630012 '~ B2 2050010140008 ., o, B6 .o 120
2050010140012 ~ B2 240

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale
* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department 2050010160006 160 95 B6 17 102
* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes 2050010160012 B12 204

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento 2050010180006 180 107 B6 1 84
ilomeirc”ial fiir Mindestl B Ab he mit der Verkaufsabteil 2050010180012 | 12 168

* Herstellung nur fiir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [1POV3BOLCTBO TOMBKO MUHVMABHBIX NMapTHA MO COMMacoBaHIO C TOPTOBbIM OTAENOM gggggl 82888?2 200 119 88162 14 18648

°° Non esiste norma su questo diametro

°° This diameter is not prescribed by any standard 282881 85528?2 225 134 BB162 8 gg

°° |l nexiste aucune norme concernant ce diametre

°° No hay una norma sobre este didmetro 2050010250006 050 148 B6 8 48

°° Es gibt keine Norm zu diesem Durchmesser 2050010250012 ' B12 96

°° o jaHHOMY AyameTpy OTCYTCTBYIOT CTaHAapTbl 2050010280006 80 166 B6 6 36

~Diametro prodotto secondo EN 12201-2 NON a marchio IIP 2050010280012 ' B12 72

-+ Manufactured according to EN 12201-2 NO P approved 2050010315006 B6 36

++ Diamétre produit selon la norme EN 12201-2 SANS 2050010315012 315 187 B12 6 72

marquage IP 2050010355006

++ Didmetro producido segun la norma EN 12201-2 SIN marca IIP 355 21,1 B6

- Durchmesser geméB EN 12201-2 OHNE IP-Marke produziert 2050010355012 B12

+++ [lnameTp 13roTosreH o craqnapty EN 12201-2 6es mapkm IIP 2050010400006 400 237 B6
2050010400012 ' B12
2050010450006 B6
2050010450012 40 267 B12
2050010500006 B6
2050010500012 0 297 g2
2050010560006 B6
2050010560012 200 332 g2
2050010630006 B6
2050010630012 630 374 B12
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CODE 2050 - PE100 - AD d

PN 16 - SDR 11 - ROTOLI
d e F PALLET [UMV]

CODE ol m M e om o LwH
2050016020100 20 20 _ R100 10 1000 7575x190
2050016025100 25 23  R100 8 800  75(75x210
2050016032100 32 30  RI00 8 800  100x100x220
2050016040100 40 37  R100 7 700  120x110x220
2050016050100 50 46  R100 7 700 :
2050016063050 . .. R0 9 40
2050016063100 8 Roo 6 600
2050016075050 . o R0 8 400
2050016075100 8 R0 5 500
2050016090050 o ., R0 6 800
2050016090100 2 R0 4 400
2050016110050 110 100 RS0 5 250

PN 16 - SDR 11 - BARRE
d e F FASCIO
CODE mml m [m e m LxWxH

2050016020006 20 2,0 B6 20 120
2050016025006 25" 2,3 B6 20 120
2050016032006 32 3,0 B6 20 120
2050016040006 40 3,7 B6 20 120
2050016050006 50 4,6 B6 105 630
2050016063006 63 58 B6 58 348

2050016075006 B6 300

s0s0016075012 0 88 gm0 g

2050016090006 B6 252

2050016090012 0 82 g % g5

2050016110006 B6 156

2050016110012 0 100 g B g

2050016125006 B6 138

2050016125012 20 1WA g B o

2050016140006 B6 120

2050016140012 0 127 g D oy

2050016160006 B6 102

2050016160012 00 146 g 1T oy

2050016180006 B6 84

2050016180012 00 104 g T4 g

2050016200006 B6 84

2050016200012 20 182 g T4 g

2050016225006 B6 48

2050016225012 220 05 gpp 8 %

2050016250006 B6 48

2050016250012 20 227 gp 8 g5

2050016280006 B6 36

2050016280012 280 254 B12 6 72

2050016315006 315 8.6 B6 6 36 ) * Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio

2050016315012 ' B12 72 commerciale

2050016355006 B6 * Production only for minimum batches to be agreed on with

2050016355012 o e B12 _ _ _ *tlgr%s?ljlciisogesﬁrltemrsg;t pour les lots minimaux d’accord avec

2050016400006 400 36,3 Bo _ . _ le bureau des ventes

2050016400012 B12 * Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con

2050016450006 B6 el departamento comercial

2050016450012 450 409 B12 ) ) ) * Herstellung nur fiir MindestlosgréBen in Absprache mit der

;05001 65000?2 500 454 BB162 - - - *\Iilep:gj;;zzgcl)u:c%wo MUHIMANBHBIX NPT 1O COMIACcoBaHMIO
0500165000 C TOPrOBbIM OTAENOM
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CODE 2050 - PE100 - AD )

PN 25 - SDR 7,4 - ROTOLI
d e F PALLET [UMV]

CODE mml mm M e om L
2050025020100 20 3,0 R100 10 1000 75x75x190
2050025025100 25 3,5 R100 8 800 75x75x210
2050025032100 32 4.4 R100 8 800 100x100x220
2050025040100 40 55 R100 7 700 120x110x220
2050025050100 50 6,9 R100 7 700
2050025063050 63 86 R50 9 450
2050025063100 ' R100 6 600
2050025075050 75 103 R50 8 400
2050025075100 ' R100 5 500
2050025090050 %0 193 R50 6 300
2050025090100 ' R100 4 400
2050025110050 110 15,1 R50 5 250

PN 25 - SDR 7,4 - BARRE
d 6 F FASCIO
CODE mml mml M e o LxWxH

2050025020006 20" 3,0 B6 20 120

2050025025006 25" 35 B6 20 120

2050025032006 32 4,4 B6 20 120

2050025040006 40 55 B6 20 120 R * Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio
! commerciale
2050025050006 50 6,9 B6 105 630 - * Production only for minimum batches to be agreed on with
2050025063006 63 86  B6 58 348 : o sales depariment A
roduction seulement pour les lots minimaux d’accord avec
2050025075006 75 103 B6 50 300 le bureau des ventes
2050025075012 ' B12 600 ) * Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con
el departamento comercial
2050025090006 9 123 B6 42 252 R * Herstellung nur fir MindestlosgroBen in Absprache mit der
2050025090012 : B12 504 Verkaufsabteilung
2050025110006 B6 156 * [POV3BOACTBO TOMBKO MUHVMASIBHBIX NapTH MO COrNacoBaHIO
2050025110012 110 15,1 B12 26 31 C TOPrOBbIM OTAE/IOM
Possibilita di acquistare lunghezze diverse da quelle presenti
2050025125006 125 171 B6 23 138 . a listino per quantita minima da concordare con I'ufficio
2050025125012 : B12 276 commerciale.
2050025140006 B6 120 Itis possible to purchase different lengths from those in the
2050025140012 140 19,2 B12 20 240 - price list; minimum quantities to be agreed upon with the
Sales Department.
2050025160006 160 219 B6 17 102 i Possibilité d'acheter des longueurs autres que celles figurant
2050025160012 ' B12 204 dans la liste de prix pour des quantités minimales & convenir
avec le service commercial.
;gggg;g] ggg?g 180 24,6 BB162 14 18648 - Es posible adquirir longitudes distintas a las del listado de
productps por una cantidad minima a acordar con la oficina
2050025200006 200 974 B6 14 84 ) comercial.
2050025200012 ' B12 168 Maglich, andere Langen zu kaufen als die auf der Preisliste;
Mindestmengen mit der Verkaufsabteilung zu vereinbaren.
2050025225006 B6 48
9050025225012 225 30,8 B12 8 9% - Bosylomocm MPUOBPETEHIAR [IAH, OTAMYHBIX OT YKA3aHHBIX B
npavic-nmcTe, HEOBXOAVMO COMMacoBbIBATb C OPVCOM MPOAX.
2050025250006 B6 48
2050025250012 20 *2 gp 8 g
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CODE 2052 - PE100 - UNIDELTA RCD 0

Tubi di polietilene PE100 alta densita RC-RD - High density polyethylene pipes PE100 RC-RD
Tubes en polyéthylene PE100 haute densité RC-RD - Tubos de polietileno PE100 de alta densidad RC-RD
Polyethylenrohre PE100 mit hoher Dichte RC-RD - Tpy6bl 13 nonuatuneHa PE100 Bbicokon nnotHocT "RC-RD"

Certificazione di prodotto - Product Certification
UNI EN 12201, UNI EN ISO 15494

Condotte per fluidi in pressione a norma UNI EN 12201 e UNI EN ISO 15494 (PN25) ad elevata resistenza ai disinfettanti a base di cloro e alla
fessurazione. Realizzate con polietilene PE100 ad alta densita certificato. Destinate al convogliamento di acqua potabile in quanto conformi alle
prescrizioni igienico-sanitarie del Decreto Ministeriale n°174 del 06/04/2004. Marchio lIP secondo UNI EN 12201 e UNIEN ISO 15494 dal diametro 20
mm al 110 mm.

Pipes for conveying fluids under pressure according to UNI EN 12201 and UNI EN ISO 15494 (PN25) with high resistance to chlorine-based
disinfectants and to stress craking. Manufactured with certified high density PE100 polyethylene. Used for the conveying of drinking water as
they comply with hygienic-sanitary regulations of Ministerial Decree no. 174 dated 06/04/2004. IIP mark according to UNI EN 12201 and UNI
EN ISO 15494 from diameter 20 mm to 110 mm.

Canalisations pour fluides sous pression selon les normes UNI EN 12201 et UNIEN ISO 15494 (PN25) avec une haute résistance aux désinfectants
a base de chlore et a la fissuration. Réalisées en polyéthylene PE100 haute densité certifié. Destinées a I'acheminement de I'eau potable étant
donné qu’elles sont conformes aux exigences d’hygiene et de salubrité du Décret Ministériel n® 174 du 06/04/2004. Marquage IIP selon UNI EN
12201 et UNI EN ISO 15494 de 20 mm a 110 mm de diamétre.

Conductos para fluidos bajo presion en conformidad con las normas UNI EN 12201 y UNIEN ISO 15494 (PN25) con alta resistencia a desinfectantes
a base de cloro y al agretamiento. Realizados con polietileno PE100 de alta densidad certificado. Destinados al transporte de agua potable como
cumplen con las prescripciones higiénicas y sanitarias del Decreto Ministerial n°174 de 06/04/2004. Marca IIP segun las normas UNI EN 12201
y UNIEN ISO 15494 para diametros desde 20 mm hasta 110 mm.

Rohrleitungen flir Fliissigkeiten unter Druck laut UNIEN 12201 und UNIEN ISO 15494 (PN25) mit hoher Bestandigkeit zu Chlor Desinfektionsmittel
und zu Risse Hergestellt mit zertifiziertem Polyethylen PET00 mit hoher Dichte. Fir die Beférderung von Trinkwasser entsprechend den
hygienischen und sanitdren Bestimmungen des Ministerialdekrets n°174 vom 06/04/2004. IIP-Marke gemaB UNI EN 12201 und UNI EN ISO
15494 von 20 mm bis 110 mm Durchmesser.

Tpybbl s xuakocTer nog aasnerrem no ctadpapty UNIEN 12201 n UNTEN ISO 15494 (PN 25) ¢ BbICOKO# YCTOMHMBOCTBIO K AE3NHDULIMPYIOLLM
CPEACTBaM Ha OCHOBE X/Opa ¥ K PacTPECKMBaHWO. V3rotoBneHbl U3 ceptudmumpoBarHoro nonmatuneHa PE100 BbICOKOM MAOTHOCTM.
[NpenHasHadeHbl 4Ns nepekaqky MUTEEBON BOLbI, TaK Kak COOTBETCTBYIOT MMIEHMHECKO-CaHUTaPHBIM HOPMaM, OnpeaeneHHbiM B MUHUCTEPCKOM
Ykaae Nel174 o1 06/04/2004. Mapka IIP no ctaHgapty UNI EN 12201 1 UNI EN ISO 15494 anametpom o1 20 go 110 M.
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CODE 2052 - PE100 - UNIDELTA RCD

PN 25 - SDR 7,4 - ROTOLI

d e F PALLET [UMV]
CODE ;

[mm]  [mm]  [m] n° m LXWxH
2052025020100 20 30 R100 10 1000  75x75x190
2052025025100 25 35 R0 8 800  75x75x210
2052025032100 32 44 R0 8 800  100x100x220
2052025040100 40 55 RI00 7 700 120x110x220
2052025050100 50 69 R0 7 700
2052025063050 ., op RO 9 450
2052025063100 ' RID0 6 600
2052025075050 75 10,3 RS0 8 400
2052025090050 90 123 RS0 6 300
2052025110050 110 151  R50 5 250

PN 25 - SDR 7,4 - BARRE

d e E FASCIO
CODE mm o mm M e om L
2052025032006 32 4.4 B6 20 120
2052025040006 40 55 B6 20 120
2052025050006 50 6,9 B6 105 630
2052025063006 63 8,6 B6 58 348
I
scrcorres st SRS B R S
ozstiooty 0 B gp B g%

Possibilita di acquistare lunghezze diverse da quelle presenti a listino per quantita minima da concordare con I'ufficio commerciale.

It is possible to purchase different lengths from those in the price list; minimum quantities to be agreed upon with the Sales Department.

Possihilité d'acheter des longueurs autres que celles figurant dans la liste de prix pour des quantités minimales a convenir avec le service commercial.
Es posible adquirir longitudes distintas a las del listado de productos por una cantidad minima a acordar con la oficina comercial.

Méglich, andere Langen zu kaufen als die auf der Preisliste; Mindestmengen mit der Verkaufsabteilung zu vereinbaren.

Bo3MOXHOCTb MPYOBPETEHIS /IH, OTAMHHBIX OT YKadaHHbIX B MPAC-nCTe, HEOOXOMMO COMMAcOBbIBATL C OCHMCOM MPOAAX.
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CODE 2070 - PE100 - AD GAS d

Tubi di polietilene PE100 alta densita per gas combustibile - High density polyethylene pipes PE100 for gaseous fuel
Tubes en polyéthylene PE100 haute densité pour le gaz combustible - Tubos de polietileno PE100 de alta densidad para gas combustible
Polyethylenrohre PE100 mit hoher Dichte fiir brennbares Gas - Tpy6bl U3 nommaTuneHa PE100 BbICOKOM MAOTHOCTY AN FOPHOYEro raa

Certificazione di prodotto - Product Certification
UNI EN 1555

Condotte per il trasporto di gas a norma UNI EN 1555. Prodotte in conformita al Decreto Ministeriale del 16/04/2008 con polietilene PE100
alta densita certificato. Destinate alla realizzazione di condotte interrate di distribuzione di gas combustibili. Marchio lIP dal diametro 20 mm al
630 mm (S5 e S8).

Pipes for the transport of gas according to UNI EN 1555. Manufactured in compliance with the Ministerial Decree of 16/04/2008 using certified
high density PE100 polyethylene. Used for the construction of underground pipelines for the distribution of combustible gases. IIP mark from
diameter 20 mm to 630 mm (S5 and S8).

Canalisation pour le transport du gaz selon la norme UNI EN 1555. Produit conformément au Décret Ministériel du 16/04/2008 avec du
polyéthylene PE100 haute densité certifié. Destinée a la construction de conduites souterraines pour la distribution de gaz combustibles.
Marquage IIP de 20 mm & 630 mm de diameétre (S5 et S8).

Conductos para el transporte de gas, en conformidad con las normas UNI EN 1555. Producidos en conformidad con el Decreto Ministerial de
16/04/2008 con polietileno PE100 de alta densidad certificado. Destinados a la realizacion de conductos enterrados para la distribucion de
gases combustibles. Marca IIP para diametros desde 20 mm hasta 630 mm (S5 y S8).

Rohrleitungen fiir die Gasbeforderung von laut UNI EN 1555. In Ubereinstimmung mit dem Ministerialdekret vom 16/04/2008 mit zertifiziertem
Polyethylen PE100 mit hoher Dichte hergestellt. Fir die Umsetzung von unterirdischen Verteilerleitungen von brennbaren Gasen. IP-Marke mit
20 mm bis 630 mm Durchmesser (S5 und S8).

Tpy6bl ans nepexayki rasa no cranaapTy UNI EN 1555, Oteevatot TpebosaHuam MiHicTepckoro Ykasa ot 16.04.2008 ¢ cepTidUUMpOBaHHbIM
nonuatuneHom PE100 BbICOKOM NAOTHOCTM. [TpeaHasHadeHbl Ans MCMoNb30BaHWs B MOA3EMHbIX TPYOONPOBOAAX AN PACMPeaeneHns roproUmx
raso. Mapka lIP auametpom ot 20 o 630 MM (S5 1 S8).

36‘ éRIIDELTA



CODE 2070 - PE100 - AD GAS o

S8 - SDR 17 - BARRE - in Italia MOP 3,7 [bar] S5 - SDR 11 - ROTOLI - in Italia MOP 5 [bar]
FASCIO PALLET [UMV
CODE d, e F CODE d, e F [Umv]
mm [mm] [m o LxWxH mm] [mm] M g LXWxH

2070008090006 o, ., B6 o 252 ] 2070005020100 20 30 R100 10 1000 75x75x190
2070008090012 o B12 504 2070005025100 25 30 R100 8 800 75x75x210
2070008110006 .. .. B6  , 156 ) 2070005032100 32 30 R100 8 800 100x100x220
2070008110012 o B12 312 2070005040100 40 37 R100 7 700 120x110x220
2070008125006 ., ., B6 . 138 ) 2070005050100 50 46 Ri100 7 700
2070008125012 B2 276 2070005063050 ., .o RSO 9 450
2070008140006 . o, B6 .o 120 2070005063100 © R0 6 600
2070008140012 2B 240 2070005075050 . .o RS0 8 400
2070008160006 86 102 2070005075100 © RI00 5 500
2070008160012 100 9% gip 17 oy ; 2070005090050 o o, RS0 6 300
2070008180006 - " 2070005090100 RI00 4 400
so7000sisoot2 180 107 gp 14 e - 2070005110050 110 10,0 RS0 5 250
2070008200006 .. B6 84 ) ) i Hali
2070008200012 200" 119 812 14 168 - S5 - SDR 11 - BARRE - in Italia MOP 5 [bar]
2070008225006 . .., B6 o 4 _ CODE . e F FASCIO
2070008225012 OB 96 mm] [mm] M g g LxWxH
2070008250006 o50° 148 B q 48 2070005032006 32 3,0 B6 20 120
2070008250012 © B2 96 ’ 2070005040006 40 37 B 20 120
2070008280006 o .. B6 36 2070005050006 50 46 B6 105 630
2070008280012 2OB12 72 2070005063006 63 58 B6 58 348
2070008315006 . _, B6 36 2070005075006 B6 300
2070008315012 0 187 g 6 7o - 2070005075012 > 88 gip 90 gno
2070008355006 . B6 2070005090006 B6 252
2070008355012 88 21 g - - 2070005000012 0 8% mi2 ¥ 5o

2070005110006 B6 156
2070008400006 . B6 110 10,0 2
2070008400012 200" BT ppp - - - 2070005110012 B12 312
2070008450006 , . ., 86 ] 28?8882]528?2 125 114 38162 23 ;?2
2070008450012 T B12

2070005140008 ., ., B6 ., 120
;g;gggggggg?g 500° 297 83162 . ) . 2070005140012 B2 240

2070005160008 . ., B6 .o 102
2070008560006 o o, B6 ) ) 2070005160012 © B2 204
2070008560012 B12 2070005180006 o .., B ., 8
2070008630006 .. o, B6 ] ) 2070005180012 OB 168
2070008630012 ©B12 2070005200006 o .., B6 ., 84

2070005200012 “ B2 168

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale
* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department 2070005225006 225 205 B6 8 48
* Production seulement pour les lots minimaux d'accord avec le bureau des ventes 2070005225012 T B12 96

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento 2070005250006 B6 48
comercial 2070005250012 220 %27 g 8 g
* Herstellung nur fir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
* [1POV3BOACTBO TOMBKO MUHVMAIBHBIX NapTHA MO COMMacoBaHIO C TOPrOBbIM OTAENOM 2070005280006 280 254 B6 6 36
Possihil i stare lundh i g | i a s i 2070005280012 ' B12 72
ossibilita di acquistare lunghezze diverse da quelle presenti a listino per quantita
minima da concordare con I'ufficio commerciale. 2070005315006 315* 28,6 BB162 6 ?g
It is possible to purchase different lengths from those in the price list; minimum 2070005315012
quantities to be agreed upon with the Sales Department. 2070005355006 BE 309 B6
Possibilité d'acheter des longueurs autres que celles figurant dans la liste de prix 2070005355012 Y B12
pour des quantités minimales & convenir avec le service commercial. 2070005400006 2000 363 B6
Es posible adquirir longitudes distintas a las del listado de productos por una 2070005400012 ' B12
cantidad minima a acordar con la oficina comercial. 2070005450006 B6
Méglich, andere Langen zu kaufen als die auf der Preisliste; Mindestmengen mit 2070005450012 450" 409 B12
der Verkaufsabteilung zu vereinbaren.
B0OBMOXKHOC 06 0 OT yKasal -G 2070005500006 500* 454 B6
MOXHOCTb MPUOBPETEHNS [IMH, OTIYHBIX OT YKa3aHHbIX B Mpaiic-ncTe, 2070005500012 , B12

HeoBX0aYMO COrMacoBbIBATL C OCHCOM MPOAAX.
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Raccordi a compressione
Compression fittings
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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI N N

PRESSIONE NOMINALE A 20°C

«  Raccordi a compressione, raccordi a compressione di transizione, collare (cod. 1025): PN 16. Valvole: PN 16 bar (dal d. 75/2"1/2 PN 10).

e Giunto universale (cod.1033): PN 10 bar.

«  Prese a staffa: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURA MASSIMA
Fino a 45°C nei limiti dei campi di impego dei tubi di polietilene.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, @110.

NORME DI RIFERIMENTO

e Conformi alle normative ISO, UNI, DIN.

e Filettature UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Flange: interassi e fori secondo UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

NB. La gamma dei prodotti certificati IIP & visionabile sul sito www.unidelta.com e/0 www.iip.it.

PRESCRIZIONI SANITARIE
«  Conformi alle Norme per il convogliamento di acqua potabile secondo le prescrizioni vigenti in Italia ed in numerosi altri Paesi.
e D.M.n.174 del 06/04/2004.

MATERIALI

Raccordi a compressione

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: NBR e EPDM. Bussola: polipropilene (PP-B) ad
alto grado di stabilita con protezione anti UV. Anello di graffaggio: resina acetalica (POM). Ghiera: polipropilene (PP-B) ad alto grado di
stabilita con protezione anti UV.

Raccordi a compressione di transizione

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Inserto metallico filettato in ottone sovrastampato dal corpo.
Valvole

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: gomma nitrilica (NBR).

Prese a staffa

Bulloni: acciaio galvanizzato. Fondo staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: gomma
nitrilica (NBR). Derivazione staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Anello di rinforzo: acciaio inox.
Collare di derivazione

Bulloni: acciaio inox A4. Fondo staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizioni: gomma nitrilica
(NBR). Derivazione staffa in carico: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Perforatore: ottone. Tappo:
polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV.
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GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS ===

RATED PRESSURE AT 20°C

- Compression fittings, transition compression fittings, underclamp tapping saddle (cod. 1025): PN16. Valves: PN16 bar (from
d. 75/2"1/2 PN10).

«  Universal transition coupling (cod.1033): PN 10 bar.

e (Clamp saddles: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

MAXIMUM TEMPERATURE
Up to 45°C in the limits dictated by the use of polyethylene pipes.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, #110.

REFERENCE STANDARDS

e Comply with ISO, UNI, DIN.

«  Threads to UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Flanges: (distances and holes) to UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

SANITARY SPECIFICATIONS
- Comply with standards for conveying drinking water as per current regulations in Italy and in many other countries.
e D.M.n. 174 dated 06/04/2004.

MATERIALS

Compression fittings

Body: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Seal: NBR and EPDM. Bush ring: polypropylene, high-stability with UV
protection (PP-B). Clamping ring: acetalic resin (POM). Nut: polypropylene high-stability with UV protection (PP-B).

Transition compression fittings

Body: polypropylene, high-stability (PP-B) with UV protection. Threaded metal insert in brass stamped in the body.

Valves

Body: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Seal: nitrile rubber (NBR).

Clamp saddles

Bolts: galvanized steel; clamp saddles base: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Seal: nitrile rubber (NBR).
Clamp saddles branch: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Reinforcing ring: stainless steel.

Underclamp tapping saddle

Bolts: stainless steel A4. Bracket bottom: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Gaskets: nitrile rubber (NBR).
Load bracket take off: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Perforator: brass. Plug: polypropylene (PP-B), high-stability
with UV protection.
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES H B

PRESSION NOMINALE A 20°C

«  Raccords a compression, raccords a compression de transitions, collier (cod. 1025); PN 16. Vannes: PN 16 bar (du d. 75/2"1/2 PN 10).

«  Raccords de transition universel (cod.1033): PN 10 bar.

«  Colliers de prise: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURE MAXIMALE
Jusqu’a 45°C dans les limites des domaines d’emploi des tubes en polyéthylene.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, @110.

NORMES DE REFERENCE

«  Conformes aux normes ISO, UNI, DIN.

«  Filetage: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Brides: entraxe et trous selon UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

PRESCRIPTIONS SANITAIRES
«  Conforme aux normes pour I'adduction d’eau potable selon la réglementation en vigueur en Italie et dans de nombreux autres pays.
e D.M.n. 174 du 06/04/2004.

MATERIAUX

Raccords a compression

Corps: polypropylene (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joint: NBR et EPDM. Douille: polypropyléne (PP-B) & haut
degré de stabilité avec protection anti UV. Bague de crampage: résine acétylique (POM). Ecrou: polypropyléne (PP-B) & haut degré de
stabilité avec protection anti UV.

Raccords a compression de transitions

Corps: polypropylene (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Encart métallique spécial fileté en laiton moulé dans le corps.
Vannes

Polypropyléne (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joint: caoutchouc nitrile (NBR).

Colliers de prise

Boulons: acier galvanisé. Fond bride: polypropyléne (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joint: caoutchouc nitrile (NBR).
Dérivation bride: polypropylene (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Bague renfort; acier inox.

Collier de prise en charge dérivation

Boulons: acier inoxydable A4. Fond bride: polypropyléne (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joints: caoutchouc nitrile (NBR).
Dérivation bride en charge: polypropylene a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Perforateur: laiton. Bouchon: polypropyléne a haut
degré de stabilité avec protection anti UV.
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INFORMACION TECNICA GENERAL

PRESION NOMINAL A 20°C

«  Accesorios de compresion, accesorios de compresion de transicion y collar de derivacion de toma en carga (cod. 1025); PN 16 bar.
Valvulas: PN 16 (desde d. 75/2"1/2 PN 10).

«  Manguito transicion universal (cod.1033): PN 10 bar.

e Collarines de toma: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1,
200x3/4, 200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURA MAXIMA
Hasta 45°C limitados por los campos de utilizacion de los tubos de polietileno.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, @110.

NORMAS DE REFERENCIA

e En conformidad a las normativas ISO, UNI, DIN.

«  Fileteados: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Bridas: distancia entre ejes y agujeros bajo UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

PRESCRIPCIONES SANITARIAS

«  En conformidad a las normas para la distribucion de agua potable segun las prescripciones vigentes en Italia y en numerosas
otros paises.

e D.M.n.174 del 06/04/2004.

MATERIALES

Accesorios de compresion

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta térica: NBR y EPDM. Anillo: polipropileno (PP-B) con
alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Mordaza de cierre: resina acetalica (POM). Tuerca: polipropileno (PP-B) con alto grado de
estabilidad y proteccion anti UV.

Accesorios de compresion de transicion

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Inserto metalico con rosca de laton impreso en el cuerpo.
Valvulas

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta torica: goma de nitrilo (NBR).

Collarines de toma

Pernos: acero galvanizado. Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad con proteccion anti UV. Junta torica: goma
nitrilica (NBR). Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad con proteccion anti UV. Anillo de refuerzo: acero inox.
Collar de derivacion de toma en carga

Pernos: acero inoxidable A4. Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta tdrica: goma
de nitrilo (NBR). Derivacion del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Perforador: latdn.
Tapodn: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV.
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN I

BETRIEBSDRUCK BEI 20°C

e  Klemmverbindungen, AnschluBverschraubungen, Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck (cod. 1025): PN 16. PP-Kugelhdhne: PN
16 bar (ab d. 75/2"1/2 PN 10).

«  Abmessungen Anbohrschellen (cod.1033): PN 10 bar.

e Anbohrschellen: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

BETRIEBSTEMPERATUR
Bis 45°C Innerhalb der Grenzen der Anwendungsgebiete von Polyathylenrohren.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, #110.

NORMEN

e IS0, UNI, DIN.

«  bei Gewinden: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Flanschen: Radstande und Locher gemdB UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

GESUNDHEITS-BESTIMMUNGEN

«  Entsprechend den Vorschriften flir Trinkwasser nach den Bestimungen, die in Italien und zahlreichen auslandischen Landern
gultig sind.

e D.M.n. 174 von 06/04/2004.

e KTW-Empfehlung N. C 29/94 Hygiene-Institut Gelsenkirchen.

WERKSTOFF

Klemmverbinder

Korper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilititsgrad und UV-Schutz. Dichtung: NBR und EPDM. Hiilse: Polypropylen (PP-B) mit hohem
Stabilitdtsgrad und UV-Schutz. Falzring: Acetalharz (POM). Nutmutter: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitétsgrad und UV-Schutz.
Kompressionsanschliisse

Korper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilittsgrad und UV-Schutz. Gewindepressmessing-Einsatzes im Rohrkorper verbunden werden.
Ventile

Kérper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Dichtung: Nitrilkautschuk (NBR).

Anbohrschellen

Schrauben und Muttern: galvanisierter Stahl. Anbohrschellenunterteil: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitdtsgrad und UV-Schutz.
Dichtung: Nitrilkautschuk (NBR). Anbohrschellenoberteil mit Gewindeabgang: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz.
Verstarkungsring: Edelstanl.

Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck

Bolzen: Rostfreiem Stahl verfiighar. Unterseite Bligel: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Dichtungen: Nitrilkautschuk
(NBR). Ableitung Bligelbelastung: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitdtsgrad und UV-Schutz. Bohrer: Messing. Kappe: Polypropylen (PP-B)
mit hohem Stabilititsgrad und UV-Schutz.
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OBLLAA TEXHNYECKAA NHOOPMALINSA L

HOMVHATBHOE JABMEHVE PV 20°C

e KOoMMpeccroHHble UTUHIN, MepexoHble UTHIM KOMMPECCHOHHbIE, CEMNa s BPE3K B TPyOb NOf AaBneHveM (cod. 1025): PN 16.
KpaHbl 1 knanaHbl: PN16 6ap (PN10 6ap HaumHas ¢ avameTpa 75/2"1/2)

e YHueepcanbHas Myda (cod.1033): PN 10 bar.

«  SaxumHble xomyTbl: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

MAKCUMANBHAA TEMIMEPATYPA
[o 45°C B npeaenax 06nacTi 1CNONb30BaHNS MOAUATUANEHOBLIX TPYO.

DELTONE SYSTEM: §50, @63, @75, @90, 110.

STANIOHHBIE CTAHLAPTHI

»  CootBeTcTBiME HOpMATUBHBIM TpeboBaHuaM ISO, UNI, DIN.
e Pesbba UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

e Onarey UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278,

CAHUTAPHBIE MPEAMNCAHNA

e [lepexomHmku 1 xomyTel Unidelta cCOOTBETCTBYHOT HOPMATUBHBIM TPEOOBaHSIM [N TPAHCTOPTVPOBKM MNTLEBOV BOAbI COMMacHO
MPEeANMCaHVSM, LeACTBYOLAM B /Tanimn 1 B Apyrix CTpaHax.

e M. Ne 174 ot 06/04/2004.

MATEPVAIBI

KoMnpecCuoHHble UTUHI

Kopnyc: nonvnponuneH (PP-B) ¢ BbICOKOI CTENEHbIO YCTOMHMBOCTM 1 C 3aLUUTON OT YO-u3nyyerus. YnnoTtHutensHas npoknaaka: NBR v
EPDM. BHyTpeHHsis BTynka: nonunponineH (PP-B) ¢ BbICOKO CTENEHbIO YCTOMYMBOCTY 11 C 3aLLyTOR OT YO-131yHeHIs. SaxXiMHOE KObLO:
aueTanbHas cMona (POM). Maika: nommnponmneH (PP-B) ¢ BbICOKO CTENEHBIO YCTONUMBOCTM U C 3aLLMTON OT YO-N3nyyeHis.

[NepexofHble UTUHI KOMMPECCUOHHbIE

Kopnyc: nonmnponuneH (PP-B) ¢ BbICOKOW CTEMeHbO YCTOMYMBOCTA U C 3alUUTON OT YO-u3nyyeHust. JlaTyHHas nutast BCTaBka BHYTPY
Kopryca UTHHra.

KpaHbl

Kopnyc: nosmunponiner (PP-B) ¢ BbICOKO CTENEHBI0 YCTOMHMBOCTY 11 C 3aLLMTON OT YO-U3nyHeHns. YNNOoTHITENbHas NPOKafKa: HUTPIIOoBas
pesvHa (NBR).

3aXIMHbIE XOMYTbl

BonTbl: ranbBaHM3npoBaHHas CTaslb. LienbHas HUDKHSS HacTb M BEPXHSIA HaCTb XoMyTa: MomnponineH (PP-B) ¢ BbICOKOM CTENeHbHO YCTONHMBOCTY
V1 C 3aLLMTON OT YO-13nydeHmns. YNnoTHITENbHas NpoKNaaka: HuTpuioeast peavHa (NBR). ApmypytolLee KOMbLO: HEpXKaBetoLLAs CTaslb.
XOMyTOBBI OTBOL, HA HAMOPHbIE TPYObI

BonTbl: HepxxapetoLas ctasib Ad. LienbHast HYKHSAS HacTb U BEPXHSS HYaCTb XoMyTa: nonmnponuneH (PP-B) ¢ BbICOKO CTEMEHBI0 YCTONHMBOCTH
V1 ¢ 3awmron ot YO-nydeit. Mpoknagku: HATPKABHBIA kay4yk (NBR). TMepdopatop: naTyHb. 3arnyluka: nommnponuneH (PP-B) ¢ Bbicokoi
CTENeHbI0 YCTOMHYMBOCTM 1 C 3aLLMTON OT YO-yueit.
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RACCORDI A COMPRESSIONE - COMPRESSION FITTINGS - RACCORDS A COMPRESSION
ACCESORIOS DE COMPRESION - KLEMMVERBINDUNGEN - KOMMPECCWOHHBIE ®UTUHTA

CODE 1001 I\

Manicotto - Coupling - Manchon - Manguito - Kupplung - MychTa

CODE DIM D L | PN PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1001016000001 16x16 42 103 49 16 70
1001020000001 20x20 46 108 5 16 50 250
1001025000001 25¢25 55 122 59 16 30 150
1001027000001 2727 55 126 61 16 30 150
1001032000001 3232 63 139 68 16 20 100
1001040000001 40x40 80 168 8 16 10 50
>>>
S R
| o
L
>>>
1001051000001 50650 % 232 110 16 : 23
1001064000001 6363 115 248 121 16 - 15
1001076000001 75K75 129 278 136 16 - 1
1001091000001 9090 155 315 154 16 - 6
1001111000001 110x110 183 422 205 16 - 4
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CODE 1002 I\

Manicotto di riduzione - Reducing coupling - Manchon réduit - Manguito reducido - Kupplung reduziert - MydbTa peayKuuoHHas

CODE DIM D D1 L ! I PN PACK [UMV]
dxd, [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1002020016001 20x16 46 42 110 56 50 16 60
1002025020001 25x20 55 46 128 67 56 16 40 170
1002032020001 32x20 63 46 139 70 60 16 30 130
1002032025001 32x25 63 55 143 70 66 16 25 110
1002040025001 40x25 80 55 158 85 66 16 15 65
1002040032001 40x32 80 63 163 88 4l 16 15 65
>>>
L
>>>

1002051025001 50x25 96 55 180 113 65 16 8 42
1002051032001 50x32 96 63 186 113 69 16 8 37
1002051040001 50x40 96 80 212 115 86 16 6 27
1002064025001 63x25 115 55 192 119 64 16 - 25
1002064032001 63x32 115 63 194 119 4l 16 - 25
1002064040001 63x40 115 80 204 121 81 16 - 25
1002064051001 63x50 115 96 260 130 118 16 - 16
1002076051001 75x50 129 96 262 134 114 16 - 14
1002076064001 75x63 129 115 285 146 130 16 - 12
1002091064001 90x63 155 115 298 157 134 16 - 8
1002091076001 90x75 155 129 318 162 146 16 - 7
1002111076001 110x75 183 129 351 210 130 16 - 5
1002111091001 110x90 183 155 370 201 158 16 - 4
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CODE 1003 )

Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord méale - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde
MydTa ¢ Hapy»HO pe3bboit

CODE DIM D L ! H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5

1003016001001 16x3/8” 42 69 50 13 16 140

1003016002001 16x1/2” 42 69 50 16 16 140

1003016003001 16x3/4” 42 69 50 17 16 140

1003020002001 20x1/2" 46 81 61 16 16 80 380
1003020003001 20x3/4” 46 82 61 17 16 80 380
1003020004001 20x1” 46 85 61 20 16 80 380
1003025002001 25x1/2" 95 89 69 16 16 50 240
1003025003001 25x3/4” 55 90 69 17 16 50 240
1003025004001 25x1” 95 93 69 20 16 50 220
1003032002001 32x1/2" 63 98 76 16 16 30 160
1003032003001 32x3/4” 63 98 76 17 16 30 160
1003032004001 32x1” 63 101 76 20 16 30 160
1003032005001 32x1"1/4 63 104 76 23 16 30 150
1003032006001 32x1"1/2 63 104 76 23 16 30 140
1003040004001 40x1” 80 108 82 21 16 20 90
1003040005001 40x1"1/4 80 17 82 29 16 20 85
1003040006001 40x1"1/2 80 117 82 28 16 20 85
1003040007001 40x2" 80 120 82 34 16 20 85

>>>
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CODE DIM D L ! H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5

1003051004001 50x1” 9% 143 111 2 16 45
1003051005001 50x1"1/4 9% 146 111 28 16 45
1003051006001 50x1"1/2 9 146 111 28 16 45
1003051007001 50x2” 9% 151 112 32 16 45
1003064005001 63x1"1/4 115 157 120 28 16 28
1003064006001 63x1"1/2 115 157 120 28 16 28
1003064007001 631" 115 161 120 32 16 28
1003064008001  63x2"1/2 115 158 120 29 16 25
1003076007001 75" 129 171 135 27 16 18
1003076008001 75x2"1/2 129 178 135 34 16 18
1003076009001 75" 129 178 135 34 16 18
1003091007001 90x2” 155 200 158 34 16 10
1003091008001 90x2"1/2 155 200 158 34 16 10
1003091009001 903" 155 200 158 34 16 10
1003091010001 904" 155 200 158 36 16 10
1003111007001 110¢2” 183 247 198 34 16 6
1003111009001 11043” 183 250 198 37 16 6
1003111010001 110x4” 183 250 200 37 16 6

DELT AMIDELTA |5



CODE 1004

Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit Innengewinde
MycTa ¢ BHyTPEHHEl pe3booi

NN
1)

o =)
—_—
—"
. DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1004016002001 16x1/2” 42 69 50 17 16 120
1004016003001 16x3/4” 42 73 50 19 16 120
1004020002001 20x1/2” 46 77 58 18 16 90 350
1004020003001 20x3/4” 46 79 58 20 16 90 350
1004020004001 20x1” 46 81 58 22 16 70 300
1004025002001 25x1/2” 55 84 65 18 16 50 220
1004025003001 25x3/4” 55 86 65 20 16 50 220
1004025004001 25x1” 55 88 65 22 16 50 200
1004032002001 32x1/2” 63 92 7 18 16 30 150
1004032003001 32x3/4" 63 94 71 20 16 30 150
1004032004001 32x1” 63 9 71 22 16 30 150
1004032005001 *32x1"1/4 63 97 71 23 16 30 140
1004040004001 40x1” 80 110 81 20 16 20 85
1004040005001 *40x1"1/4 80 112 81 22 16 20 85
1004040006001 *40x1"1/2 80 113 81 23 16 20 85
>>>
DELT
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>>>
Sn DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5
1004051004001 *50x1” 96 140 117 20 16 45
1004051005001 *50x1"1/4 96 144 112 22 16 45
1004051006001 *50x1"1/2 96 144 112 23 16 45
1004051007001 *50x2” 96 149 111 27 16 40
1004064005001 *63x1"1/4 115 159 121 23 16 28
1004064006001 *63x1"1/2 115 160 121 28 16 28
1004064007001 *63x2” 115 165 121 22 16 28
1004064008001 *63x2"1/2 115 168 121 23 16 26
1004076007001 *75x2" 129 182 137 28 16 18
1004076008001 *75x2"1/2 129 187 137 33 16 18
1004076009001 753" 129 187 137 33 16 17
1004091007001 *90x2" 155 190 152 26 16 1
1004091008001 *90x2"1/2 155 195 152 33 16 10
1004091009001 *90x3” 155 195 152 33 16 10
1004091010001 *90x4” 165 204 152 42 16 10
1004111009001 *110x3” 183 263 204 40 16 6
1004111010001 *110x4” 183 263 204 43 16 6

DELT

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHeL, pe3sbl YCUNEH KOMbLIOM 113 HEpXKABEIOLLIEH CTasm
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CODE 1005 I\
Tia90° - 90° Tee - Té a 90° - Te 90° - T-Stiick 90° - TpoiHuk 90°

i//I/IA?I/////////JVI/I//'
Ll

.

e DIM D L | L1 PN PACK [UMV]
dxdxd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIE. 6
1005016000001 16x16x16 42 124 52 60 16 50
1005020000001 20x20x20 46 139 59 69 16 30 130
1005025000001 25x25x25 95 162 66 79 16 15 80
1005032000001 32x32x32 63 183 74 90 16 10 50
1005040000001 40x40x40 80 218 88 108 16 6 27
>>>
L
| |
a o . -
>>>
1005051000001 50x50x50 96 282 115 139 16 - 13
1005064000001 63x63x63 115 314 124 156 16 - 7
1005076000001 75X75X75 129 364 142 180 16 - 4
1005091000001 90x90x90 155 407 154 199 16 - 2
1005111000001 110x110x110 183 539 209 264 16 - - 2
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CODE 1006

Gomito a 90° - 90° Elbow - Coude a 90° - Codo 90° - Winkel 90° - KoneHo 90°

CODE DIM D L ! PN LAt
painn i) g il 1 RIF. 2 RIF. 5 RIF. 6
1006016000001 16x16 42 64 49 16 70
1006020000001  20x20 46 69 50 16 50 240
1006025000001 25x25 55 86 62 16 30 140
1006032000001 3232 63 % 70 16 20 90
1006040000001 4040 80 17 79 16 10 45
>>>
L
° o
>>>
1006051000001  50x50 % 139 103 16 2
1006064000001 6363 115 166 122 16 13
1006076000001 7575 129 190 135 16 9
1006091000001 90x90 155 220 155 16 5
1006111000001 110x110 183 275 200 16 4
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CODE 1007 h)

Ti a 90° con derivazione femmina - 90° Tee with threaded female take off - Té a 90° avec dérivation femelle
Te 90° con derivacion rosca hembra - T-Sttick 90° mit Innengewinde am Mittelstutzen - TpoitHik 90° ¢ BHyTpeHHel pe3sboit

L1

CODE DIM D L ! H L PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] bar RIE. 2 RIE 5 RIE. 6

1007016002001 16x1/2"x16 42 123 49 17 31 16 70

1007016003001 16x3/4"x16 42 123 49 17 31 16 70

1007020002001 20x1/2"x20 46 139 55 19 47 16 40 180
1007020003001 20x3/4"x20 46 139 55 19 47 16 40 180
1007025002001 25x1/2"x25 95 160 63 16 50 16 25 110
1007025003001 25x3/4"x25 95 160 63 16 50 16 25 100
1007025004001 25x1"x25 95 160 63 21 55 16 25 100
1007032002001 32x1/2"x32 63 183 68 17 53 16 15 70
1007032003001 32x3/4"x32 63 183 68 17 53 16 15 70
1007032004001 32x1"x32 63 183 68 21 57 16 15 65
1007032005001 *32x1"1/4x32 63 183 68 24 60 16 15 60
1007040004001 40x1”x40 80 205 81 21 45 16 8 35
1007040005001 *40x1"1/4x40 80 217 81 25 49 16 8 35
1007040006001 *40x1"1/2x40 80 210 81 23 47 16 8 35

>>>
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CODE DIM D L ! H L PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] bar RIE. 2 RIE 5 RIE 6

1007051002001 50x1/2"x50 96 282 105 31 61 16 18
1007051005001 *50x1"1/4x50 96 282 105 24 57 16 18
1007051006001 *50x1"1/2x50 96 282 105 24 56 16 18
1007051007001 *50x2"x50 96 282 105 27 56 16 18
1007064005001 *63x1"1/4x63 115 313 123 27 62 16 12
1007064006001 *63x1"1/2x63 115 313 123 27 62 16 12
1007064007001 *63x2"x63 115 313 123 30 65 16 12
1007064008001 *63x2"1/2x63 115 313 123 30 65 16 12
1007076007001 *75%2"X75 129 362 138 35 84 16 8
1007076008001 “75%2"1/2x75 129 362 138 35 84 16 7
1007076009001 *75%3"X75 129 362 138 36 85 16 7
1007091008001 *90x2"1/2x90 155 406 154 43 91 16 4
1007091009001 *90x3"x90 155 406 154 47 95 16 4
1007091010001 *90x4"x90 155 406 154 47 95 16 4
1007111009001 *110x3"x110 183 534 205 41 104 16 4
1007111010001 *100x4"x110 183 534 205 45 104 16 4

* La bocca filettata ¢ rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL, pesbObl yCuneH KonbLIOM U3 HEpXaBetoLLel CTanu

DELT
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CODE 1008 I\

Gomito a 90° con derivazione maschio - 90° Elbow with threaded male take off - Coude a 90° avec dérivation male
Codo 90° con salida rosca macho - Winkel 90° mit Aussengewinde - KoneHo 90° ¢ Hapy»HOI pessboit

—HH— ©| a
T
- Le ]
CODE DIM D | H L L PN LA L]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1008016002001 16x1/2” 42 39 18 58 48 16 120
1008016003001 16x3/4” 42 39 19 58 48 16 120
1008020002001 20x1/2” 46 45 18 62 39 16 90 350
1008020003001 20x3/4” 46 45 19 62 40 16 90 350
1008025002001 25x1/2” 55 53 18 74 43 16 50 220
1008025003001 25x3/4” 55 53 19 74 44 16 50 220
1008025004001 25x1” 55 53 22 74 47 16 50 200
1008032002001 32x1/2 63 57 18 85 50 16 30 130
1008032003001 32x3/4” 63 57 19 85 51 16 30 130
1008032004001 32x1” 63 57 22 85 53 16 30 130
1008032005001 32x1"1/4 63 57 25 85 56 16 30 130
1008040004001 40x1” 80 70 22 105 61 16 15 70
1008040005001 40x1"1/4 80 70 25 105 64 16 15 70
1008040006001 40x1"1/2 80 70 25 105 64 16 15 70

>>>
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CODE DIM D | H L L1 PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1008051005001 50x1"1/4 96 106 26 144 87 16 - 36
1008051006001 50x1"1/2 96 106 28 144 81 16 - 36
1008051007001 50x2" 96 111 28 149 81 16 - 36
1008064006001 63x1"1/2 115 130 23 173 85 16 - 20
1008064007001 63x2" 115 130 28 173 100 16 - 20
1008064008001 63x2"1/2 115 130 32 173 104 16 - 20
1008076007001 752" 129 142 28 193 100 16 - 14
1008076008001 75%2"1/2 129 142 32 193 104 16 - 13
1008076009001 75x3" 129 142 35 193 107 16 - 13
1008091009001 90x3" 155 158 35 217 114 16 - 7
1008091010001 90x4” 155 158 4 217 120 16 - 7
1008111010001 110x4” 183 222 42 294 144 16 - 4
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CODE 1009 I\

Gomito a 90° con derivazione femmina - 90° Elbow with threaded female take off - Coude a 90° avec dérivation femelle
Codo 90° con salida rosca hembra - Winkel 90° mit Innengewinde - Konexo 90° ¢ BHyTpeHHel peaston

i DIM D ! H L L PN e ]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5

1009016002001 16x1/2" 42 39 18 58 48 16 100

1009016003001 16x3/4” 42 39 18 58 48 16 100

1009020002001 20x1/2" 46 45 18 63 39 16 80 350
1009020003001 20x3/4” 46 45 18 66 40 16 80 330
1009025002001 25x1/2" 55 53 18 77 45 16 50 210
1009025003001 25x3/4” 95 53 18 7 45 16 50 210
1009025004001 25x1” 95 53 20 77 48 16 50 200
1009032002001 32x1/2" 63 57 17 86 48 16 30 130
1009032003001 32x3/4" 63 57 18 86 49 16 30 130
1009032004001 32x1” 63 57 21 86 51 16 30 130
1009032005001 *32x1"1/4 63 57 26 86 60 16 25 110
1009040003001 40x3/4" 80 70 18 105 55 16 15 70
1009040004001 40x1” 80 70 21 105 59 16 15 70
1009040005001 *40x1"1/4 80 70 25 105 64 16 15 60
1009040006001 *40x1"1/2 80 70 25 105 66 16 15 60

>>>
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o DIM D ! H L L1 PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1009051005001 *50x1"1/4 9% 107 24 145 85 16 - 29
1009051006001 *50x1"1/2 9% 107 25 145 90 16 - 29
1009051007001 *50x2" 96 107 25 145 90 16 - 29
1009064006001 *63x1"1/2 115 130 26 173 101 16 - 17
1009064007001 *63x2" 115 130 35 173 108 16 - 17
1009064008001 *63x2"1/2 115 130 35 173 108 16 - 17
1009076007001 *75x2” 129 142 36 193 123 16 - i
1009076008001 *75x2"1/2 129 142 37 193 125 16 - 10
1009076009001 *75x3” 129 142 38 193 129 16 - 10
1009091009001 *90x3” 1565 157 40 216 140 16 - 6
1009091010001 *90x4” 1565 157 40 216 142 16

1009111009001 *110x3” 183 222 40 294 134 16 4
1009111010001 *110x4” 183 222 40 294 138 16 4

* La bocca filettata € rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * Korew peabobl yeuneH KonbLOM U3 HepXXaBeloLLel CTanm
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CODE 1010 I\

Ti a 90° con derivazione maschio - 90° Tee with threaded male take off - Té & 90° avec dérivation male
Te 90° con derivacion rosca macho - T-Stlick 90° mit Aussengewinde am Mittelstutzen - TpoiiHik 90° ¢ Hapy»KHO pe3sboit

L1

CODE DIM D L ! H L PN LAt LA
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIE. 6

1010016002001 16x1/2"x16 42 125 50 18 36 16 65

1010016003001 16x3/4"x16 42 125 50 18 36 16 65

1010020002001 20x1/2"x20 46 139 56 16 35 16 40 180
1010020003001 20x3/4"x20 46 139 56 17 36 16 40 180
1010025002001 25x1/2"x25 55 160 63 16 35 16 25 110
1010025003001 25x3/4"x25 55 160 63 17 36 16 25 110
1010025004001 25x1"x25 55 160 63 19 38 16 25 100
1010032002001 32x1/2"x32 63 183 68 16 35 16 15 65
1010032003001 32x3/4"x32 63 183 68 17 36 16 15 65
1010032004001 32x1"x32 63 183 68 20 39 16 15 65
1010032005001 32x1"1/4x32 63 183 68 22 4 16 15 60
1010040004001 40x1"x40 80 218 81 20 44 16 8 B8
1010040005001 40x1"1/4x40 80 218 81 22 44 16 8 35
1010040006001 40x1"1/2x40 80 218 81 22 44 16 8 35

>>>
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CODE DIM D L | H L1 PN ARSI
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIF 6
1010051005001 50x1"1/4x50 96 287 103 24 78 16 17
1010051006001 50x1"1/2x50 96 287 103 23 82 16 17
1010051007001 50x2"x50 96 287 103 29 88 16 17
1010064006001 63x1"1/2x63 115 335 130 25 90 16 10
1010064007001 63x2"x63 115 335 130 27 92 16 10
1010064008001 63x2"1/2x63 115 335 130 28 93 16 10
1010076008001 75x2"1/2x75 129 365 137 32 100 16 6
1010076009001 75x3"X75 129 365 137 35 103 16 6
1010091009001 90x3"x90 155 408 155 35 103 16 4
1010091010001 90x4"x90 155 408 155 4 111 16 4
1010111010001 110x4"x110 183 538 211 42 128 16 2
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CODE 1013

\)

Ti a 90° ridotto - 90° Reducing tee - Té a 90° réduit - Te 90° con derivacion reducida - T-Sttick 90° reduziert - TpoiHyk 90° peayKUyOHHbIA

11
L1

D1
CODE DIM D D1 L | L1 I PN PACK [UMV]
dxd,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIF. 6

1013020016001 20x16x20 46 42 140 95 65 45 16 30

1013025020001 25x20x25 95 46 160 63 73 56 16 20 80
1013032020001 32x20x32 63 46 183 68 74 56 16 15 60
1013032025001 32x25x32 63 55 183 68 84 64 16 12 &
1013040025001 40x25x40 80 55 222 83 92 68 16 6 32
1013040032001 40x32x40 80 63 222 83 101 79 16 6 30

>>>
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>>>
CODE DIM D D1 L | L1 N PN PACK [UMV]
dxd,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5 RIE. 6
1013051025001 50x25%50 96 55 287 104 101 63 16 16
1013051032001 50x32x50 96 63 287 104 108 68 16 16
1013051040001 50x40x50 96 80 287 104 126 94 16 15
1013064025001 63x25%63 15 55 336 133 116 62 16 1
1013064032001 63x32463 15 63 336 133 113 67 16 1
1013064040001 63%40x63 15 80 336 133 136 94 16 8
1013064051001 63x50463 15 96 336 133 157 11 16 7
1013076051001 75X50X75 129 96 365 136 180 120 16 6
1013076064001 75X63X75 129 115 365 136 170 123 16 5
1013091064001 90x63¥90 155 115 415 154 192 133 16 3
1013091076001 90x75%90 155 129 407 154 195 136 16 3
1013111076001 110x75x110 183 129 535 203 220 149 16 2
1013111091001 110x90x110 183 155 535 203 231 156 16 2
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CODE 1011 )

Raccordo con flangia - Flanged adaptor - Raccord a bride - Enlace brida - Flansch-Muffenstiick mit Klemmverschraubung
®naHeL, NPYCOeaVHUTENbHbIN

CODE DIM D L I E P C NF PN PACK [UMV]
dxDN [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1011040006001 40x1"1/2 (DN40) 80 14 128 152 110 18 4 16 20
>>>

>>>
1011051006001 50x1"1/2 (DN40) 96 172 159 151 110 18 4 16 14
1011051007001 50x2” (DN50) 96 147 138 165 125 18 4 16 14
1011064007001 63x2" (DN50) 115 193 178 165 125 18 4 16 13
1011064008001 63x2"1/2 (DN65) 115 193 178 184 145 18 4 16 13
1011076008001 75x2"1/2 (DN65) 129 201 186 184 145 18 4 16 8
1011076009001 75x3" (DN80) 129 203 186 198 160 18 8 16 7
1011091009001 90x3" (DN80) 155 220 202 198 160 18 8 16 6
1011091010001 90x4” (DN100) 155 223 202 220 180 18 8 16 6
1011111010001 110x4” (DN100) 183 253 233 220 180 18 8 16 4

Flangia in acciaio zincato

Galvanized steel flange

Bride en acier zingué

Brida de acero cincado

Flansch aus verzinktem Stahl

®naHeL, 13 OLYHKOBaHHOM CTam
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CODE 1053-A223 I\

Punta flangia - Flanged insert - Bout bride - Punta de brida - Spitze des Flansches - ®naHLesbIin nepexoaHik

L1
s
h22 s
S —F 9 o
. 9
Z!
G
CODE DIM G L1 L2 L3 L4 L5 NF PN PACK
d (DN) [mm] [mm]- [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] [UMV]
1053063000001 63 (DN50) 163 197 161 125 18 12 4 16 NO)&)
1053063001001 63 (DNGS) 183 201 161 145 18 12 4 16 NQJ@
1053075000001 75 (DNG5) 183 212 175 145 18 12 4 16 NQJ@
1053075001001 75 (DN8OQ) 199 218 175 160 18 12 8 16 Nol@
1053090000001 90 (DN8OQ) 200 240 200 160 18 14 8 16 9
1053110001001 110 (DN80) 200 305 270 160 18 14 8 16 8
1053110000001 110 (DN100) 224 305 260 180 18 14 8 16 7

Flangia abbinabile da ordinare separatamente - Matching flange to be ordered separately - La bride correspondente est a commander séparément
La brida compatible se vende por separado - Die passende Flansch muss separat bestellt werden - ®naHeL, B KOMIAEKT HE BXOANUT

Flangia in acciaio zincato - Galvanized steel flange - Bride en acier zingué - Brida de acero cincado
Flansch aus verzinktem Stahl - ®naHeL, 13 OLMHKOBaHHOM CTamm

CODE DIM [mm] NF PACK [UMV]
A223000003 63 (DN50) 4
A223000004 63 (DN65) 4
A223000005 75 (DN65) 4
A223000006 75 (DN8O) 8
A223000007 90 (DN8O) & 110 (DNSO) 8
A223000009 110 (DN100) 8
g =)

ESEMPIO D'INSTALLAZIONE / EXAMPLE OF USE

Idoneo all'inserimento nell'uscita a compressione dei raccordi Unidelta
Suitable for insertion into the compression exit of Unidelta fittings

Approprié pour I'insertion des raccords a compression Unidelta

Apto para insercion en la salida de compresion de los accesorios Unidelta
Zum Einfligen in das Gewinde von den Klemmverbindungen Unidelta geeignet
[loaxoauT ANs BCTaBKM B KOMMPECCHOHHYIO MydhTy (utiHros Unidelta

CODE 1006 CODE 1005
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CODE 1018 )
Gomito a 45° - 45° Elbow - Coude a 45° - Codo 45° - Winkel 45° - KoneHo 45°

'\
ANy /

CODE DIM D L | PN PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5
1018020000001 20x20 46 117 78 16 50
1018025000001 25x25 55 141 94 16 30
1018032000001 32x32 63 160 107 16 20
1018040000001 40x40 80 190 130 16 10
>>>
L
N
|
7 _
I
>>>

1018051000001 50x50 96 232 158 16 - 20
1018064000001 63x63 115 246 176 16 - 15
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CODE 1012 )

Tappo fine linea - End plug - Bouchon - Tapdn - Endkappe mit Klemmverschraubung - 3arnyiuka

CODE DIM D L | PN PACK [UMV]
d [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1012016000001 16 42 95 50 16 200
1012020000001 20 46 70 65 16 100 400
1012025000001 25 55 77 72 16 50 250
1012032000001 32 63 85 79 16 40 170
1012040000001 40 80 89 83 16 20 100
>>>
7 = ol o
L
>>>
1012051000001 50 96 125 100 16 10 52
1012064000001 63 115 135 123 16 - 30
1012076000001 75 129 158 137 16 - 22
1012091000001 90 155 179 158 16 - 12
1012111000001 110 183 226 202 16 - 6
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CODE 1014

\)

Manicotto di riparazione - Repair slip coupling - Manchon de réparation - Manguito de reparacion - Reparaturkupplung - PemoHTHas mydTa

CODE DIM D L PN PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5

1014025000001 25x25 55 122 16 30

1014032000001 32x32 63 139 16 20

1014040000001 40x40 80 168 16 10 50

>>>
Illlll{/{;
>>>
1014051000001 50x50 96 230 16 23
1014064000001 63x63 115 248 16 15
1014076000001 75x75 129 278 16 11
1014091000001 90x90 155 315 16 6
1014111000001 110x110 183 422 16 4
DELT
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CODE 1021 )

Ti femmina con attacco per picchetto - Female tee with peg fitting - Té a 90° femelle avec fixation piquet
T hembra con fijacion para pincho - T-Stiick mit Innengewinde und SpieB-Verbindungsstiick
TpoliHnk 90° ¢ BHYTPEHHEN Pe3bOO0 Ha BEPXHEN U HIDKHEN CTOPOHE ANS KPEMEHs CrpUHKepa

‘:_:' i
|
CODE DIM D L | H H1 PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1021320303001 32x3/4"x32 63 168 66 36 41 16 70
CODE 1051 o
Picchetto - Peg - Piquet - Pincho - Spie - Konbiluek
DIM L PACK [UMV]
tas g in] [cm] RIF. 2
1051000003001 3/4"M 29 50
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CODE 1050

Prolunga maschio/femmina - Male/female extension - Canne male/femelle - Extension macho/hembra
Verldngerung AuBengewinde/Innengewinde - YamHuTensHbIn CTEpXeHb Pe3bO0BOI (pe3bba Hapy»KHas/BHYTPEHHSIS)

DIM L PACK [UMV]
e oxg, [in] [cm] RIF. 2
1050003002001 34N /2'F 28 50
1050003003001 34 NNB/A'F 28 40
CODE 1052

Prolunga maschio/maschio - Male/male extension - Canne méle/male - Extension macho/macho
Verlangerung AuBengewinde/AuBengewinde - YanmHuTensHbili CTepxxeHb pe3bboBOM (pessbba HapykHas/HapyxHas)

DIM L PACK [UMV]
e oxg, [in] [cm] RIF. 2
1052003002001 34N /2M 295 50
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CODE 1023

Gomito a 90° con derivazione laterale femmina - 90° Elbow with lateral threaded female take off

Coude a 90° avec dérivation latérale femelle - Codo a 90° con derivacion lateral hembra

Winkel 90° mit seitlichem Innengewinde-Abgang - KoneHo 90° ¢ 60K0BOI BHYTPEHHEN pe3sbboi

CODE DM D L | H PN PACK [UMV]
dxdxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
1023025002001 25x25x1/2" 55 86 62 30 16 25
1023032002001 32x32x1/2" 63 9 70 35 16 20
1023032003001 32x32x3/4” 63 9 70 36 16 20
CODE 1034 0

Raccordo murale a gomito - Wall plate elbow fitting - Applique murale - Codo grifo - Wandscheibe - HacterHoe koneHo

(@]

— — ——f— oo

d

D

CODE DIM D L I C B E F PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
1034020002001 20x1/2” 46 62 49 4 38 12 22 16 55
1034025002001 25x1/2" 55 74 66 4 44 15 25 16 35
1034025003001 25x3/4” 55 75 59 4 44 15 27 16 35
1034032004001 32x1” 63 86 72 5 56 20 28 16 25
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CODE 1029

Tia 90° con derivazione maggiorata - 90° Tee with increased take off - Té a 90° avec dérivation augmentée
Te 90° con derivacion aumentada - T-Stlick 90° mit vergrossertem Mittelabgang - TpoiHuk 90° ¢ BbIXOAOM Ha BOMbLLMIA AYaMeTp

L1
11

CODE DIM D D1 L I L1 I PN PACK [UMV]
dxd,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1029020025001 20x25x20 46 55 139 56 79 65 16 110
1029025032001 25x32x25 55 63 160 63 86 69 16 70
1029032040001 32x40x32 63 80 183 68 99 81 16 40
>>>

>>>

1029040051001 40x50x40 80 96 218 81 135 97 16 23
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GIUNTO DI TRANSIZIONE UNIVERSALE - UNIVERSAL TRANSITION FITTING
RACCORD DE TRANSITION UNIVERSEL - MANGUITO TRANSICION UNIVERSAL
SPEZIALKUPPLUNG - MEPEXOHAA MY®TA YHVBEPCAJTbHAA

CODE 1033 I\

Giunto di transizione_yniversale - Universal transition coupling - Raccord de transition universel - Manguito transicion universal
Spezialkupplung fiir Ubergdnge von PE auf andere Werkstoffe - MepexoaHas mydTa yHuBepcansHas

L
Tl '
CODE DIM D D1 L | PN PACK [UMV]
d,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2

1033020003001 15/22x20 46 62 145 60 10 20
1033025003001 15/22x25 55 62 145 64 10 20
1033020004001* 20/27x20 46 69 150 64 10 20
1033025004001 20/27x25 55 69 150 64 10 20
1033025006001 27/35x25 55 79 158 64 10 18
1033032004001 20/27x32 63 69 158 72 10 18
1033032006001 27/35x32 63 79 165 72 10 15

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur flir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* MpOM3BOACTBO TONBKO MUHIMABHBIX NAPTHIA MO COMACOBAHNIO C TOProBbIM OTAENOM

Acciaio galvanizzato
Rame, Piombo, U-PVC, PP,
PE Imperiale e altri

Galvanized steel
Copper, Lead pipe, U-PVC, PP,
Imperial PE and other

Acier galvanisé
Cuivre, Plomb, U-PVC, PP,
PE Impériale et autres

PE serie metrica
PE metric series
PE série métrique
PE serie métrica
PE metrische Serie
[MHL MeTpudeckas cepnst

Acero galvanizado
Cabre, Plomo, U-PVC, PP,
PE Imperial Y otros

Outside diameter 15 to 35 mm
Outside diameter 20 to 32 mm

Galvanisierter Stahl
Kupfer, Blei, U-PVC, PP,
Imperial-PE und andere

[anbBaHN31POBaHHAS CTaslb, YyryH
mefb, cauHel, 1BX,
NONMUMPOMMAEH, MOANSTINEH
HeCTaHAAPTHbIX Pa3MepoB
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RACCORDI A COMPRESSIONE DI TRANSIZIONE - COMPRESSION TRANSITION FITTINGS
RACCORDS A COMPRESSION DE TRANSITION - ACCESORIOS DE COMPRESION DE TRANSICION
ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNGEN - MEPEXOHbIE ®UTUHI KOMNPECCVOHHBIE

CODE 1035 I\

Raccordo maschio con filetto in ottone - Male adaptor with brass threaded insert - Raccord male avec fileté en laiton
Enlace rosca macho con rosca en laton - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde Messing - Mydita ¢ Hapy»Hoi peasboii 13 naTyHi

CODE DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5

1035020002001 20x1/2" 46 103 o8 15 16 70

1035025003001 25x3/4” 95 112 64 17 16 45

1035032004001 32x1” 63 116 69 19 16 25

1035040005001 40x1"1/4 80 140 81 23 16 15

1035040006001 40x1"1/2 80 143 87 32 16 15 = No)@

>>>
>>>

1035051006001 50x1"1/2 96 172 112 23 16 - 40
1035064007001 63x2" 115 186 122 24 16 - 20
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CODE 1036

Raccordo femmina con filetto in ottone - Female adaptor with brass threaded insert - Raccord femelle avec fileté en laiton
Enlace rosca hembra con rosca en laton - Anschlussverschraubung mit Innengewinde Messing - MydbTa ¢ BHyTpeHHei pe3bO0ii 13 faTyHu

H_ I
D e ]
W - — - ol a
CODE DIM D L ! H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1036020002001 20x1/2" 46 88 58 14 16 80
1036025003001 25x3/4" 55 95 64 15 16 45
1036032004001 30x1" 63 106 69 18 16 25
1036040003001 40x3/4" 80 110 85 18 16 20 - N
1036040005001  40x1"1/4 80 118 82 20 16 15
1036040006001  40x1"1/2 80 138 86 07 16 15 N
>>>
>>>
1036051006001  50x1"1/2 9% 151 13 23 16
1036064007001 632" 115 164 121 24 16
DELT éRIIDELTA 77



CODE 1039

Gomito 90° maschio con filetto in ottone - 90° Elbow male with brass threaded insert - Coude a 90° male avec fileté en laiton
Codo 90° macho con rosca en laton - Winkel 90° mit Aussengewinde Messing - KoneHo 90° ¢ Hapy»KHO pe3b00ii U3 naTyHi

L1

78‘ éRIIDELTA

— DIM D L | L1 H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1039020002001 20x1/2" 46 70 49 64 15 16 65
1039020003001 20x3/4” 46 71 51 66 16 16 65
1039025003001 25x3/4” 55 83 57 66 16 16 40
1039032004001 32x1” 63 93 62 86 29 16 20
1039040005001 40x1"1/4 80 112 72 87 23 16 15
1039040006001 40x1"1/2 80 112 78 87 32 16 15 [\lo)&)
>>>
L
I
| = L o0
|
L6 |
>>>
1039051006001 50x1"1/2 96 139 93 87 23 16
1039064007001 63x2” 115 149 99 105 27 16
DELT



CODE 1030 I\

Gomito 90° femmina con filetto in ottone - 90° Elbow female with brass threaded insert - Coude a 90° femelle avec fileté en laiton
Codo 90° hembra con rosca en laton - 90° Winkel mit Innengewinde aus Messing - KoneHo 90° ¢ BHyTpeHHel pe3sbboi 13 natyHi

— T O
CODE DIM D L | L1 H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1030040003001 40x3/4” 79 112 78 53 18 16 18 > No)@
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VALVOLE A SFERA IN PP - PP BALL VALVES - VANNES A BILLE EN PP
VALVULAS DE BOLA EN PP - PP-KUGELHAHNE - LLAPOBbIE KPAHbI

CODE 1070

Valvola a sfera a compressione - Compression ball valve - Vanne a bille avec raccord a compression - Valvula de bola compresion
PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung - KoMApeccuoHHbIN LapoBbil KpaH

C
_ . ; -
] I_‘;-——-’n—-bl. - J = | <
— : ) S
I 12
L
CODE DIM L N 2 A B C Pmax PACK [UMV]
dxd [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
1070020000001 20x20 161 54 57 50 51 68 16 30
1070025000001 25x25 180 57 64 60 60 76 16 20
1070032000001 32x32 201 64 70 68 67 89 16 - 45
1070040000001 40x40 246 82 90 80 77 100 16 - 25
>>>
C
o
U( I = |«
WP
1 12
L
>>>
1070051000001 50x50 303 110 115 95 88 116 16 - 15
1070064000001 63x63 342 130 126 116 100 127 16 - 10
1070076000001 75X75 430 140 153 155 123 155 10 - &
1070091000001 90x90 490 160 182 197 159 281 10 - 2
DELT °]\'[=
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CODE 1071 M)

Valvola a sfera a compressione filettata femmina - Compression ball valve female threaded - Vanne a bille filetée femelle avec
raccord a compression - Valvula de bola compresion rosca hembra - PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung und Innengewinde
KOMMPECCHOHHBIA LLIAPOBbIN KpaH C BHYTPEHHEN pe3bOol

C
- > . ¢ B @
: ]
ﬂi gEuili=
: |
CODE DIM L | H A B c Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1071020002001 20x1/2" 126 54 17 50 51 68 16 40
1071025003001 25x3/4" 142 57 18 60 60 76 16 25
1071032004001 32x1" 156 64 21 68 67 89 16 = B3
1071040005001 *40x1"1/4 205 82 24 80 77 100 16 = 85
>>>
C
o
'c{: — RN | s S | M Y RS
I H
L
>>>
1071051006001 *50x1"1/2 240 110 24 95 88 116 16 = 20
1071064007001 “63x2" 275 130 27 116 100 127 16 = 15

* La bocca filettata & rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL, pe3sbl YCUNeH KOMbLIOM 113 HEpXKaBetoLLE CTanm
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CODE 1072

Valvola a sfera a compressione filettata maschio - Compression ball valve male threaded
Vanne a bille filetée male avec raccord a compression - Valvula de bola compresion rosca macho
PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung und AuBengewinde - KoMnpeccroHHbiIi LWapoBbli KpaH ¢ Hapy»KHOM pe3sboi

T
T,
I H
L Lo
CODE DIM L | H A B c Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1072020002001 20x1/2" 133 54 16 50 51 68 16 40

1072025003001 25x3/4" 149 57 17 60 60 76 16 25
1072032004001 32x1" 166 64 20 68 67 89 16 = 55
1072040005001 40x1"1/4 208 82 23 80 7 100 16 - 85

>>>
c
]
o
- 1 = % |
| i
L
>>>
1072051006001 50x1"1/2 245 110 23 95 88 116 16 - 20
1072064007001 63x2" 275 120 27 116 100 127 16 - 15
DELT
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CODE 1073

Valvola a sfera filettata femmina/femmina - Ball valve threaded female/female - Vanne a bille filetée femelle/femelle
Valvula de bola rosca hembra/hembra - PP-Kugelhahn mit Innengewinden - KpaH LuapoBbiii pe3b00BOVi (BHYTPEHHSIS/BHYTPEHHSIS)

— — ‘:— — 00| <
 —
N,
H
L
CODE DIM L H A B c Pmax PACK [UMV]
gxg [in.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1073002002001 1/2"x1/2" 89 17 50 51 68 16 50
1073003003001 3/4"x3/4" 99 18 60 60 76 16 B
1073004004001 1"x1" 110 21 68 67 89 16 70
1073005005001 *1"1/4x1"1/4 128 24 80 7 100 16 50
1073006006001 *1"1/2x1"1/2 142 24 95 88 116 16 30
1073007007001 “2"x2" 164 27 116 100 127 16 20
1073008008001 *2"1/2x2"1/2 240 35 155 125 155 10 8
1073009009001 *3"x3" 310 50 197 162 281 10 4

* La bocca filettata ¢ rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring

* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada esta reforzada por un anillo de acero inox

* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL pe3s0bl yeuneH KObLOM 113 HepXaBetoLLLe CTam
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CODE 1074

Valvola a sfera filettata maschio/maschio - Ball valve threaded male/male - Vanne a bille filetée male/méale
Valvula de bola rosca macho/macho - PP-Kugelhahn mit AuBengewinden - KpaH LLapoBbiii pe3bO0BON (HapyXKHas/HapyxHasi)

o0 7*7*7E7f777m <| !
N Y
W% |
M LH.
L
CODE DIM L H A B c Pmax PACK [UMV]
oxg [in] [mm] [mm] [mm] (mm] (mm] [bar] RIF. 2 RIF.5

1074002002001 1/2'%1/2" 115 16 50 51 68 16 50
1074003003001 34"3/4" 128 17 60 60 76 16 35
1074004004001 174" 146 20 68 67 89 16 i 70
1074005005001  1"1/4x1"1/4 176 23 80 77 100 16 : 50
1074006006001  1"1/2x1"1/2 187 23 95 88 116 16 i 30
1074007007001 20" 216 27 116 100 127 16 i 20
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CODE 1081 M)

Valvola a sfera filettata maschio/femmina - Ball valve threaded male/female - Vanne a bille filetée male/femelle
Valvula de bola rosca macho/hembra - PP-Kugelhahn AuBengewinde/Innengewinde - KpaH LiapoBbiit pe3b60Boi (Hapy»KHas/BHYTPEHHSIS)

C

I ;!‘ ! s @
S V/f
uoL~ ——— - —1— mo| <
)

il

CODE DIM L H H1 A B ¢ Pmax  PACKIUMY]
gxg [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1081002002001 1/2"x1/2" 97 17 16 50 51 68 16 50

1081003003001 3/4"x3/4" 110 18 17 60 60 76 16 89

1081004004001 1"x1" 122 21 20 68 67 89 16 - 70
1081005005001 *1"1/4x1"1/4 149 24 23 80 77 100 16 - 50
1081006006001 *1"1/2x1"1/2 160 24 23 95 88 116 16 - 30
1081007007001 22" 189 27 27 116 100 127 16 - 20

* La bocca filettata € rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada hembra esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHew, pe3bObl ycuneH KonbLOM U3 HEpXaBeloLLEl CTanu

CODE 1080 I\

Valvola a sfera a compressione con dado girevole - Compression ball valve with rotating nut - Vanne a bille avec écrou pivotant
Valvula de bola compresion con tuerca giratoria - Kugelhahn mit Klemmverschraubung und Uberwurfmutter
KOMMPECCUOHHBIN LLIAPOBOM KpaH C HaKWUAHOM raikom

C
- “
0| F— 11 :J<
11 L2
L
CODE DIM L L1 L2 A B c D H  Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin.] [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RE2 RIES5

1080025003001 25x3/4” 158 24 64 60 60 76 35 11 16 25
1080025004001 25x1” 172 34 64 60 60 76 43 15 16 25
1080032004001 32x1” 182 30 70 68 67 89 43 15 16 = 60
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VALVOLE DI RITEGNO - CHECK VALVES - VANNES DE RETENUE - VALVULAS DE RETENCION
RUCKSCHLAGVENTILE - OBPATHBIE K/AMAHbI

CODE 1076 h)

Valvola di ritegno a compressione - Compression check valve - Vanne de retenue a compression - Valvula de retencidon compresion
Kompressionsriickschlagventil - KoMnpeccroHHbin 06paTHbI Knana

11 12
L
CODE DIM L N 12 A Pmax PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5
1076020000001 20x20 161 54 57 50 16 40
1076025000001 25x25 180 57 62 60 16 30
1076032000001 32x32 201 64 70 68 16 - 60
1076040000001 40x40 246 82 90 80 16 - 89
>>>
T - = — = — —<C
11 12
L
>>>

1076051000001 50x50 303 110 110 95 16 - 25
1076064000001 63x63 342 130 126 116 16 - 12
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CODE 1077 )

Valvola di ritegno filettata femmina/femmina - Female/female threaded check valve - Vanne de retenue filetée femelle/femelle
Valvula de retencion rosca hembra/hembra - Riickschlagventil mit Innen-/Innengewinde
ObpaTHbIi KnanaH pe3sb0BON (BHYTPEHHSAR/BHYTPEHHSS)

w1 —{— -
H H
L
CODE DIM L H A Pmax PACK [UMV]
gxg [in] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5

1077002002001 1/2"x1/2” 89 17 50 16 60
1077003003001 3/47x3/4” 99 18 60 16 45
1077004004001 1"x1” 110 21 68 16 = 80
1077005005001 *1"1/4x171/4 128 24 80 16 = 60
1077006006001 *1"1/2x1"1/2 142 24 95 16 = 40
1077007007001 22" 167 27 116 16 = 30

* La bocca filettata € rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL, pesbobl yeuneH KonbLIOM U3 HepXXaBetoLLel CTanu
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VALVOLE A GLOBO - STOP COCK VALVES - VANNES A SOUPAPE DROITE - VALVULAS DE ASIENTO
GERADSITZVENTIL - BEHTWNIA 3ATOPHbIE

CODE 1078

Valvola a globo a compressione - Compression stop cock valve - Vanne a soupape droite & compression
Valvula de asiento compresion - Geradsitzventil mit Klemmverschraubung - KoMnpeccroHHbIA 3an0pHbIi BEHTUb

<<
T N - “Tmmirol ©
1 11
CODE DIM L I A B c Pmax PACKI[UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5
1078020000001 20x20 149 54 93 59 46 16 20
1078025000001 25x25 159 57 93 59 55 16 20
1078032000001 32x32 185 66 97 63 70 16 45
CODE 1079 )

Valvola a globo filettata femmina/femmina - Stop cock valve threaded female/female - Vanne a soupape droite filetée femelle/femelle

Valvula de asiento rosca hembra/hembra - Geradsitzventil mit Klemmverschraubung und Innengewinde

Pe3b60B01 3aMOPHbIA BEHTUb (BHYTPEHHSIS/BHYTPEHHSS)

CODE DIM L H A Pmax PACK [UMV]
gxg [in.] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
1079003003001 3/4"x3/4" 79 18 112 16 35
1079004004001 1"x1” 95 21 120 16 20
DELT
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COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO - UNDERCLAMP TAPPING SADDLE
COLLIER DE PRISE DE DERIVATION EN CHARGE - COLLAR DE DERIVACION DE TOMA EN CARGA
ABZWEIGSCHELLE ZUM ANBOHREN UNTER DRUCK - XOMYTOBBI/1 OTBOJ, HA HAMOPHbIE TPYBbI

CODE 1025 I\

Collare di derivazione in carico - Underclamp tapping saddle - Collier de prise de dérivation en charge - Collar de derivacion de toma en carga
Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck - XomyToBbIi 0TBOA Ha HaropHble TPYOb!

T
R
l
e
L1
CODE DIM NF v H L1 L2 L3 L4 L5 PN PACK[UMV]
dxd, [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1025063025001 63x25 6 M8x40 201 80 132 115 115 173 16 25
1025063032001 63x32 6 M8x40 201 80 132 125 115 183 16 25
1025075025001 75x25 6 M8x50 211 90 129 115 129 180 16 24
1025075032001 75x32 6 M8x50 211 90 129 125 129 190 16 24
1025090025001 90x25 6 M8x50 226 90 129 115 144 187 16 20
1025090032001 90x32 6 M8x50 226 90 129 125 144 197 16 20
1025110020001 110x20 6 M8x60 249 100 130 110 168 194 16 16
1025110025001 110x25 6 M8x60 249 100 130 115 168 199 16 16
1025110032001 110x32 6 M8x60 249 100 130 125 168 209 16 16
1025160020001 160x20 6 M8 304 174 130 110 215 218 16 6
1025160025001 160x25 6 M0 304 174 130 115 215 223 16 6
1025160032001 160x32 6 M0 304 174 130 125 215 233 16 6

Idoneo per tubi PE e PVC. Materiale: PP-B; perforatore: ottone; guarnizioni: NBR O-ring; bulloneria: acciaio INOX A4.

Suitable for PE and PVC. Material: PP-B; cutter: brass; seal: NBR O-ring; bolts: stainless steel Ad.

Adapté aux tuyaux PE et PVC. Matériau: PP-B; perforateur: laiton; joints: NBR toriques; boulons: acier INOX A4.

Idoneo para tubos PE y PVC. Material: PP-B; perforador: latdn; juntas téricas: NBR; tornillos: acero INOX A4.

Flir PE und PVC-Rohre geeignet. Material: PP-B; Bohrer: Messing; Dichtungen 0-Ring aus NBR; Schrauben: A4 INOX-Stahl.

Mopxoaut ana Tpy6 M3 v MBX. Matepuansi: PP-B; nepdopatop: natyHb; ynnoTHUTENb: KONMbLO 13 ByTaaneH-HATPULHOTO Kaydyka (NBR); 60Tbl: 13 HOK A4 cTanm.

DELT ZORIDELTA |8



PRESE A STAFFA - CLAMP SADDLES - COLLIERS DE PRISE - COLLARINES DE TOMA
ANBOHRSCHELLEN - 3AXXUMHBIE XOMYThI

CODE 1019 )

Presa a staffa - Clamp saddle - Collier de prise - Collarin de toma - Anbohrschellen - Ceno 3axumHoe

0,
| QT i

i © 2

i L=

:

CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1019025002001 25x1/2" 38 20 76 49 2 10 180
1019025003001 25x3/4" 38 21 76 49 2 10 180
1019032002001 32x1/2” 4 17 81 56 2 10 140
1019032003001 32x3/4" 4 21 81 56 2 10 140
1019032004001 32x1” 44 23 81 56 2 10 140
1019040002001 40x1/2" 4 17 81 60 2 10 110
1019040003001 40x3/4" 46 18 81 60 2 10 110
1019040004001 40x1” 46 23 81 60 2 10 110
1019050002001 50x1/2" 50 17 98 69 4 10 80
1019050003001 50x3/4" 50 18 98 69 4 10 80
1019050004001 50x1” 52 20 98 69 4 10 80
1019050005001 50x1"1/4 57 25 98 69 4 10 80
1019063002001 63x1/2” 55 16 105 79 4 10 98]
1019063003001 63x3/4” 55 18 105 79 4 10 98]
1019063004001 63x1” 59 20 105 79 4 10 58]
1019063005001 63x1"1/4 63 25 105 79 4 10 58]
1019063006001 63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 58
1019075002001 75x1/2" 62 17 120 90 4 10 40
1019075003001 75x3/4” 62 18 120 90 4 10 40
1019075004001 75x1” 65 21 120 90 4 10 40
1019075005001 75x1"1/4 68 24 120 90 4 10 40
1019075006001 75x1"1/2 68 23 120 90 4 10 40
1019075007001 75x2" 72 27 120 90 4 10 40
>>>
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>>>
CODE DIM . L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1019090002001 90x1/2" 70 17 135 0 4 10 30
1019090003001 90x3/4" 70 19 135 0 4 10 30
1019090004001 90x1” 72 21 135 0 4 10 30
1019090005001 90x1"1/4 76 24 135 0 4 10 30
1019090006001 90x1"1/2 76 24 135 0 4 10 30
1019090007001 90x2" 80 27 135 0 4 10 30
1019110002001 110x1/2” 80 17 168 99 4 10 19
1019110003001 110x3/4" 80 19 168 929 4 10 19
1019110004001 110x1” 84 20 168 99 4 10 19
1019110005001 110x1"1/4 86 23 168 99 4 10 19
1019110006001 110x1"1/2 86 23 168 99 4 10 19
1019110007001 110x2" 90 27 168 99 4 10 19
1019125002001 125x1/2" 108 25 190 106 6 10 12
1019125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 12
1019125004001 125x1" 109 26 190 106 6 10 12
1019125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 12
1019125006001 125x1"1/2 13 28 190 106 6 10 12
1019125007001 125x2" 13 30 190 106 6 10 12
1019160003001 “160x3/4” 108 19 215 175 6 6 13
1019160004001 “160x1” 110 21 215 175 6 13
1019160005001 “160x1"1/4 13 24 215 175 6 6 13
1019160006001 “160x1"1/2 115 26 215 175 6 6 13
1019160007001 “160x2” 17 30 215 175 6 6 13
1019160008001 “160x2"1/2 125 32 215 175 6 6 10
1019160009001 “160x3” 134 35 215 175 6 6 9
1019160010001 “160x4” 135 40 215 175 6 6 9
1019200003001 *200x3/4” 128 23 262 175 6 6 11
1019200004001 *200x1” 130 23 262 175 6 6 11
1019200005001 *200x1"1/4 133 23 262 175 6 6 11
1019200006001 *200x171/2 133 23 262 175 6 6 11
1019200007001 *200x2” 135 30 262 175 6 6 11
1019200008001 *200x2"1/2 150 32 262 175 6 6 10
1019200009001 *200x3” 152 35 262 175 6 6 9
1019200010001 *200x4” 155 42 262 175 6 6 8
* PN 6 bar

DELT ZONIDELTA |9



CODE 1020 I\

Presa a staffa doppia - Double clamp saddle - Double collier de prise - Doble collarin de toma - Doppel-Anbohrschellen
[BoIHOE 32XKIMHOE Ceafo

|
-
=k &

N

) T

8

F E

CODE DIM . L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1020025002001 25x1/2" 38 20 76 49 2 10 160
1020025003001 25x3/4” 38 21 76 49 2 10 160
1020032002001 32x1/2” 41 17 81 56 2 10 110
1020032003001 32x3/4” 4 21 81 56 2 10 110
1020032004001 32x1” 44 23 81 56 2 10 110
1020040002001 40x1/2” 4 17 81 60 2 10 100
1020040003001 40x3/4” 46 18 81 60 2 10 100
1020040004001 40x1” 46 23 81 60 2 10 100
1020050002001 50x1/2” 50 17 98 69 4 10 60
1020050003001 50x3/4” 50 18 98 69 4 10 60
1020050004001 50x1” 52 20 98 69 4 10 60
1020050005001 50x1"1/4 57 25 98 69 4 10 60
1020063002001 63x1/2” 55 16 105 79 4 10 45
1020063003001 63x3/4” 55 18 105 79 4 10 45
1020063004001 63x1” 59 20 105 79 4 10 45
1020063005001 63x1"1/4 63 25 105 79 4 10 45
1020063006001 63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 45
1020075002001 75x1/2" 62 17 120 90 4 10 30
1020075003001 75x3/4” 62 18 120 90 4 10 30
1020075004001 75x1” 65 21 120 90 4 10 30
1020075005001 75x1"1/4 68 24 120 90 4 10 30
1020075006001 75x1"1/2 68 23 120 90 4 10 30
1020075007001 75x2" 72 27 120 90 4 10 30
>>>

92‘ ZONIDELTA DELT



>>>
CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1020090002001 90x1/2" 70 17 135 9 4 10 25
1020090003001 90x3/4” 70 19 135 90 4 10 25
1020090004001 90x1” 72 21 135 90 4 10 25
1020090005001 90x1"1/4 76 24 135 90 4 10 25
1020090006001 90x1"1/2 76 24 135 90 4 10 25
1020090007001 90x2" 80 27 135 90 4 10 25
1020110002001 110x1/2" 80 17 168 9 4 10 15
1020110003001 110x3/4" 80 19 168 9 4 10 15
1020110004001 110x1” 84 20 168 9 4 10 15
1020110005001 110x1"1/4 86 23 168 9 4 10 15
1020110006001 110x1"1/2 86 23 168 9 4 10 15
1020110007001 110x2” 90 27 168 99 4 10 15
1020125002001 125x1/2" 108 25 190 106 6 10 10
1020125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 10
1020125004001 125x1” 109 26 190 106 6 10 10
1020125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 10
1020125006001 125x1"1/2 13 28 190 106 6 10 10
1020125007001 125x2" 13 30 190 106 6 10 10
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CODE 1026 I\

Presa a staffa con anello di rinforzo - Clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise avec bague de renforcement
Collarin de toma con anillo de refuerzo - Anbohrschellen mit Verstarkung - 3axumHoe Ceo ¢ MeTanm4ecKM KOMbLIOM

N i / 4 T
|
|
\
o
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|
,!7,

CODE DIM L H E E NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1026025002001 25x1/2" 38 20 76 49 2 10 180
1026025003001 25x3/4" 38 21 76 49 2 10 180
1026032002001 32x1/2" 41 17 81 56 2 10 140
1026032003001 32x3/4" 41 21 81 56 2 10 140
1026032004001 32x1" 44 23 81 56 2 10 140
1026040002001 40x1/2" 41 17 81 60 2 10 110
1026040003001 40x3/4" 46 18 81 60 2 10 110
1026040004001 40x1" 46 23 81 60 2 10 110
1026050002001 50x1/2" 50 17 98 69 4 10 80
1026050003001 50x3/4" 50 18 98 69 4 10 80
1026050004001 50x1" 52 20 98 69 4 10 80
1026050005001 50x1"1/4 57 25 98 69 4 10 80
1026063002001 63x1/2" 55 16 105 79 4 10 55
1026063003001 63x3/4" 55 18 105 79 4 10 55
1026063004001 63x1" 59 20 105 79 4 10 55
1026063005001 63x1"1/4 63 25 105 79 4 10 55
1026063006001 63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 55
1026075002001 75x1/2" 62 17 120 90 4 10 40
1026075003001 75x3/4" 62 18 120 90 4 10 40
1026075004001 75x1” 65 21 120 90 4 10 40
1026075005001 75x1"1/4 68 24 120 90 4 10 40
1026075006001 75x1"1/2 68 23 120 90 4 10 40
1026075007001 75x2" 72 27 120 90 4 10 40
>>>
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>>>
CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1026090002001 90x1/2" 70 17 135 0 4 10 30
1026090003001 90x3/4" 70 19 135 0 4 10 30
1026090004001 90x1" 72 21 135 90 4 10 30
1026090005001 90x1"1/4 76 24 135 0 4 10 30
1026090006001 90x1"1/2 76 24 135 90 4 10 30
1026090007001 90x2" 80 27 135 90 4 10 30
1026110002001 110x1/2" 80 17 168 99 4 10 19
1026110003001 110x3/4" 80 19 168 99 4 10 19
1026110004001 110x1” 84 20 168 99 4 10 19
1026110005001 110x1"1/4 86 23 168 99 4 10 19
1026110006001 110x1"1/2 86 23 168 99 4 10 19
1026110007001 110x2" 90 27 168 99 4 10 19
1026125002001 125x1/2" 108 25 190 106 6 10 12
1026125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 12
1026125004001 125x1" 109 26 190 106 6 10 12
1026125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 12
1026125006001 125x1"1/2 13 28 190 106 6 10 12
1026125007001 125x2" 13 30 190 106 6 10 12
1026125009001 125x3" 13 35 190 106 6 10 12
1026160003001 *160x3/4" 108 19 215 175 6 16 13
1026160004001 *160x1" 110 21 215 175 6 16 13
1026160005001 160x1"1/4 13 24 215 175 6 10 13
1026160006001 160x1"1/2 115 26 215 175 6 10 13
1026160007001 160x2" 17 30 215 175 6 10 13
1026160008001 160x2"1/2 125 32 215 175 6 10 10
1026160009001 160x3” 134 35 215 175 6 10 9
1026160010001 160x4” 135 40 215 175 6 10 9
1026200003001 *200x3/4” 128 23 262 175 6 16 11
1026200004001 *200x1” 130 23 262 175 6 16 11
1026200005001 200x1"1/4 133 23 262 175 6 10 11
1026200006001 200x1"1/2 133 23 262 175 6 10 11
1026200007001 200x2" 135 30 262 175 6 10 11
1026200008001 200x2"1/2 150 32 262 175 6 10 10
1026200009001 200x3" 152 35 262 175 6 10 9
1026200010001 200x4” 155 42 262 175 6 10 8
* PN 16 bar
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CODE 1027 M)

Presa a staffa doppia con anello di rinforzo - Double clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise double avec bague de renforcement
Collarin doble de toma con anillo de refuerzo - Doppelanbohrschellen mit Verstérkung - [BoiiHoe 3ax/MHOe CEano ¢ METaNMNECKVIM KOMbLIOM

i L
|
F

F

DIM L H E Pmax PACK [UMV]

il dyg nmxin]  [mm] [mm] [mm] [mm] L7 [bar] RIF. 5
1027025002001 26x1/2" 38 20 76 49 2 10 160
1027025003001 25x3/4" 38 21 76 49 2 10 160
1027032002001 3x1/2" # 17 81 56 2 10 110
1027032003001 334" # 21 81 56 2 10 110
1027032004001 3ox1” 44 23 81 56 2 10 110
1027040002001 40x1/2" # 17 81 60 2 10 100
1027040003001 40X3/4" 46 18 81 60 2 10 100
1027040004001 401" 46 2 81 60 2 10 100
1027050002001 50x1/2" 50 17 %8 69 4 10 60
1027050003001 50X3/4” 50 18 %8 69 4 10 60
1027050004001 501" 5 20 %8 69 4 10 60
1027050005001  50x1"1/4 57 25 % 69 4 10 60
1027063002001 63x1/2" 55 16 105 79 4 10 45
1027063003001 633/4" 55 18 105 79 4 10 45
1027063004001 631" 50 20 105 79 4 10 45
1027063005001 63«11/ 63 25 105 79 4 10 45
1027063006001  63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 45
1027075002001 751/2" 62 17 120 % 4 10 30
1027075003001 753/4" 62 18 120 % 4 10 30
1027075004001 751" 65 21 120 % 4 10 30
1027075005001  75x1"1/4 68 24 120 % 4 10 30
1027075006001  75x1"1/2 68 2 120 % 4 10 30
1027075007001 752" 72 27 120 % 4 10 30

>>>
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>>>
CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1027090002001 90x1/2" 70 17 135 90 4 10 25
1027090003001 90x3/4” 70 19 135 90 4 10 25
1027090004001 90x1” 72 21 135 90 4 10 25
1027090005001 90x1"1/4 76 24 135 90 4 10 25
1027090006001 90x1"1/2 76 24 135 90 4 10 25
1027090007001 90x2" 80 27 135 90 4 10 25
1027110002001 110x1/2" 80 17 168 99 4 10 15
1027110003001 110x3/4" 80 19 168 99 4 10 15
1027110004001 110x1” 84 20 168 99 4 10 15
1027110005001 110x1"1/4 86 23 168 99 4 10 15
1027110006001 110x1"1/2 86 23 168 99 4 10 15
1027110007001 110x2” 90 27 168 99 4 10 15
1027125002001 125x1/2” 108 25 190 106 6 10 10
1027125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 10
1027125004001 125x1” 109 26 190 106 6 10 10
1027125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 10
1027125006001 125x1"1/2 113 28 190 106 6 10 10
1027125007001 125x2” 113 30 190 106 6 10 10
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CODE 1031 - LABLU )

Presa a staffa con anello di rinforzo - Clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise avec bague de renforcement
Collarin de toma con anillo de refuerzo - Anbohrschellen mit Verstarkung - 3axumMHoe Cefio ¢ MeTanMYECKIM KOSbLIOM

fii £ 77
|
|
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CODE DIM L H E F \E Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1031020002001 20x1/2” 40 25 80 54 2 16 30
1031026002001 25x1/2” 38 20 76 49 2 16 40
1031026003001 25x3/4” 38 21 76 49 2 16 40
1031033002001 32x1/2 41 17 81 56 2 16 30
1031033003001 32x3/4” 41 21 81 56 2 16 30
1031033004001 32x1" 44 23 81 56 2 16 30
1031041002001 40x1/2" 41 17 81 60 2 16 20
1031041003001 40x3/4” 46 18 81 60 2 16 20
1031041004001 40x1” 46 23 81 60 2 16 20
1031051002001 50x1/2” 50 17 98 69 6 16 - 80
1031051003001 50x3/4” 50 18 98 69 6 16 - 80
1031051004001 50x1” 52 20 98 69 6 16 - 80
1031051005001 50x1"1/4 57 25 98 69 6 16 - 80
1031064002001 63x1/2” 55 16 105 79 6 16 - 58]
1031064003001 63x3/4” 55 18 105 79 6 16 - 58]
1031064004001 63x1” 59 20 105 79 6 16 - 58]
1031064005001 63x1"1/4 63 25 105 79 6 16 - 58]
1031064006001 63x1"1/2 63 28 105 79 6 16 - 58]
1031076002001 75x1/2" 62 17 120 90 6 16 - 40
1031076003001 75x3/4” 62 18 120 90 6 16 - 40
1031076004001 75x1” 65 21 120 90 6 16 - 40
1031076005001 75x1"1/4 68 24 120 90 6 16 - 40
1031076006001 75x1"1/2 68 23 120 90 6 16 - 40
>>>
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CODE DIM L H E F \E Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1031076007001 75x2" 72 27 120 90 6 16 - 40
1031091002001 90x1/2” 70 17 135 90 6 16 - 30
1031091003001 90x3/4” 70 19 135 90 6 16 - 30
1031091004001 90x1” 72 21 135 90 6 16 - 30
1031091005001 90x1"1/4 76 24 135 90 6 16 - 30
1031091006001 90x1"1/2 76 24 135 90 6 16 - 30
1031091007001 90x2” 80 27 135 90 6 16 - 30
1031111002001 110x1/2” 80 17 168 99 6 16 - 19
1031111003001 110x3/4” 80 19 168 99 6 16 - 19
1031111004001 110x1” 84 20 168 99 6 16 - 19
1031111005001 110x1"1/4 86 23 168 99 6 16 - 19
1031111006001 110x1"1/2 86 23 168 99 6 16 - 19
1031111007001 110x2" 90 27 168 99 6 16 - 19

Compatibile anche ai tubi in PVC aventi le dimensioni definite nella norma EN 1452-2

Also suitable for PVC pipes with the dimensions defined according to EN 1452-2

Compatible aussi avec les tuyaux en Pvc dont les dimensions sont conformes a la norme EN 1452-2
También compatible con tuberfas de PVC que tengan las dimensiones definidas en la norma EN 1452-2
Auch fur PVC-Rohre geeignet, die Abnessungen laut EN 1452-2 haben

Tarxe coBMeCTIM ¢ Tpybami 13 [BX, pa3mepbl KOTOPbIX ykasaHbl B cTaHaapTe EN 1452-2
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CODE 1032 - LABLU

Presa a staffa doppia con anello di rinforzo - Double clamp saddle with reinforcing ring
Collier de prise double avec bague de renforcement - Collarin doble de toma con anillo de refuerzo
Doppelanbohrschellen mit Verstérkung - [J8oiHOE 3aXKUMHOE Ceano ¢ METaNMHECKIM KOMbLIOM

@ T =
; T N
=
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E
CODE DIM L H E F \E Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5
1032026002001 25x1/2” 38 20 76 49 2 16 30
1032026003001 25x3/4” 38 21 76 49 2 16 30
1032033002001 32x1/2” 4 17 81 56 2 16 20
1032033003001 32x3/4” 4 21 81 56 2 16 20
1032033004001 32x1” 44 23 81 56 2 16 20
1032041002001 40x1/2” 4 17 81 60 2 16 15
1032041003001 40x3/4” 46 18 81 60 2 16 15
1032041004001 40x1” 46 23 81 60 2 16 15
1032051002001 50x1/2” 50 17 98 69 6 16 60
1032051003001 50x3/4” 50 18 98 69 6 16 60
1032051004001 50x1” 52 20 98 69 6 16 60
1032051005001 50x1"1/4 57 25 98 69 6 16 60
1032064002001 63x1/2" 55 16 105 79 6 16 45
1032064003001 63x3/4" 55 18 105 79 6 16 45
1032064004001 63x1” 59 20 105 79 6 16 45
1032064005001 63x1"1/4 63 25 105 79 6 16 45
1032064006001 63x1"1/2 63 28 105 79 6 16 45
1032076002001 75x1/2" 62 17 120 90 6 16 30
1032076003001 75x3/4” 62 18 120 90 6 16 30
1032076004001 75x1” 65 21 120 90 6 16 30
1032076005001 75x1"1/4 68 24 120 90 6 16 30
1032076006001 75x1"1/2 68 23 120 90 6 16 30
1032076007001 75x2" 72 27 120 90 6 16 30
>>>
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>>>
i DIM L H E F \E Pmax L]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1032091002001 90x1/2” 70 17 135 90 6 16 - 25
1032091003001 90x3/4” 70 19 135 90 6 16 - 25
1032091004001 90x1” 72 21 135 90 6 16 - 25
1032091005001 90x1"1/4 76 24 135 90 6 16 - 25
1032091006001 90x1"1/2 76 24 135 90 6 16 - 25
1032091007001 90x2” 80 27 135 90 6 16 = 25
1032111002001 110x1/2” 80 17 168 99 6 16 = 15
1032111003001 110x3/4" 80 19 168 9 6 16 - 15
1032111004001 110x1” 84 20 168 99 6 16 = 15
1032111005001 110x1"1/4 86 23 168 99 6 16 = 15
1032111006001 110x1"1/2 86 23 168 99 6 16 = 15
1032111007001 110x2” 90 27 168 99 6 16 = 15

Compatibile anche ai tubi in PVC aventi le dimensioni definite nella norma EN 1452-2

Also suitable for PVC pipes with the dimensions defined according to EN 1452-2

Compatible aussi avec les tuyaux en Pvc dont les dimensions sont conformes a la norme EN 1452-2
También compatible con tuberfas de PVC que tengan las dimensiones definidas en la norma EN 1452-2
Auch fur PVC-Rohre geeignet, die Abnessungen laut EN 1452-2 haben

Tarxe coBMecTiM ¢ Tpybami 13 [NBX, pa3mepbl KOTOPbIX ykasaHbl B cTaHaapTe EN 1452-2
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KIT PER PRESE A STAFFA - KIT FOR CLAMP SADDLES - KIT POUR COLLIERS DE PRISE
KIT PARA COLLARINES DE TOMA - KIT FUR ANBORSCHELLEN - KOMM/IEKT AN CEAEN

CODE 1099 I\

Kit composto da 2 viti e 2 dadi in acciaio inox A4 - Kit made of 2 screws and 2 nuts of A4 stainless steel
Kit composeé par 2 vis et 2 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 2 tuercas y 2 tornillos de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 2 Schrauben und 2 Muttern aus rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnekT 2 60T0B, 2 raek 113 CTanbHOr HepxasetoLLero Ad

CODE DIM CODERIF.

1019025
1020 0 25
1026 0 25
1027 0 25

1099000005001 M6x30

1019 0 32-40
1020 0 32-40
1099000001001 M8x40 1026 0 32-40
1027 0 32-40
1031 LABLU @ 20

CODE 1099 I\

Kit composto da 4 viti e 4 dadi in acciaio inox A4 - Kit made of 4 screws and 4 nuts of A4 stainless steel
Kit composé par 4 vis et 4 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 4 tuercas y 4 tornillos de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 4 Schrauben und 4 Muttern aus rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnekT 4 60T0B, 4 raek 113 CTanbHOro HepxasetoLLiero Ad

CODE DIM CODERIF.
1019 0 50-63-75
1020 0 50-63
1099000002001 M8x40 1026 0 50-63-75
1027 0 50-63

10190 90-110
1020 0 75-90-110
1026 0 90-110
1027 0 75-90-110

1099000003001 M8x50

CODE 1099 )

Kit composto da 6 viti e 6 dadi in acciaio inox A4 - Kit made of 6 screws and 6 nuts of A4 stainless steel
Kit composé par 6 vis et 6 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas y 6 tornillos de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 6 Schrauben und 6 Muttern aus rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnexT 6 60nT0B, 6 raek 113 CTanbHOro HepxxasetoLLero A4

CODE DIM CODE RIF.
10190125
1020 0 125
1099000006001 MB8x60 1026 0 125
1027 0125
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CODE 1099 I\

Kit composto da 6 viti, 6 dadi e 6 rondelle in acciaio inox A4 - Kit made of 6 screws, 6 nuts and 6 washers of A4 stainless steel

Kit composé par 6 vis, 6 écrous et 6 rondelles en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas, 6 tornillos y 6 arandelas de acero
inoxidable A4 - Kit gebildet aus: 6 Schrauben, 6 Muttern und 6 Unterlegscheiben aus rostfreiem Stahl typ A4

KomnnekT 6 601T0B, 6 raek v 6 Wwaiib 13 CTansbHoOro HepxxagetoLLero A4

eeeeee CODE DIM CODERIF

eeeEcE B 10190 160

1099000009001 M8x60 1026 0 160

10190 200

. 1099000010001 M10x100 1026 @ 200
CODE 1099 - LABLU 0

Kit composto da 2 viti, 2 dadi e 2 rondelle in acciaio inox A4 - Kit made of 2 screws, 2 nuts and 2 washers of A4 stainless steel

Kit composé par 2 vis, 2 écrous et 2 rondelles en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 2 tuercas, 2 tornillos y 2 arandelas de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 2 Schrauben, 2 Muttern und 2 Unterlegscheiben aus rostfreiem Stahl typ A4

KomnnekT 2 60nT0B, 2 raek v 2 Lwaiib 13 CTanbHoro HepxxasetoLLero A4

e 0 CODE DIM CODE RIF.
1031 LABLU 0 25
1099000013001 M6x30 1032 LABLU 0 25
1031 LABLU 0 32-40
1099000014001 M8x40 1032 LABLU @ 32-40
CODE 1099 - LABLU 0

Kit composto da 6 viti, 6 dadi e 6 rondelle in acciaio inox A4 - Kit made of 6 screws, 6 nuts and 6 washers of A4 stainless steel

Kit composé par 6 vis, 6 écrous et 6 rondelles en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas, 6 tornillos y 6 arandelas de acero
inoxidable A4 - Kit gebildet aus: 6 Schrauben, 6 Muttern und 6 Unterlegscheiben aus rostfreiem Stahl typ A4

KomnnekT 6 60nT0B, 6 raek v 6 Wwaiib 13 CTanbHOro HepxxasetoLLero A4

¢?@¢?¢ 6 CODE DIM CODERIF.
) 1099000015001 MBx40 oo L 8 e
- 1099000016001 MBX50 T
1099000017001 MBx60 1031 LABLLY @ 110

1032 LABLU @ 110
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COMPONENTI PER VALVOLE - VALVES COMPONENTS - COMPOSANTS POUR VANNES
COMPONENTES PARA VALVULAS - KOMPONENTEN FUR KUGELHAHNE - KOMMOHEHTbI 4191 KPAHOB

CODE A24601 I\

Ghiera porta inserto per valvola a sfera - Insert Iogking ring for ball valve - Collet porte d’insert pour vanne a bille
Tuerca de soporte del inserto para valvula de bola - Uberwurfmutter fiir Kugelhahn - 3axumHasi runb3a ans waposoro kpaHa

>>>
CODE DIM PACK CODE DIM PACK
A246010200 20 5 A246010500 50 5
A246010250 25 5 A246010630 63 5
A246010320 32 5 A246010750 75
A246010400 40 5 A246010900 90
>>>
CODE A24602 )

Maniglia per valvola a sfera - Handle for ball valve - Poignée pour vanne a bille - Maneta para valvula de bola - Griff fiir Kugelhahn
Pydka ans LLApOBOro kpaHa

.
CODE DIM PACK CODE DIM PACK
B T o] A246020200 20 5 A246020500 50 5
A246020250 25 5 A246020630 63 5
A246020320 32 5 A246020750 75
A246020400 40 5 A246020900 90
>>>
CODE A24603 )

Maniglia per valvola globo - Handle for stop cock valves - Poignée pour vanne & soupape droite - Maneta para valvula de asiento
Griff flir Geradsitzventil - Pydka ans peryampytoLLero knanaHa

CODE DIM PACK
A246032025 20-25 - 3/4" 5
A246030032 32-1" 5
CODE A24604 I\

Anello nero superiore per valvola globo - Upper black ring for stop cock valves - Douille supérieure noire pour vanne a soupape droite
Anillo negro superior para valvula de asiento - Schwarzer oberen Ring fiir Geradsitzventil - BepxHee YepHOe KOmbLIO 15 perynMpyioLLIEro KraraHa

CODE DIM PACK
A246042025 20-25 - 3/4" 5
A246040032 32-1" 5
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COMPONENTI PER RACCORDI A COMPRESSIONE - COMPONENTS FOR COMPRESSION FITTINGS
COMPOSANTS POUR RACCORDS A COMPRESSION - COMPONENTES PARA ACCESORIOS DE COMPRESION
BESTANDTEILE FUR KLEMMVERBINDUNGEN - KOMMOHEHTbI 119 KOMAPECCNOHHBIX ®UTUHIOB

CODE A217 0
Bussola - Bush ring - Douille - Casquillo - Hulse - Brynka
>>>
CODE DIM CODE DIM
A217016000 16 A217050001 50
A217020000 20 A217063001 63
A217025000 25 A217075001 75
A217032000 32 A217090001 90
A217040000 40 A217110001 110
>>>
CODE A218 I\
Ghiera - Nut - Ecrou - Tuerca - Uberwurfmutter - Faiika
>>>
CODE DIM CODE DIM
A218016000 16 A218050002 50
A218020000 20 A218063002 63
A218025000 25 A218075002 75
A218032000 32 A218090002 90
A218040000 40 A218110002 110
>>>
CODE A219 I\
Anello di aggraffaggio - Clamping ring - Bague de crampage - Anillo de bloqueo - Klemmring - 3axumHoe KonbLo
>>>
CODE DIM CODE DIM
A219016000 16 A219050001 50
A219020000 20 A219063001 63
A219025000 25 A219075001 75
A219032000 32 A219090001 90
A219040000 40 A219110001 110
>>>
CODE A220 I\
Guarnizione 0-ring - O-ring gasket - Joint torique - Junta térica - O-ring Dichtung - YnnoTHuTenbHas npoknaaka
>>>
CODE DIM CODE DIM
A220016000 16 A220050001 50
A220020000 20 A220063001 63
A220025000 25 A220075001 75
A220032000 32 A220090001 90
A220040000 40 A220110001 110

>>>
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COMPONENTI SPECIALI - SPECIAL COMPONENTS - COMPOSANTS SPECIAUX
COMPONENTES ESPECIALES - SONDERKOMPONENTEN - CMELIVAJTIbHBIE KOMIMOHEHTbI

CODE A219

Anello di aggraffaggio in CPVC - CPVC clamping ring - Bague de crampage en CPVC - Anillo de bloqueo en CPVC

CPVC Klemmring - CPVC 3axuMHOe KOMbLIO

CODE DIM
A219032002* 32
A219063002* 63
A219075002* 75
A219090002* 90
A219110002* 110
CODE A220 0
Guarnizione O-ring in VITON - VITON O-ring gasket - Joint torique en VITON
Junta torica en VITON - VITON O-ring Dichtung - VITON ynnoTHUTeNbHas Npoknaaka
CODE DIM
A220063003* 63
A220075003* 75
A220090003* 90
A220110003* 110

CODE 1024

Inserto portagomma - Pipe liner inserts - Insert - Inserto portagoma - Schlauchliner - Bctaska LinaHrosast

L1
D ‘

|

|

|

|

|

i

La ]

D

CODE DIM [mm] [mmi [mmi [mm] [mm] PACK
1024020000001* 20 15 12 53 19 2,5 = Nw@
1024025000001 25 20,3 16,6 62 25 45 = Nwﬂ
1024032000001* 32 25,6 22 69 31,8 3,6 = NWQ

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale
* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department
* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
* POV3BOACTBO TOMBKO MUHUMATTBHBIX MapTHAI MO COMAacoBaHWIO C TOPrOBbIM OTAENOM
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b
ATTREZZATURE - TOOLS - ACCESSOIRES - EQUIPOS - ZUBEHOR - JOMONHUTENBHBIE YCTPOCTBA

CODE 1101 00

Smussatore - Chamfering tool - Chanfreineur - Chaflanadora - Anschrdggerat - ®ackocHimatens ans Tpyo

CODE DIM
% 1101016160001 16 +160

CODE 1037 00

Chiave per raccordi in polipropilene (PP) - Polypropylene fittings wrench - Clé pour raccords en polypropyléne
Llave para accesorios de polipropileno - Fitting Schiiissel aus Polypropylen - Knioy ans coeauHeHmii 113 nonnnponineHa

PACK [UMV]
CODE DIM oF 5
1037016001001 16+ 63 60

CODE 1038 80

Chiave per raccordi in resina acetalica - Acetalic resin fittings wrench - Clé pour raccords en résine acétal
Llave para accesorios de resina acetalica - Fitting Schliissel aus Polyacetal - Knto4 ans coeayHeHuin U3 aleTanoBor CMOrbl

PACK [UMV]
CODE DIM RIF.5
1038016002001 16+75 60

1038063002001 63 +110 40

CODE 5033 00

Cesoia - Shears - Coupe tube a cisaille - Sierra - Schere - CraHaapTHbIN pesak

CODE DIM
5033010032001 10 +32
5033016063001 16 + 63
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Raccordi a saldare
Welding fittings
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Unidelta SPA Official

éRIIDELTA 109



INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI N N

CAMPI DI IMPIEGO E CARATTERISTICHE:

e | raccordi elettrosaldabili Unidelta, realizzati in PE100, sono accoppiabili con tubi PESO e PE100 aventi SDR* elencati nelle tabelle
seguenti. Sono omologati per pressioni nominali di 16 bar per acqua e S5 per gas, salvo diverse specifiche indicate per ciascun
articolo. La pressione di esercizio della giunzione (sistema tubo + raccordo) € la minima fra la pressione nominale del tubo e la
pressione nominale del raccordo.

*  Collegamenti elettrici a mezzo di morsetti @ 4.0 mm, con tensione di saldatura di 40,0 V.

e Su ogni articolo & riportato: codice a barre per la lettura con penna ottica, diametro nominale, tempo di fusione e tempo di
raffreddamento.

e |raccordi Testa a Testa Unidelta realizzati in PE100 sono idonei per il trasporto di acqua (SDR11/PN 16 e SDR17/PN 10) e di gas (S5 e S8).

e | giunti di transizione, dove non diversamente indicato, sono classificati PN 16/SDR11 per acqua e S5 per gas.

* Per giunzioni con tubi SDR 26 contattare direttamente Unidelta per ottenere i parametri di saldatura corretti, a meno che questi non siano gia specificati sull'imballaggio del raccordo.

PRESCRIZIONI SANITARIE:

| raccordi Unidelta sono prodotti con materiali idonei al convogliamento di acqua potabile secondo le leggi e prescrizioni vigenti in Italia
ed in numerosi altri Paesi.

Sono inoltre conformi alle norme igienico-sanitarie del Decreto Ministeriale n°174 del 06/04/2004.

NORMATIVE DI RIFERIMENTO:
UNIEN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555.

—— i

GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS ==

FIELDS OF APPLICATION AND FEATURES:

e Unidelta electrofusion fittings, made of PE100, can be coupled with PESO and PE100 pipes with SDR* listed in the tables below.
These fittings have been approved for use under nominal pressures of 16 bar for water and S5 for gas, unless other values are specified
for each item. The working pressure of the joint (pipe + fitting) is the minimum value between the pipe nominal pressure and the fitting
nominal pressure.

*  FElectric connections by means of terminals @ 4.0 mm, with a welding voltage of 40.0 V.

e The following information are marked on each item: barcode for reading with an optical pen, the nominal diameter, melting time and
cooling time.

e The butt fusion fittings Unidelta made of PE100 are suitable for the conveying of water (SDR11/PN16 and SDR17/PN10) and gas
(S5 and S8).

e The transition fittings, except where otherwise indicated, are classified PN16/SDR11 for water and S5 for gas.

*Unidelta shall be contacted directly in case of junction of SDR 26 pipe in order to obtain the correct welding parameters, unless they are already specified on the fitting packaging.

SANITARY REFERENCES:

Unidelta fittings are made of materials suitable for the conveying of drinking water according to the laws and regulations in force in Italy
and many other countries.

They also comply with the health and hygiene regulations of Ministerial Decree no. 174 of 06/04/2004.

REFERENCE STANDARDS:
UNIEN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555.
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES H B

CHAMPS D’APPLICATION ET CARACTERISTIQUES:

e Les raccords électro soudables Unidelta fabriqués en PE100, peuvent étre accouplés a des tubes en PESO et PE100 dont le SDR*
est indiqué dans les tableaux cidessous. lls sont homologués pour des pressions nominales de 16 bars pour I'eau et de S5 pour le
gaz, sauf si des spécifications différentes sont indiquées pour chaque article. La pression de service de la jonction (systeme tube +
raccord) est le minimum entre la pression nominale du tube et la pression nominale du raccord.

e Connexions électriques par bornes @ 4.0 mm avec une tension de soudage 40,0 V.

e (Chaque article est marqué avec les éléments suivants: code a barres pour la lecture au stylo optique, diamétre nominal, temps de
fusion et temps de refroidissement.

e Lesraccords bout a bout Unidelta sont réalisés en PE100 et peuvent étre utilisés pour le transport de I'eau (SDR11/PN 16 et SDR17/
PN 10) et du gaz (S5 et S8).

* Lesjoints de transition, sauf indications contraires, sont classés PN 16 / SDR11 pour I'eau et S5 pour le gaz.

* Pour jonctions avec tubes SDR 26 contactez directement Unidelta afin d’avoir les paramétres de soudure corrects, a moins que ceux-ci ne soient déja spécifiés sur I'emballage
du raccord.

PRESCRIPTIONS SANITAIRES:

Les raccords Unidelta sont fabriqués avec des matériaux adaptés au transport d’eau potable selon les lois et réglements en vigueur en
Italie et dans de nombreux autres pays.

lls sont également conformes aux régles de santé et d’hygiéne du décret ministériel n°174 du 06/04/2004.

NORMES DE REFERENCE:
UNIEN 12201, UNIEN 1555, EN 12201, EN 1555.

INFORMACION TECNICA GENERAL =

LIMITES DE UTILIZACION Y CARACTERISTICAS:

* | os accesorios electrosoldables Unidelta realizados en PE100 pueden ser unidos a tubos de polietileno PE80 y PE100 de SDR*
enumerados en las tablas siguientes. Estan homologados para presiones nominales de 16 bar, por aguay gas, salvo especificaciones
distintas indicadas para cada articulo. La presion de trabajo del conjunto (sistema tubo + accesorio) es la menor entre la presion
nominal del tubo y la presion nominal del racor.

e Conexiones eléctricas mediante bornes de @ 4.0 mm con tension de soldadura 40,0 V.

e En cada articulo se indican: cddigo de barras para la lectura con Iapiz 6ptico, diametro nominal, tiempo de fusion y tiempo de
enfriamiento.

e |osaccesorios de soldadura a tope Unidelta fabricados con PE100 son idoneos para el transporte de agua (SDR11/PN 16 Y SDR17/PN
10) y gas (S5 y S8).

e |os juntos de transicion, si no haya diferentes indicaciones, son clasificados PN 16/SDR11 por agua y S5 por gas.

* Para uniones con tuberias SDR 26 contactar directamente Unidelta a fin de conseguir los parametros de soldadura correctos, salvo que ya estén especificados sobre
el embalaje del accesorio.

PRESCRIPCIONES SANITARIAS:

Los accesorios Unidelta estan realizados con materiales aptos para el transporte de agua potable de acuerdo con las leyes y prescripciones
vigentes en ltalia y en otros numerosos paises.

Son adecuados para el transporte de agua potable de acuerdo con las normas higiénico-sanitarias del Decreto Ministerial n°174 de
06/04/2004.

NORMAS DE REFERENCIA:
UNIEN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555.
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN I

EINSATZBEREICH UND EIGENSCHAFTEN:

e Die Unidelta Elektroschweiss-Fittings, auf PE100 hergestellt, kdnnen mit Rohren PESO und PE100 verbunden werden, dessen SDR*
in den folgenden Tabellen aufgelistet ist. Diese Fittings sind fiir einen Nominaldruck von 16 bar zugelassen, auBer es sind andere
Werte bei den Fittings angegeben. Der Betriebsdruck der Verbindung (Rohrsystem + Fitting) ist der niedrigere Betriebsdruck vom
Nominaldruck des Rohrs bzw. dem Nominaldruck des Fittings.

e FElektrische Verbindungen iiber Klemmen @ 4.0 mit SchweiBspannung 40,0 V.

e Jeder Artikel ist mit folgenden Angaben versehen: Barcode zum Lesen mit elektronischem Stift, Nominaldurchmesser, Schmelzzeit
und Abkilhlungszeit.

e Die PE100-StumpfschweiB-fittings Unidelta sind fiir die Wasser- (SDR11/PN 16 und SDR17/PN 10) und Gasleitung (S5 und S8)
geeignet.

*  Falls nicht anders angegeben, sind die Ubergangsstticke PN 16/SDR11 fiir Wasser und S5 fiir Gas Klassifiziert.

* Um die Fittings mit Rohren SDR 26 zu schweien muss man Unidelta direkt kontaktieren, damit man die korrekten SchweiBparameter bekommt, es sei denn, sie seien
schon auf der Verpackung der Fittings festgelegt.

GESUNDHEITSTECHNISCHE VORSCHRIFTEN:

Die Unidelta Fittings sind entsprechend den in Italien und in zahlreichen anderen Landern geltenden Gesetzen und Vorschriften zur
Beforderung von Trinkwasser geeigneten Materialien hergestellt. Sie eignen sich zur Beférderung von Trinkwasser, da sie die hygienisch-
gesundheitstechnischen Normen des Ministerialerlasses n°174 vom 06.04.2004 erfiillen.

REFERENZNORMEN:
UNIEN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555.

OBLLAA NHOOPMALIMA I

OVANASOH MPUMEHEHNA 1 XAPAKTEPUCTAKM:

*  OnektpocsapHble coeanHens UNIDELTA BbinonHeHb! 13 nonmaTtineHa PE100 MoryT coeauHsaTbes ¢ Tpybammi 13 nonuaTuneHa PESO
1 PE100 ¢ cootHowweHnem SDR* kak ykaaaHo B creaytoLyx Tabnuuax. OH1 CepTUdUUMpOBaHb Ans HOMYHaNBHOTO AaBneHus 16 6ap
AN BOAb! 11 CEPTUMULMPOBaHBI S5 N1 ra3a, eCiv HET 0COObIX YKa3aHWiA 1151 KOHKPETHOM No3uumi. Pabodee aaBneHe CoeayHEHNS
(cucTema Tpyba+MUTIHI) paBHO MEHBLLEMY 13 3HAYEHMIA HOMUHABHOO AABAEHNS TPYObI M HOMUHAIBHOMO AABNEHNS (OUTUHIa.

®  OneKTprYecKie CoeamMHeHNs nocpeacTBoM 3axiuvos @ 4,0 M. Hanpsixerue caapki 40,0 B.

*  HakaXnoM U3aenum UMeeTCs LUTPIX-KOZ A1 CYUTBIBAHIS C MOMOLLBIO ONTUHECKON PYHKM UK CKaHePa, a TakoKe Yka3aHbl HOMUHAbHbI
L/aMETP, BPEMSI NaBKY 11 BREMS OXNTXKAEHNS.

¢ Unidelta coeauHm1TentHble aetam Tuna “Criurot” BeiNoNHEHsI 113 nonuatineHa PE100, npuropHsle ans nepeHoca Bodpl (SDR11/PN 16;
SDR 17/PN 10) 1 rasa (S5; S8).

*  [lepexoaHble GUTVHI CTaNb-NONMATUNEH, ECAN HE YKa3aHO MHOE, cepTudmUmpoBabl: PN 16/SDR11 ana Boabl, S5 ans rasa.

* [Ins coeauHeHns ¢ Tpydamu SDR 26 xenatenbHo CBA3aThCs HanpsiMyio ¢ koMnarmeit Unidelta 4to6bl nony4iTs npaBusibHbIe napaMeTpbl CBAPKU, €CIM OHW He YKadaHbl Ha
YNaKoBKe (UTUHra.

[UTVEHYECKE TPEBEOBAHINSA:

CoeaMHEHVS BIMOMHEHbI 113 MaTepVanoB, MPUrOOHbIX 41K NMUTLEBOM BOAbI B COOTBETCTBIN C AEUCTBYIOLLMMI TPEOOBAHNAMI CTaHAAPTOB
VTanum u MHorvX apyrux cTpaH.

MoryT ncnonb3oBarsCs AN NepeHoca NUTLEBO BOfbI, T.K. COOTBETCTBYIOT MMMEHNHECKM W CaHWUTapHBIM HOpMaM, cornacHo [lprkaay
MurucTpa Nel74 ot 06/04/2004 .

COQTBETCTBWE HOPMATBHbBIM TPEEOBAHVAM:
UNIEN 12201, UNI EN 1555, EN 12201, EN 1555.
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RACCORDI ELETTROSALDABILI - ELECTROFUSION FITTINGS - RACCORDS ELECTROSOUDABLES
ACCESORIOS ELECTROSOLDABLES - ELEKTROSCHWEISS-FITTINGS - 3JIEKTPOCBAPHbIE COEAVHEHUA

CODE 3001 )

Manicotto - Coupler - Manchon - Manguito - Muffe - Mydta
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

)
L
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.
oM ] . PACK [UMV]
P00 odmm o mm YN oo pee REn RE RE2 St
00s€
3001021000001 20x20 71 50 <11 - - 60
3001026000001 25x25 75 55 <11 - - 45
3001033000001 32x32 76 62 <11 - - 30
3001041000001 40x40 80 71 <17 - - 20
3001051000001 50x50 88 82 <17 - - 16
3001064000001 63x63 96 96 <17 - - 12
3001076000001 75x75 110 109 <17 - - - - 12
3001091000001 90x90 125 126 <17 - 32
3001111000001  110x110 145 148 <17 - 18
3001125000001  125x125 153 162 <17 12
3001140000001  140x140 194 179 <17 10
3001160000001  160x160 172 202 <17 8
3001181000001  180x180 192 231 <26 - 4
3001201000001  200x200 208 255 <26 - 4
3001226000001  225x225 225 285 <26 - - - 2
3001250000001  250x250 225 310 <17 - - - - - 1
3001280000001  280x280 244 340 <17 - - - - - 1
3001315000001  315x315 260 380 <17 - - - - - 1
3001355000001  355x355 308 421 <17 - - - - - 1
3001400000001  400x400 350 476 <17 - - - - - 1
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CODE 3002

)

Manicotto di riduzione - Reducer - Manchon de réduction - Reduccion - Reduktionsmuffe - PenykLmoHHas mydTa

PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

oM ] . PACK [UMV]
cO0E dxd, [mm]  [mm] mml N e REM RER mR2 S
Loose
3002026021001 25x20 79 55 <11 40
3002033021001 32x20 82 62 <11 40
3002033026001 32x25 82 62 <11 85
3002041033001 40x32 83 71 <11 27
3002051033001 50x32 92 82 <11 16
3002064033001 63x32 103 96 <M 12
3002064041001 63x40 103 96 <M 12
3002064051001 63x50 103 96 <M 12
3002076064001 75%63 110 109 <17 12
3002091064001 90x63 125 126 <17 8
3002091076001 90x75 126 126 <17 8
3002111064001 110x63 145 148 <17 18
3002111091001 110x90 146 148 <17 18
3002125063001 125x63 169 175 <17 1
3002125090001 125x90 169 175 <17 1
3002125110001 125x110* 169 175 <17 1
3002160110001 160x110 232 215 <17 1
3002180125001 180x125 196 237 <17 1
3002200160001 200x160” 241 262 <17 1
3002225160001 225x160” 241 286 <17 1
3002250180001 250x180” 241 322 <17 1
3002315250001 315x250* 275 385 <17 1
* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible sélo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfligbar - * [JocTynHO TOnbKO C OTKPLITON Crivipanbto
DELTAE 4
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CODE 3003

)

Ti intermedio - Equal tee - Té intermédiaire - Te igual - T-Sttick egal - TpoiHmk
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)

Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

>

- i . PACK [UMV]
CODE dxdxd [mm]  [mm] mm YR hEd0 REN RE®2 RE2 SIE]
Loose
3003021000001  20x20x20 87 56 <11 25
3003026000001  25x25x25 % 56 <11 20
3003033000001  32x32432 104 60 <11 12
3003041000001  40x40x40 115 62 <17 8
3003051000001  50X50450 131 69 <17 12
3003064000001  63x63463 150 79 <17 8
3003076000001  75x75475 174 88 <17 16
3003091000001  90x90x90 201 100 <17 10
3003111000001  110¢110x110 237 106 <17 6
3003125000001  125¢125¢125 248 102 <17 1
3003140000001  140¢140x140° 307 154 <17 1
3003160000001  160x160x160 340 117 <17 1
3003180000001  180x180x180 360 149 <17 i
3003200000001 200200200 358 131 <17 1
3003225000001  225225x225 406 146 <17 i
3003250000001  250250x250 448 151 <17 i

DELTA

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible sélo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfligbar - * [JocTynHO TONBKO C OTKPLITON Crpansio

A)NIDELTA

117



CODE 3007

)

Ti a 90° ridotto - 90° Reducing tee - Té a 90° réduit - Te reducida - T-Stiick 90° reduziert - TpoiHnk 90° peayKUMOHHbIA
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

|
‘ -
| n
|
= L1 i L1
© ——7—77—‘P—7—~— A
|
iz
L H
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.
PACK [UMV]
CODE sosg  H W Lo b SLoyopr :
(m  mm [l [mm] o [mm] o m] RE10 RE11 RE12 RE2 O
3007091064001 90x63x90 126 196 201 62 84 <17 12
3007091076001 90x75x90 126 203 201 62 N <17 12
3007111064001 110x63x110 148 223 237 72 87 <17 8
3007111091001 110x90x110 148 239 237 72 103 <17 6
3007160090001 160x90x160 217 318 340 100 121 <17 1
3007180090001  180x90x180* 241 340 360 105 119 <17 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte

* Disponible sélo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfligbar - * [JocTynHO TONBKO C OTKPLITON Crpaso

118‘ A)NlDELTA
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CODE 3004

)

Gomito a 90° - Elbow 90° - Coude a 90° - Codo a 90° - Winkel 90° - KoneHo 90°
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.

- ] . PACK [UMV]
COPE odfmm  m e YR e el REM RET2 RE2 RES Shus
00se

3004021000001 2020 62 50 <11 40
3004026000001  25x5 69 55 <11 25
3004033000001 3232 77 60 <11 20
3004041000001 4010 88 71 <17 12
3004051000001 5050 103 & <17 10
3004064000001 6363 121 % <17 10
3004076000001  75x75 142 109 <17 8
3004091000001  90x90 166 126 <17 16
3004111000001  110x110 198 148 <17 10
3004125000001 1256125 240 175 <17 6
3004140000001 140x140* 258 180 <17 1
3004160000001  160xI160 305 216 <17 2
3004180000001  180x180 320 238 <17 1
3004200000001  200x200 359 260 <17 1
3004225000001 225:25 387 287 <17 1
3004250000001  250x050 425 317 <17 1

DELTA

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible sdlo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfligbar - * [JocTyrHO TOfbKO C OTKPLITON Crivipanbto
Ty

ARNDELTA |19



CODE 3005 )

Gomito a 45° - Elbow 45° - Coude a 45° - Codo a 45° - Winkel 45° - KoneHo 45°
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

z
-4
[
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.
PACK [UMV]
DIM L VA
CODE W-SDR ;
dxd [mm] - [mm] [mm] RIE10  RIE11 RIF12 RIF. 2 LSJ(‘)';L
3005033000001 32x32 70 62 <1 = 20
3005041000001 40x40 82 4l <17 = 16
3005051000001 50x50 96 82 <17 = 12
3005064000001 63x63 113 96 <17 = = = 12
3005076000001 75X75 131 109 <17 = = = 10
3005091000001 90x90 154 126 <17 18
3005111000001 110x110 184 148 <17 12
3005125000001 125x125 223 175 <17 = = = = 1
3005140000001 140x140* 235 181 <17 = = = = 1
3005160000001 160x160 274 216 <17 = = = = 1
3005180000001 180x180 300 238 <17 = = = = 1
3005200000001 200x200 334 260 <17 = = = = 1
3005225000001 225x225 362 282 <17 = = = = 1
3005250000001 250x250 396 312 <17 = = = = 1

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible sdlo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfligbar - * [JocTynHO TonbKO C OTKPLITON Crivipanbto
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CODE 3006

)

Tappo fine linea - End cap - Bouchon fin de ligne - Tapon - Endverschluss - 3arnyuwika
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

)
L
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.
PACK [UMV]
DIM L VA
CODE W-SDR ;
d [mm] [mm] [mm] Sfusi
RIF. 10 RIF. 11 RIF. 2 RIF. 5 LG
3006021000001 20 89 50 <N 50
3006026000001 25 93 55 <N 40
3006033000001 32 95 63 <11 25
3006041000001 40 106 71 <17 20
3006051000001 50 114 82 <17 14
3006064000001 63 128 95 <17 16
3006076000001 75 145 109 <17 12
3006091000001 90 163 125 <17 24
3006111000001 110 182 146 <17 16
3006125001001 125 202 162 <17 12
3006140000001 140* 265 186 <17 1
3006160000001 160* 296 206 <17 1
3006181000001 180" 236 231 <17 &
3006201000001 200" 259 255 <17 2
3006226000001 225* 273 285 <17 1
3006250000001 250" 370 317 <17 1

DELTA

* Disponibile solo a spira scoperta - * Available only with uncovered coil - * Disponible seulement avec spirale découverte
* Disponible solo con resistencia no cubierta - * Nur mit entdeckten Windung verfligbar - * [JocTynHO TONBKO C OTKPLITON Crpansio

A)NIDELTA
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COLLARI DI DERIVAZIONE - UNDERCLAMP TAPPING TEES - COLLIERS DE DERIVATION
COLLARINES DE TOMA EN CARGA - ABZWEIGSCHELLE - XOMYTbl C OTBOJOM HA HATMOPHbIE TPYBbI

CODE 3206 h)

Collare di derivazione - Underclamp tapping tee - Collier de dérivation - Collarin de toma en carga - Abzweigschelle
XOMyT C OTBOZIOM Ha HanopHble TPyOb
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)

CODE dxd?l[,\:m] o) oo o W-SDR Loose
3206020040001 40120 115 145 67 1217 1
3206020050001 50x20 115 140 66 11217 1
3206020063001 63120 116 139 68 1217 1
3206020075001 75120 116 133 68 1217 1
3206020090001 90120 116 135 69 1217 1
3206020110001 110x20 116 134 70 1217 i
3206020160001 160x20 116 142 68 1217 1
3206025040001 40125 116 145 67 1217 1
3206025050001 50125 116 133 68 11217 1
3206025063001 63125 116 138 69 11217 1
3206025075001 75125 116 138 69 11217 1
3206025090001 90125 116 136 68 11217 1
3206025110001 110x25 116 141 67 11217 1
3206025125001 125025 160 9 92 11217 i
5206025160001 160x25 116 131 67 1217 1

>>>
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)

>>>
CODE dxd?l[l\rnnm] o) il o W-SDR Looee
3206032040001 40432 116 144 69 1217 1
3206032050001 50032 116 140 69 1217 1
3206032063001 63132 117 139 0 1217 1
3206032075001 75132 116 134 68 11217 1
3206032090001 90132 116 136 67 11217 1
3206032110001 110x32 115 135 67 11217 1
3206032125001 12532 19 133 85 11217 1
3206032140001 14032 160 9 108 11217 1
3206032160001 16032 206 147 67 11217 1
3206032180001 18032 160 115 109 1217 i
3206032200001 20032 160 110 108 11217 i
3206032225001 20532 160 109 109 11217 i
3206032250001 250x32 190 115 104 11217 1
3206063090001 90163 127 130 120 11217 1
3206063110001 11063 156 130 121 11217 i
3206063125001 12563 160 133 122 11217 1
3206063140001 14063 157 132 19 11217 1
3206063160001 16063 157 135 122 11217 1
3206063180001 18063 157 132 120 11217 1
3206063200001 20063 157 130 121 11217 i
3206063225001 2563 157 133 122 11217 1
3206063250001 25063 187 145 122 1217 1

DELTA ZORIDELTA |12



CODE 3216 )

Collare a tronchetto - Underclamp branch saddle - Collier & culotte - Collarin de toma - Schelle mit Stutzen - XomyT ¢ natpy6xom
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C
d,

L3

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar

(D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=>5 bar

(D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)

CODE dxd?lprnnm] [nl;:n] [nﬁ] [anﬁm] Gt Egg;
3216025063001 63105 % 68 73 <17 1
3216025075001 75105 101 76 79 <17 1
3216025090001 90105 106 72 89 <17 1
3216025110001 110005 106 79 % <17 1
3216025125001 125x05 159 50 58 <17 1
3216025160001 16025 160 58 67 <17 1
3216032063001 63132 %8 63 73 <17 1
3216032075001 75132 126 63 73 <17 1
3216032090001 90x32 106 76 89 <17 1
3216032110001 11032 159 5 61 <17 1
3216032125001 125x32 162 53 62 <17 1
3216032140001 140132 160 63 72 <17 1
3216032160001 160132 162 64 73 <17 1
3216032180001 180132 162 63 72 <17 1
3216032200001 200132 190 63 7 <17 1
3216032225001 205x32 162 47 84 <17 1
3216032250001 250132 19 50 62 <17 1

>>>
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)

>>>
CODE dxd?lprllnm] o i o W-SDR (oose
3216050090001 90450 126 74 87 <17 i
3216050110001 110x50 161 73 87 <17 1
3216050125001 125650 160 77 91 <17 1
3216050140001* 140450 161 82 % <17 1
3216050160001* 160450 162 87 102 <17 1
3216063090001 90163 142 86 91 <17 i
3216063110001 110x63 160 82 100 <17 i
3216063125001 125663 160 85 104 <17 i
3216063140001 140x63 160 91 10 <17 1
3216063160001 160x63 160 92 111 <17 i
3216063180001 180x63 160 9 13 <17 1
3216063200001 200x63 191 % 12 <17 i
3216063225001 22563 192 % 13 <17 i
3216063250001 25063 190 100 13 <17 1
3216090125001 125690 190 93 15 <17 i
3216090160001 160x90 192 9 17 <17 1
3216090180001 180x90 192 100 118 <17 i
3216090200001 200x90 194 % 118 <17 1
3216090250001 250x90 196 101 119 <17 i

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fiir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [pOV3BOACTBO TOMBKO MVHVMANBHBIX MAPTIA MO COMMACOBaHNIO C TOPFOBbIM OTAENOM

DELTA ZORIDELTA |17



GIUNTI DI TRANSIZIONE - TRANSITION FITTINGS - JOINTS DE TRANSITION
JUNTAS DE TRANSICION - UBERGANGSSTUCK - NMEPEXOAHbIE MY®ThI MONMSTUNEHOBLIE

CODE 3626 )

Giunto di transizione ottone PE filettato maschio - Brass to PE transition fitting male threaded - Joint de transition laiton PE fileté male
Racor de transicion laton-PE roscada macho - Ubergangsstiick Messing PE mit Aussengewinde

[NepexoaHas MydTa NaTyHb-NONNSTUNEH C HAPYXKHOW Pe3bOon

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

L2

L1
Re] -t 4+t 1L b
ez

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)

STz DIM ' L1 L2 PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] RIF. 2 RIF. 11

3626020002001 20x1/2” 40 93 - 70
3626025003001 25x3/4” 44 103 - 45
3626032004001 32x1” 47 112 - 30
3626040005001 40x1"1/4 52 124 - 15
3626050006001 50x1"1/2 58 135 - 8
3626063007001 63x2” 66 153 - 6
3626075008001 75x2"1/2 73 164 10
3626090009001 90x3” 82 182 5
3626110010001 110x4” 85 192 3
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CODE 3636

)

Giunto di transizione ottone PE filettato femmina -"Brass to PE transition fitting female threaded - Joint de transition laiton PE fileté femelle
Racor de transicion laton-PE roscada hembra - Ubergangsstiick Messing PE mit Innengewinde

MepexonHas MydTa naTyHb-MOMMATUNEH C BHYTPEHHEN pe3bboi
PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

L2

L1

Te—\

PE100 - SDR11 - Sb

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)

. DIM . L1 L2 PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] RIF. 2 RIE. 11

3636020002001 20x1/2" 40 84 70
3636025003001 25x3/4” 44 94 45
3636032004001 32x1” 47 102 30
3636040005001 40x1"1/4 52 115 15
3636050006001 50x1"1/2 58 126 8
3636063007001 63x2" 66 144 6
3636075008001 75x2"1/2 73 162 12
3636090009001 90x3" 82 180 6
3636110010001 110x4” 85 190 4

DELTA ARIDELTA |17



CODE 3630

A

Raccordo diritto femmina con dado girevole (tenuta piana) - Direct female fitting with rotating nut (flat seal) - Raccord femelle droit avec

écrou pivotant (étanchéité plane) - Racor derecho hembra con tuerca giratoria (estanqueidad estatica con junta plana)
Gerader Anschluss |G mit drehbarer Mutter (Flachdichtung) - MepexoaHrk ¢ HaKUOHOW raikoi MPECCOBOM (MNOCK YNNOTHUTENb)
HDPE PE100/SDR11 S5

L1

N

I LT 1w a

HDPE PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

HDPE PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

CODE DIM D L L1 PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] RIF. 2 RIF. 11
3630025003001 25x3/4” 32 68 40 No)@
3630025004001 25x1” 42 68 40 NOI@
3630032004001 32x1” 42 78 42 NQ*“)
3630040005001 40x1"1/4 51 88 49 No)@
3630040006001 40x1"1/2 55 102 49 NO)@
3630050006001 50x1"1/2 55 102 55 No)@
3630050007001 502" 70 115 55 Now
3630063007001 63x2” 70 115 63 No)@
DELTA
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CODE 3676

)

@iunto di transizione rame PE - Copper to PE transition fitting - Joint de transition cuivre PE - Racor de transicion cobre PE
Ubergangsstlick Kupfer PE - MNepexoaHas mydta Meap-nonmatvneH 663 pessobl
PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

RAME - COPPER

PE100 i |
L2 L3 L4
L1
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)
CODE DIM L1 L2 L3 L4 PACK [UMV]
dxd, [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIF. 5

3676032022001 32x22 435 93 92 250 60

3676032028001 32x28 446 98 98 250 30

3676040028001 40x28 473 104 91 278 40

DELTA éRIIDELTA 129



CODE 3646

)

Giunto di transizione acciaio PE non filettato, zincato - Steel to PE transition fitting, not threaded, galvanized

Joint de transition acier PE, non fileté, zingué - Racor de transicion acero PE, no roscada, cincada

Ubergangssttick Stahl PE ohne Gewinde, verzinkt - OLyHKoBaHHas nepexoaHas MydTa CTab-noMMaTUneH 6e3 peskobl

PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

ZONA NON ZINCATA
NOT GALVANIZED AREA

e \g
I L{l
\
2 | L1
L4

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)

CODE DIM L1 L2 LS L4 PACK [UMV]
dxd, [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] Vi1

3646025003001 25x3/4” 300 86 20 470 30
3646032004001 32x1” 300 94 30 475 30
3646040005001 40x1"1/4 300 104 30 485 20
3646050006001 50x1"1/2 300 114 30 500 1%
3646063007001 63x2" 300 131 25 515 10
3646075008001 75x2"1/2 300 134 30 540 8
3646090009001 90x3” 300 151 30 560 6
3646110010001 110x4” 300 169 30 580 4
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CODE 3656 )

Giunto di transizione acciaio PE filettato maschio, zincato - Steel to PE transition, fitting-male threaded, galvanized

Joint de transition acier PE fileté male, zingué - Racor de transicion acero PE, roscada macho, cincada

Ubergangsstiick Stahl PE mit Aussengewinde, verzinkt - OLMHKOBaHHas NepexoaHast MydTa CTanb-NOAVATIANEH C HaPYXKHOI Peabboil
PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

ACCIAIO ZINCATO
GALVANIZED STEEL
PE100 [ ]
he] - — il —Tho
2 | L1
L3

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)

CODE DIM L1 L2 L3 PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] Vi1

3656025003001 25x3/4” 300 86 470 30
3656032004001 32x1” 300 94 475 30
3656040005001 40x1"1/4 300 104 485 20
3656050006001 50x1"1/2 300 114 500 15
3656063007001 63x2" 300 131 515 10
3656075008001 75x2"1/2 300 134 540 8
3656090009001 90x3” 300 151 560 6
3656110010001 110x4” 300 169 580 4

Per ambito gas, a monte del contatore, il diametro del lato acciaio filettato & consentito fino a 3" secondo UNI 9034.
According to UNI 9034, for the gas sector, upstream of the meter, the allowed diameter of the threaded steel side is up to 3”.
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CODE 3666

Giunto di transizione acciaio PE filettato maschio, rivestito - Steel to PE transition fitting male threaded, covered

Joint de transition acier PE fileté male, revétu - Racor de transicion acero PE roscado macho, revestido

Ubergangssttick Stahl PE Aussengwinde, beschichtet - MepexopHast MydhTa CTasb-MOMSTUNEH C HADYXKHOI PE3LO0IA G 3aALLMTHBIM MOKLITUEM
PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

ACCIAIO ZINCATO RICOPERTO DI PE
PE COVERED GALVANIZED STEEL

|

o| [PETOO | . ] | oo
2 | L1
L3

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)

CODE DIM L1 L2 L3 PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] Vi

3666025003001 25x3/4” 300 86 470 30
3666032004001 32x1” 300 94 475 30
3666040005001 40x1"1/4 300 104 485 20
3666050006001 50x1"1/2 300 114 500 15
3666063007001 63x2" 300 131 515 10
3666075008001 75x2"1/2 300 134 540 8
3666090009001 90x3” 300 151 560 6
3666110010001 110x4” 300 169 580 4
3666125010001 125x4" 300 160 585 1

Per ambito gas, a monte del contatore, il diametro del lato acciaio filettato e consentito fino a 3" secondo UNI 9034.
According to UNI 9034, for the gas sector, upstream of the meter, the allowed diameter of the threaded steel side is up to 3”.

132‘ ZONIDELTA DELTA



CODE 3686 )

Giunto di transizione acciaio PE filettato maschio, zincato - Steel to PE transition fitting, male threaded, galvanized

Joint de transition acier PE fileté méale, zingué - Racor de transicion acero-PE roscado macho, cincado

Ubergangssttick Stahl PE mit Aussengewinde, verzinkt - KofieHo nepexoaHoe CTanb-MomaTineH ¢ Hapy»KHOi PE3500I1 OLIMHKOBAHHOE
PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

L3

PE100
|
\
|
\
|
\

ACCIAIO ZINCATO
GALVANIZED STEEL

L2

PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)

CODE DIM L1 L2 L3 R PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] V3
3686040005001 40x1"1/4 802 328 199 166 10
3686050006001 50x1"1/2 792 41 214 205 8
3686063007001 63x2" 829 406 234 265 5

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

DELTA ZORIDELTA |15



CODE 3696 )

Giunto di transizione acciaio PE filettato maschio, rivestito - Steel to PE transition fitting, male threaded, covered

Joint de transition acier PE fileté male, revétu - Racor de transicion acero PE roscado macho, revestido

Ubergangsstiick Stahl PE Aussengwinde, beschichtet - KoneHo nepexofHoe CTans-nonmaTineH ¢ Hapy)KHOi pesbOo C 3aLLUTHBIM MOKPLITAEM
PE100/SDR 11 - S5 Gas - PN 16 20°C

L3

ACCIAIO ZINCATO RICOPERTO DI PE
PE COVERED GALVANIZED STEEL

L2

L1

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 € successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)

CODE DIM L1 L2 L3 R PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] V3

3696025003001 25x3/4” 848 229 181 104 14
3696032004001 32x1” 819 271 189 129 12
3696040005001 40x1"1/4 802 328 199 166 10
3696050006001 50x1"1/2 792 411 214 205 8
3696063007001 63x2" 829 406 234 265 5

134‘ ZONIDELTA DELTA



FLANGE - FLANGES - BRIDES - BRIDAS - FLANSCHEN - ®JTAHLIbl

CODE 3806 - PN 16 d

Flangia in acciaio zincato - Galvanized steel flange - Bride en acier zingué - Brida de acero cincado
Flansch aus verzinktem Stahl - ®naneL| 13 oLMHKOBAHHO CTanM

& ﬂ ]

bz d, D?\II'\[nmm] [me] [nl;:n] [nI;an] [rhﬁﬂ [nl;?n] 17 o
3806032000001* 32 DN25 46 15 8 14 115 4 1
3806040000001 40 DN32 51 12 100 18 140 4 1
3806050000001 50 DN4O 62 12 110 18 150 4 1
3806063000001 63 DN50 76 12 125 18 165 4 1
3806075000001 75DN65 % 12 145 18 185 4 1
3806090000001 90 DN8O 108 13 160 18 200 8 1
3806110000001* 110 DN100 128 13 180 18 20 8 1
3806125000001* 125 DN100 135 13 180 18 20 8 1
3806140000001* 140 DN125 158 14 210 18 250 8 1
3806160000001* 160 DN150 178 14 240 2 285 8 1
3806180000001* 180 DN150 188 14 240 2 285 8 1
3806200000001 200 DN200 235 16 295 2 340 12 1
3806225000001 225 DN200 238 16 295 2 340 12 1
3806250000001 250 DN250 288 18 3565 26 405 12 1

* Flangia adatta sia per PN 10 sia per PN 16 - * Flange suitable for PN 10 and PN 16 - * Bride appropriée aussi bien pour PN 10 que pour PN 16

* Brida idénea tanto para PN 10 como para PN 16 - * Flansch, geeignet sowohl fiir PN 10 als auch fiir PN 16 - * ®nanew nogxoaut kak anst PN 10 Tak u ans PN 16

CODE 3804 - PN 10 d

Flangia in acciaio zincato - Galvanized steel flange - Bride en acier zingué - Brida de acero cincado
Flansch aus verzinktem Stahl - ®naHeL 13 OLMHKOBaHHOW CTam

&= ﬂ .

DIM G L1 L2 L3 L4 Sfusi
HLbis d, DN [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] = Loose
3804200000001 200 DN200 235 16 295 22 340 8 1
3804225000001 225 DN200 238 16 295 22 340 8 1
3804250000001 250 DN250 288 18 350 22 395 12 1
DELTA ZAKIDELTA |1



CODE 3810 - PN 16

)

Flangia in acciaio ricoperta in PP - Steel flange covered in PP - Bride en acier revétue en PP - Brida de acero recubierto de PP
Flansch aus Stahl mit PP Beschichtung - CtanbHol dnaHel, ¢ NOKpbITMEM 13 NOAMPONEHa

L3
G
T I
YN N1s
| L |
L4
. DIM G Lt L2 L3 L4 \E ]
d, DN [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIF. 2 SPECIAL

3810050000001* 50 DN40 62 18 110 18 150 4 20 30
3810063000001* 63 N5 78 18 125 18 165 4 18
3810075000001* 75 DNGS % 18 145 18 185 4 14
3810090000001* 90 DN8O 108 18 160 18 200 8 14
3810110000001*  110DN1O0 128 18 180 18 220 8 10
3810125000001*  125DN100 135 18 180 18 220 8 10
3810140000001*  140DN125 158 24 210 18 250 8 6
3810160000001*  160DN150 178 24 240 22 285 8 6

* Flangia adatta sia per PN 10 sia per PN 16 - * Flange suitable for PN 10 and PN 16 - * Bride appropriée aussi bien pour PN 10 que pour PN 16
* Brida idonea tanto para PN 10 como para PN 16 - * Flansch, geeignet sowohl fiir PN 10 als auch fiir PN 16 - * ®nanew nogxoauT kak ans PN 10 Tak v ans PN 16

CODE 3809 - PN 10 o
Flangia in acciaio ricoperta in PP - Steel flange covered in PP - Bride en acier revétue en PP - Brida de acero recubierto de PP
Flansch aus Stahl mit PP Beschichtung - CtansHoi dnaHel, ¢ NOKpbITAEM 13 MONMAPONIIEHa
ﬂ G
I
| —
9 % N NI
| L2 |
L4
e DIM G L1 L2 L3 L4 \E PACK [UMV]
d, DN [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIE. 2 SPECIAL
3809200000001 200 DN200 235 24 295 22 340 8 - 4
3809225000001 225 DN200 238 24 295 22 340 8 - 4
3809250000001 250 DN250 288 26 350 22 404 12 - 2
DELTA
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GUARNIZIONE EPDM PER FLANGE - EPDM GASKET FOR FLANGES - JOINT EN EPDM POUR BRIDES

JUNTA DE EPDM PARA BRIDAS - EPDM DICHTUNG FUR FLANSCHEN
NMPOKITAOKA V13 EPDM 19 ®JTAHLEEBOIO COEANHEHNA

CODE 3811

0

Guarnizione EPDM con anima in acciaio per acqua - EPDM gasket with steel core for water - Joint en EPDM avec coeur en acier pour eau

Junta de EPDM con alma de acero para agua - 0-Ring Dichtung aus EPDM mit Kern aus Stahl fiir Wasser

[Mpoknadka 13 EPDM co CTanbHbIM CEpAeYHUKOM A5 BTYNKY (BOOOMPOBOdbI)
PN10/PN 16

G
|
‘ %)
|
|
G1
CODE DIM PN G G1 S Sfusi
(d,, DN) [bar] [mm] [mm] [mm] Loose
3811000032001 32 DN25 10+40 35 70 3 1
3811000040001 40 DN32 10+40 43 82 3 1
3811000050001 50 DN40 10+40 49 92 3 1
3811000063001 63 DN50 10+40 61 107 4 1
3811000075001 75 DNG5 10+40 61 127 4 1
3811000090001 90 DN80 10+40 90 142 4 1
110 DN100 .
3811125110001 125 DN100 1016 115 162 5 1
3811000140001 140 DN125 1016 141 192 5 1
160 DN150 .
3811180160001 180 DN150 10+16 169 218 5 1
200 DN200 .
3811225200001 995 DN200 10+16 220 273 6 1
3811000250001 250 DN250 10+16 273 328 6 1

d, = diametro esterno dell’eventuale tubo in PE su cui ¢ saldata la cartella per la giunzione flangiata.
DN = diametro nominale della guarnizione flangiata.
Non consentito I'utilizzo con gas combustibile.

d, = external diameter of any PE pipe which the stub end is welded on for the flanged joint.
DN = nominal diameter of the flanged gasket.
Not allowed to be used with combustible gas.

d, = diametre extérieur de I'éventuel tube en PE sur lequel la collerette pour le joint bridé est soudée
DN = diametre nominal du joint bridé.
[utilisation avec du gaz combustible n’est pas autorisée.

d, = diametro exterior del tubo de PE, si lo hay, en el que se suelda la carpeta para la union embridada.
DN = didmetro nominal de la junta embridada.
No se permite el uso con gas combustible.

d, = AuBendurchmesser des PE-Rohres, falls vorhanden, an das die Schelle fiir die Flanschverbindung geschweit wird.
DN = Nenndurchmesser fir die Flanschverbindung.
Der Einsatz von brennbarem Gas ist nicht zuldssig.

d, = BHeLwHNA anameTp TpyObI 13 13, K KoTopot ByneT nNpuBapeHa (MnaHLEsas MarxeTa AnA (NaHLEBOro CoemMHEHNS.

DN = HOMUHaNBHbIN ArameTp Ans (naHUeBoro CoeanHeHNs
He nonyckaeTcs MCnonb3oBaTh C FOPHYIAM ra3oM.

DELTA

A)NIDELTA
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RACCORDI TESTA ATESTA - BUTT FUSION JOINTING FITTINGS
RACCORDS BOUT A BOUT - ACCESORIOS DE SOLDADURA A TOPE - STUMPFSTOSS-FITTINGS

MOJNMMITUNEHOBBIE ®UTUHIA TUNA "CIIATOT"

CODE 3155 - PN 10 / CODE 3145 - PN 16 o
Cartella - Stub end - Embout a collet - Portabridas - Flanschstiick - Brynka nog dnarey
L1
L2
o — - O«
|
I
13
3145 3155
PE100 - SDR11 - S5 PE100 - SDR17 - S8
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In ltalia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche) e successive modifiche)
PE100 - SDR11 - S5 PE100 - SDR17 - S8
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification) and further modification)
PN 10 - SDR 17 - S8 PN 16 - SDR 11 - S5 PACK [UMV]
DIM L1 L2 L3 L4 )
d [mm] CODE ¢l CODE et [mml (o) mm )Ml gy RiES RIEE O
0ose
32 - 3145032000001 3,0 68 93 70 10 43 60
40 - 3145040000001 3,7 78 88 62 11 51 45
50 3155050000001 3 3145050000001 46 88 89 61 12 62 32
63 3155063000001 38 3145063000001 58 102 92 65 14 73 18
75 3155075000001 45 3145075000001 6,8 122 105 72 16 85 11
90 3155090000001 54 3145090000001 8,2 138 129 90 17 102 = 30
110 3155110000001 6,6 3145110000001 10,0 | 159 141 102 18 118 = 18
125 3155125000001 74 3145125000001 11,4 | 159 148 103 25 128 = 16
140 3155140000001 8,3 3145140000001 12,7 | 186 150 105 25 151 = 12
160 3155160000001 9,5 3145160000001 14,6 | 212 160 115 25 166 = = 12
180 3155180000001 10,7 | 3145180000001 16,4 | 212 165 135 30 184 = = 12
200 3155200000001 11,9 | 3145200000001 18,2 | 268 172 118 32 220 - - 5
225 3155225000001 13,4 | 3145225000001 20,5 | 268 213 151 32 234 1
250 3155250000001 14,8 | 3145250000001 22,7 | 320 201 133 35 290 1
280 3155280000001 16,6 | 3145280000001 254 | 320 220 165 25 290 1
il 3155315000001 18,7 | 3145315000001 28,6 | 374 222 155 35 333 1

138‘ A)NlDELTA
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CODE 3148 - PN 16 )

Cartella con smusso per accoppiamento con valvola a farfalla - Stub end with chamfer for coupling with butterfly valve
Embout a collet avec chanfrein pour accouplement avec vanne a papillon - Portabridas achaflanado para acoplar con valvula mariposa
Flanschstlick mit Abschrégen flr Kupplung mit Drosselklappe - Brynka ¢ BHyTpeHHei (hackom 4nsi COEAMHEHNS C KnanaHoMm

L1
L2

3
|
e
3
PE100 - SDR11 - S
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 e successive modifiche)
PE100 - SDR11 - S
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008 and further modification)
] CODE e (m} — [mm] - [mm] o [mm] MMl e, RES RIFG
90 3148090000001 8,2 138 129 90 17 102 - 30
110 3148110000001 10,0 159 14 102 18 118 - 18
125 3148125000001 14 159 148 103 25 128 = 16
140 3148140000001 12,7 186 150 105 25 151 = 12
160 3148160000001 14,6 212 160 115 25 166 = - 12
180 3148180000001 16,4 212 165 135 30 184 = = 12
200 3148200000001 18,2 268 172 118 32 220 = = 9

DELTA ZORIDELTA |15



CODE 3150 - PN 10 / CODE 3140 - PN 16

)

Riduzione testa/testa - Butt fusion reducer - Réduction bout & bout - Reduccion, soldadura a tope - Stumpfstoss-Reduktion

PeayKumoHHas MydTa s CTbIKOBOY CBAPKY

3140

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

3150

PE100 - SDR17 - S8
ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C

L3

GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8
WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

oM PN 10- SDR 17 - S8 PN 16 - SDR 11 - S5 . b L PACK [UMV]
[?:1(211] CODE e1-62 CODE eteg Mmoo mmlpey  pRs S
25¢20 i 3140025020001 3030 | 50 50 114 250

32425 : 3140032025001 3030 | 60 54 129 100

40120 : 3140040020001 3730 | 60 50 132 125

40125 : 3140040025001 3730 | 60 55 128 125

40132 : 3140040032001 3730 | 62 50 125 85

5025 : 3140050025001 4630 | 60 42 117 82

50032 : 3140050032001 4630 | 60 42 117 82

50140 : 3140050040001 4637 | 60 51 117 54

63125 : 3140063025001 5830 | 65 46 132 40

63@2 | 3150063032001 3820 | 3140063032001 5830 | 65 46 132 40

6340 | 3150063040001 3824 | 3140063040001 5837 | 65 46 132 40

6350 | 3150063050001 3830 | 3140063050001 5846 | 65 58 132 36

7540 | 3150075040001 4524 | 3140075040001 6837 | 74 50 143 24

7560 | 3150075050001 4530 | 3140075050001 6846 | 74 60 143 24

7563 | 3150075063001 4538 | 3140075063001 6858 | 74 60 143 20

9050 | 3150090050001  54-30 | 3140090050001 8246 | 8 60 161 15

9063 | 3150090063001  54-38 | 3140090063001 8258 | 8 70 161 15

9075 | 3150090075001  54-45 | 3140090075001 8268 | 8 70 161 13

>>>
DELTA

140‘ A)NlDELTA



)

>>>
oM PN 10 - SDR 17 - S8 PN 16 - SDR 11 - S5 . b PACK [UMV]
[?T)](rdﬁ] CODE e1-62 CODE eteg MM Immlmlpey  pRs S
11060 | 3150110050001  66-30 | 3140110050001 10046 | 8 65 178 9
11063 | 3150110063001  66-38 | 3140110063001 10058 | 8 65 178 9
11075 | 3150110075001  66-45 | 3140110075001 100-68 | 8 77 178 9
1100 | 3150110090001  66-54 | 3140110090001 100-82 | 8 77 178 6
12575 | 3150125075001  7.4-45 | 3140125075001 114-68 | & 78 186 22
12590 | 3150125090001 7,454 | 3140125090001 114-82 | & 82 186 22
12510 | 3150125110001  76-66 | 3140125110001 114-100 | 87 84 186 19
14000 | 3150140090001 8354 | 3140140090001 127-82 | 9 80 208 18
140110 | 3150140110001  83-66 | 3140140110001 127-100 | 9 9% 208 18
140125 | 3150140125001 8374 | 3140140125001 127-114 | 9 88 199 15
160x90 | 3150160090001 9554 | 3140160090001 146-82 | 101 84 225 14
160x110 | 3150160110001 9566 | 3140160110001 146100 | 102 86 216 14
160x125 | 3150160125001 9574 | 3140160125001 146-114 | 101 90 208 12
160x140 | 3150160140001 9583 | 3140160140001 146127 | 101 o1 204 10
180x125 | 3150180125001 10774 | 3140180125001 164-114 | 108 90 225 10
180x140 | 3150180140001 10783 | 3140180140001 164-127 | 104 96 232 10
180x160 | 3150180160001 10705 | 3140180160001 164-146 | 105 102 230 8
200140 | 3150200140001  11.9-83 | 3140200140001 182427 | 114 96 232 8
200160 | 3150200160001  119-95 | 3140200160001 182-146 | 114 100 252 5
200180 | 3150200180001  11,0-107 | 3140200180001 182-164 | 116 110 236 5
205160 | 3150225160001  134-05 | 3140225160001 20546 | 134 120 300 i
205180 | 3150225180001  134-107 | 3140225180001 205-164 | 135 125 288 1
205200 | 3150225200001 134-119 | 3140225200001 205-182 | 132 130 277 1
250180 | 3150250180001 14,8-107 | 3140250180001 227-164 | 140 124 309 1
2501200 | 3150250200001 14,8-119 | 3140250200001 227-182 | 139 127 298 i
2501225 | 3150250225001 14,8134 | 3140250225001 227-205 | 139 133 300 1
315025 | 3150315225001 187-134 | 3140315225001 266-205 | 175 140 395 1
31550 | 3150315250001 187-148 | 3140315250001 286227 | 173 150 385 1
DELTA ZDORIDELTA |14



CODE 3151 - PN 10 / CODE 3141 - PN 16

)

Gomito a 90° testa/testa - Butt fusion elbow 90° - Coude a 90° bout a bout - Codo a 90° soldadura a tope - Stumpfstoss Winkel 90°

KoneHo 90° ang CTbIKOBOW CBAPKY

314

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

L2

|
1 L1
\

3151

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

oy PN10-SDR17-S8  PN16-SDR11-S5 ; " : PACK [UMV]
[m] CODE e CODE g mm[mm] MM RpE>  RES5  RIF6 Lsgg:é
25x25 . 3141025000001 30 | 54 78 91 70
30x32 - 3141032000001 30 | 60 84 100 55
40x40 - 3141040000001 37 | 60 80 100 40
5050 . 3141050000001 46 | 58 88 108 34
63x63 | 3151063000001 38 | 3141063000001 58 | 68 101 133 14
75x75 | 3151075000001 45 | 3141075000001 68 | 75 120 158 13
90x90 | 3151090000001 54 | 3141090000001 82 | 80 131 176 : 2
110x110 | 3151110000001 66 | 3141110000001 100 | 8 150 205 : 12
125x125 | 3151125000001 74 | 3141125000001 114 | 90 158 221 : 11
140x140 | 3151140000001 83 | 3141140000001 127 | 94 168 238 : 6
160x160 | 3151160000001 95 | 3141160000001 146 | 100 200 280 : 4
180x180 | 3151180000001 10,7 | 3141180000001 164 | 121 230 320 : : 4
200x200 | 3151200000001 119 | 3141200000001 182 | 128 250 350 : : 3
205x225 | 3151225000001 134 | 3141225000001 205| 138 271 384
250x250 | 3151250000001 148 | 3141250000001 227 | 142 204 419
260x280 | 3151280000001 166 | 3141280000001 254 | 160 350 490
315x315 | 3151315000001 187 | 3141315000001 286| 195 387 545

DELTA
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CODE 3152 - PN 10 / CODE 3142 - PN 16

)

Gomito a 45° testa/testa - Butt fusion elbow 45° - Coude a 45° bout a bout - Codo a 45° soldadura a tope - Stumpfstoss Winkel 45°
KoneHo 45° ans CTbIKoBOW CBAPKY

3142

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008

e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008

and further modification)

3152

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

pw  PN10-SIR17-S8  PNT6-SDR11-S5 L h PACK [UMV]
[,‘Lxrﬂ] CODE e CODE e ImmImml MMl REy  RE5  RE6 S
32432 i 3142032000001 30 | 5 62 118 8

40140 : 3142040000001 37 | 60 70 134 45

50450 i 3142050000001 46 | 60 80 155 30

63163 : 3142063000001 58 | 68 90 176 16

75475 i 3142075000001 68 | 72 95 189 10

900 | 3152000000001 54 | 3142090000001 82 | 8 115 229 25

110x110 | 3152110000001 66 | 3142110000001 100| 90 125 253 16

125125 | 3152125000001 7,4 | 3142125000001 114| 90 130 267 11

140140 | 3152140000001 83 | 3142140000001 127| 90 120 255 8

160x160 | 3152160000001 95 | 3142160000001 146| 100 125 270 6

180x180 | 3152180000001 107 | 3142180000001 164| 125 183 376 5

200200 | 3152200000001 119 | 3142200000001 182 | 132 195 404 3

205025 | 3152225000001 134 | 3142225000001 205 138 200 421 i
250250 | 3152250000001 148 | 3142250000001 227 | 145 200 430 i
280280 | 3152280000001 166 | 3142280000001 254 | 160 220 475 i
315315 | 3152315000001 187 | 3142315000001 286| 210 300 624 i
DELTA ZAIDELTA |14



CODE 3153 - PN 10 / CODE 3143 - PN 16

)

Ti intermedio testa/testa - Butt fusion equal tee - Té intermédiaire bout a bout - Te igual soldadura a tope - Stumpfstoss-T-Stiick Egal
TPOMHVK Anst CThIKOBOW CBAPKM

3143

PE100 - SDR11 -85

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=>5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

L1

L2

3153

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

PN10-SDR17-S8  PN16-SDR11-S5 PACK [UMV]
DIM U L2 h

dxdxd [mm] CODE e CODE e [mml fmml M gEs  RES RE6 S
30x32432 ] 3143032000001 30 | 60 8 100 45

40%40140 - 3143040000001 37 | 60 8 105 25

50X50¢50 - 3143050000001 46 | 60 8 115 21

636363 | 3153063000001 38 | 3143063000001 58 | 68 103 1% 9

757575 | 3153075000001 45 | 3143075000001 68 | 75 110 155 8

990Q0 | 3153000000001 54 | 3143000000001 82 | 80 134 184 - 20

110x110x110 | 3153110000001 6,6 | 3143110000001 100| 8 153 215 - 8

1256125125 | 3153125000001 7.4 | 3143125000001 114| 90 169 230 - 7

140x140x140 | 3153140000001 83 | 3143140000001 127| 96 173 240 - 4

160x160x160 | 3153160000001 95 | 3143160000001 146| 104 196 280 - 2

180x180x180 | 3153180000001 107 | 3143180000001 164 | 124 243 342 - 2

200X200200 | 3153200000001 11,0 | 3143200000001 182| 130 259 366 - : 2

205025205 | 3153225000001 134 | 3143225000001 205| 135 281 400 - : : 1

250250250 | 3153250000001 14,8 | 3143250000001 227 | 150 306 440 - : : 1

280X280280 | 3153280000001 16,6 | 3143280000001 254 | 160 347 490 - : : 1

315315315 | 3153315000001 187 | 3143315000001 286| 180 388 545 - : : 1

DELTA
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CODE 3154 - PN 10 / CODE 3144 - PN 16

)

Tappo fine linea testa/testa - Butt fusion end cap - Bouchon fin de ligne bout a bout
Tapon, soldadura a tope - Stumpfstoss-Endverschluss - 3arnyLuka 4ns CTbIKOBOW CBAPKK

3144

PE100 - SDR11 - S5

ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR11 - S5

WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C

GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

L2

L1

3154

PE100 - SDR17 - S8

ACQUA: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; In Italia MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
e successive modifiche)

PE100 - SDR17 - S8

WATER: PFA (PN)=10 bar 20°C

GAS: MOP=6,2 bar; in Italy MOP=3,7 bar (D.M. 24/11/84, D.M 16/4/2008
and further modification)

PN10-SDR17-S8 PN 16-SDR11-S5 PACK [UMV]
DIM L1 L2 :
d [mm] CODE e CODE e mm] [mm] RIF. 2 RIF. 5 Shst
25 - 3144025000001 3,0 65 69 250
3 - - | 3144032000001 30 54 57 200
40 - - | 3144040000001 37 60 66 120
50 - - | 3144050000001 46 62 73 70
63 | 3154063000001 38 | 3144063000001 58 64 77 40
75 | 3154075000001 45 | 3144075000001 68 75 86 25
90 | 3154090000001 54 | 3144090000001 82 8 101 : 60
110 | 3154110000001 66 | 3144110000001 100 |  Of 116 : 3
125 | 3154125000001 7.4 | 3144125000001 114 | 103 120 : 25
140 | 3154140000001 83 | 3144140000001 127 | 104 120 : 24
160 | 3154160000001 9,5 | 3144160000001 146 | 102 126 : 18
180 | 3154180000001 107 | 3144180000001 164 | 115 140 : 12
200 | 3154200000001 11,9 | 3144200000001 182 | 128 155 : 8
205 | 3154225000001 134 | 3144225000001 205 | 120 160 : : 1
250 | 3154250000001 14,8 | 3144250000001 227 | 132 178 : : 1
280 | 3154280000001 16,6 | 3144280000001 254 | 150 230 : : 1
315 | 3154315000001 187 | 3144315000001 286 | 175 290 : : 1

DELTA
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ATTREZZATURE - TOOLS - ACCESSOIRES - EQUIPOS - ZUBEHOR - JOMONHUTENbHBIE YCTPOVICTBA

CODE 3850 h)

Allineatore/posizionatore universale per raccordi - Universal alignment/positioning jig for fittings
Aligneur/positionneur universel pour raccords - Alineador/posicionador universal para accesorios
Universelles Ausricht-und Haltewerkzeug flir Fittings - BbipaBH/BaTens/no3nUMOHep Ans COSANHEHNI

CODE DIM
3850020063001 020 +63

CODE 3851 d

Allineatore/posizionatore universale per raccordi - Universal alignment/positioning jig for fittings
Aligneur/positionneur universel pour raccords - Alineador/posicionador universal para accesorios
Universelles Ausricht-und Haltewerkzeug fir Fittings - BelpaBHMBaTENE/NO3VLMOHED A5 COEAVMHEHNI

CODE DIM
3851075225001 075=+225
3851090315001 090 =315
CODE 3857 d

Adattatore spinotti per saldatrice - Pin adapter for welder - Adaptateur goujons pour soudeuse
Adaptador de bornes para equipo de soldar - Steckeradapter fiir Schweissmaschine - LLitencenbHbI ananTep Ans CBapoYHbIX annapaTos

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION
Coppia spinotti - Pair of jack plugs - Paire de goupilles
3857040047001 Pareja de pasadores - Stecker (Paar) - LLTencens (napa)
4M-47F

Coppia spinotti universali - Universal pair of jack plugs
Paire de goupilles universelles - Pareja de pasadores universales
Universeller Stecker (Paar) - YHuBepcanbHbiii Ltencens (napa)

40F-47F

3857000000001
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CODE 3855 )

Raschiatore meccanico per tubi - Mechanical scraper for pipes - Racleur mécanique pour tubes
Raspador mecanico para tubos - Mechanischer Abschaber fiir Rohr - MexaHudeckuii ckpebok ans Tpyo

CODE DIM

3855075315001 075+315

Raschiatore meccanico per tubazioni di diametro esterno compreso tra 75 mm e 315 mm.

Consente una rapida ed uniforme asportazione del truciolo ed una regolazione dell’ampiezza della superficie da
raschiare in relazione alla profondita di inserimento nel raccordo.

A mechanical scraper for pipes with an outside diameter of 75-315 mm. It removes the film entirely and the
surface area to be scraped can be adjusted to suit the depth of application of the fitting.

CODE 3856 )

Raschiatore manuale - Manual scraper - Racleur manuel - Raspador manual - Manueller Abschaber - Ckpebok py4Hol

CODE

3856000000001

Raschiatore manuale adatto per tubi di piccole dimensioni dove la superficie da raschiare non € troppo estesa.
A hand scraper suitable for smaller pipes with a less extensive area to be scraped.

CODE 3855 )

Raschiatore semiautomatico - Semi-automatic scraper - Racleur Semi-Automatique - Rascador semiautomatico
Automatischer Abschaber - MonyaBToMaT4eckuin cKpebok

CODE DIM
3855020063001 020+ 63

CODE 3863 b

Detergente per polietilene a saldare - Detergent for welding polyethylene - Détergent pour polyéthyléne a souder
Detergente para polietileno soldable - Reinigungsmittel fiir Polyethylen fiirs SchweiBen - YucTsilee cpeactso Ans NoMaTUNEHOBLIX (UTUHIOB

- CODE
. 3863000000001
Ruesra
e
“}'—"""'
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SALDATRICI - WELDERS - SOUDEUSES - EQUIPOS PARA SOLDAR
SCHWEISSMASCHINE - CBAPOYHbIE ArPETATHI

CODE 3862

b

Saldatrice polivalente Easy - Polyvalent welder Easy - Soudeuse polyvalente Easy - Equipo para soldar polivalente Easy
Polyvalente SchweiBmaschine Easy - YHuBepcanbHbIil CBapO4HbI annapart Easy

CODE DIM

3862000001001 020 +160

Alimentazione: 230V - 50 Hz monofase - Power supply: 230V - 50 Hz single-phase - Alimentation: 230V - 50 Hz monophasé
Alimentacién: 230V - 50 Hz monofasica - Versorgungsspannung: 230V - 50 Hz einphasig - Mutanue: 230V - 50 Hz onHodbasHoe

Tensione di saldatura: 8 + 42V - Welding voltage: 8 + 42 V - Tension de soudage: 8 + 42 V
Tension de soldadura: 8 + 42 V - SchweiBspannung: 8 + 42V - HanpsixeHue ceapkit: 8 + 42 V

Cavo di saldatura: 3 m con terminali ad espansione @ 4-4,7 mm - Welding cable: 3 m with expanding terminals @ 4-4.7 mm - Cable de soudure: 3 metres avec
terminaux a expansion @ 4-4,7 mm - Cable de soldadura: 3 m con terminales de expansion @ 4-4,7 mm - SchweiBkabel: 3 m mit Expansion-Endgeréte @ 4-4,7 mm
CBapoyHbIi Kabenb: 3 M, KnemMbl @ 4-4,7 MM

Potenza massima assorbita: 2200 VA - Maximum absorbed power: 2200 VA - Puissance maximale absorbée: 2200 VA
Potencia méaxima absorbida: 2200 VA - Max aufgenommene Leistung: 2200 VA - MakcivansHast notpebnsiemas MoLLHOCTb: 2200 VA

Corrente erogata ISO 12176-2: 27A - Supplied power ISO 12176-2: 27A - Courant fourni ISO 12176-2: 27A - Salida de corriente ISO 12176-2: 27A
Versorgter Strom ISO 12176-2: 27A - MNogasaeMblit 3nekTpudeckuin Tok: ISO 12176-2: 27A

Corrente di saldatura max: 60 A - Maximum welding current: 60 A - Courant de soudage maximale: 60 A
Corriente de soldadura méaxima: 60 A - Maximaler SchweiBstrom: 60 A - MakcumansHbiii cBapoqHbii Tok: 60 A

Display: LCD negativo sfondo blu - Display: negative LCD with blue background - Affichage: LCD négatif avec fond bleu - Pantalla: LCD negativo con fondo azul
Display: Negative LCD, blauer Hintergrund - Jucnneit: HeratusHbiii XKK-ancrneli ¢ CiHim (hoHOM

Impostazione parametri: mediante scanner ottico (lettura barcode), mediante inserimento manuale (parametri di saldatura oppure codice numerico a 24 caratteri)
Parameters setting: by optical scanner (barcode reading), by manual input (welding parameters or 24-character numerical code)
Configuration paramétres: par lecteur optique (lecture du code a barres), par saisie manuel (parametres de soudure ou code numérique a 24 caracteres)

Ajuste pardmetros: a través de escaner dptico (lectura de codigo de barras), a través de entrada manual (parametros de soldadura o codigo numérico de 24 caracteres)

Parametereinstellung: Durch optischen Scanner (Barcodeerfassung), durch manuelle Eingabe (SchweiBparameter oder 24-Zeichnen-Code)
HacTpolika napaveTpoB ¢ MOMOLLBHO OMTUHECKOrO CKaHepa (CHMTBIBAHNE LUTPYX-KOAA) W BPYHHYIO (MapaMeTpbl CBaPKI Ui 24-3HaqHbIi LM(POBON Kop)

Capacita di memoria: 500 cicli - Storage: 500 cycles - Capacité de mémoire: 500 cycles
Capacidad de memoria: 500 ciclos - Speicherkapazitat: 500 Zyklen - MamsiTs: 500 LyKknos

Dotata di uscita USB-2 tipo A - Equipped with USB-2 type A output - Equipé de sortie USB-2 type A
Con salida USB-2 tipo A - Mit USB-2 “A-Typ”- Anschluss ausgestattet - Moanepxka USB-2 Tvina A

Cavo di alimentazione: 3 m con spina Schuko - Power cable: 3 m with Schuko plug - Cable d’alimentation: 3 métres avec prise Schuko
Cable de alimentacion: 3 m con enchufe Schuko - Stromkabel: 3 m mit Schukostecker - Kabens nutanus: 3 M, Bunka Schuko

Grado protezione: IP 54 - Protections: IP 54 - Degré de protection: IP 54 - Grado de proteccion: IP 54 - Schutzart: IP 54 - Sawwra: IP 54

Temperatura esercizio: -10°C+45°C - Operating temperature: -10°C+45°C - Température de service: -10°C+45°C
Temperatura de trabajo: -10°C+45°C - Betriebstemperatur: -10°C+45°C - Pabo4as Temnepartypa: -10°C+45°C

Dimensioni: 240x170x250 mm - Dimensions: 240x170x250 mm - Dimensions: 240x170x250 mm
Dimensiones: 240x170x250 mm - Abmessungen: 240x170x250 mm - labapuTsi: 240x170x250 mm

Peso: 10 kg - Weight: 10 kg - Poids: 10 kg - Peso: 10 kg - Gewicht: 10 kg - Bec: 10 kg
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CODE 3861 )

Saldatrice polivalente Pro - Polyvalent welder Pro - Soudeuse polyvalente Pro - Equipo para soldar polivalente Pro
Polyvalente SchweiBmaschine Pro - YH/BepcanbHbii cBapOYHbil annapat Pro

CODE DIM
3861000004001 020 + 400

Alimentazione: 230V - 50/60 Hz monofase - Power supply: 230V - 50/60 Hz single-phase - Alimentation: 230V - 50/60 Hz monophasé
Alimentacion: 230V - 50/60 Hz monofasica - Versorgungsspannung: 230V - 50/60 Hz einphasig - IMuTarue: 230V - 50/60 Hz onHodasHoe

Tensione di saldatura: 8 + 48 V - Welding voltage: 8 + 48 V - Tension de soudage: 8 + 48 V
Tension de soldadura: 8 + 48 V - SchweiBspannung: 8 + 48 V - HanpsixeHue ceapkit: 8 + 48 V

Cavo di saldatura: 3 m con connettori femmina ad espansione @ 4-4,7 mm - Welding cable: 3 m with expanding female connectors @ 4-4.7 mm
Cable de soudure: 3 metres avec connecteurs d'extension femelles @ 4-4,7 mm - Cable de soldadura: 3 m con conectores de expansion hembra @ 4-4,7 mm
SchweiBkabel: 3 m mit weiblichen Expansion-Buchsen @ 4-4,7 mm - CBapouHblit kabenb: 3 M, rHe3foBbie pasbembl @ 4-4,7 M

Potenza massima erogabile: 4800 VA - Maximum output power: 4800 VA - Puissance maximale: 4800 VA - Potencia méaxima entregable: 4800 VA
Maximale Leistungsféhigkeit: 4800 VA - MakcimansHast MOLHOCTb reHepatopa: 4800 BA

Potenza max regolabile: 3600 VA - Maximum adjustable power: 3600 VA - Puissance maximale réglable: 3600 VA
Potencia méaxima regulable: 3600 VA - Maximale verstellbare Kraft: 3600 VA - MakcumanbHasi perynmpyemast MotHocTs: 3600 VA

Corrente di saldatura max: 100 A - Maximum welding current: 100 A - Courant de soudage maximale: 100 A
Corriente de soldadura maxima: 100 A - Maximaler SchweiBstrom: 100 A - MakcumanbHblit cBaposHbIi Tok: 100 A

Corrente di saldatura al 60% @23°C: 75 A - Welding current at 60% @23°C: 75 A - Courant de soudage a 60% @23°C: 75 A
Corriente de soldadura al 60% @23°C: 75 A - SchweiBstrom bei 60% @23°C: 75 A - Capo4Hbiit Tok 60% @23°C: 75 A

Display: LCD 4x20 h 5 mm, negativo retro illuminato - Display: LCD 4x20 h 5 mm, backlit negative - Affichage: LCD 4X20 h 5 mm, négatif rétroéclairé
Pantalla: LCD 4x20 h 5 mm, negativo retroiluminado - Display: LCD 4x20 h 5 mm, negativ, mit Hintergrundbeleuchtung
[ucnneit: HeratuaHbli XKK-ancnneit 4x20 B. 5 MM C NOACBETKON

Impostazione parametri: mediante scanner ottico (lettura barcode), mediante inserimento manuale (parametri di saldatura oppure codice numerico a 24 caratteri)
Parameters setting: by optical scanner (barcode reading), by manual input (welding parameters or 24-character numerical code)

Configuration parametres: par lecteur optique (lecture du code a barres), par saisie manuel (parametres de soudure ou code numérique a 24 caractéres)

Ajuste parametros: a través de escaner 6ptico (lectura de codigo de barras), a través de entrada manual (parametros de soldadura o codigo numérico de 24 caracteres)
Parametereinstellung: Durch optischen Scanner (Barcodeerfassung), durch manuelle Eingabe (SchweiBparameter oder 24-Zeichnen-Code)

HacTpolika napameTpoB C MOMOLLbIO OMTUHECKOTO CKaHepa (CHMTLIBaHME LUTPYIX-KOLA) Vi BPYHHYIO (MapamMeTpbl CBAPKY MK 24-3HauHblA LMGPOBO KOA)

Capacita di memoria: 1000 cicli - Storage: 1000 cycles - Capacité de mémoire: 1000 cycles
Capacidad de memoria: 1000 ciclos - Speicherkapazitét: 1000 Zyklen - MamsTs: 1000 uyknos

Dotata di uscita USB-2 tipo A - Equipped with USB-2 type A output - Equipé de sortie USB-2 type A
Con salida USB-2 tipo A - Mit USB-2 “A-Typ”-Anschluss ausgestattet - Mognepxka USB-2 Tuna A

Cavo di alimentazione: 3 m con spina Schuko - Power cable: 3 m with Schuko plug - Cable d’alimentation: 3 meétres avec prise Schuko
Cable de alimentacion: 3 m con enchufe Schuko - Stromkabel: 3 m mit Schukostecker - Kabenb nutarus: 3 m, Bunka Schuko

Grado protezione: IP 54 - Protections: IP 54 - Degré de protection: IP 54 - Grado de proteccion: IP 54 - Schutzart: IP 54 - Sawyra: IP 54

Temperatura esercizio: -10°C+45°C - Operating temperature: -10°C+45°C - Température de service: -10°C+45°C
Temperatura de trabajo: -10°C+45°C - Betriebstemperatur: -10°C+45°C - Pa6o4as Temneparypa: -10°C+45°C

Dimensioni: 320x200x270 mm - Dimensions: 320x200x270 mm - Dimensions: 320x200x270 mm
Dimensiones: 320x200x270 mm - Abmessungen: 320x200x270 mm - labaputsl: 320x200x270 mm

Peso: 19 kg - Weight: 19 kg - Poids: 19 kg - Peso: 19 kg - Gewicht: 19 kg - Bec: 19 kg
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CODE 3859 d

Saldatrice polivalente - Polyvalent welder - Soudeuse polyvalente - Equipo para soldar polivalente - Polyvalente Schweissmaschine
YHVBEPCANbHBI CBAPOYHbIN annapat

CODE DIM
3859000001001 020 + 800

Alimentazione: 230V - 50/60 Hz - Power supply: 230V - 50/60 Hz - Alimentation: 230V - 50/60 Hz
Alimentacion: 230V - 50/60 Hz - Versorgungsspannung: 230V - 50/60 Hz - Mutarue: 230V - 50/60 Hz

Potenza massima assorbita: 4800 VA - Maximum absorbed power: 4800 VA - Puissance maximale absorbée: 4800 VA
Potencia maxima absorbida: 4800 VA - Max aufgenommene Leistung: 4800 VA - MakcimanbHas notpebnsemast MoHoCTs: 4800 VA

Potenza minima gruppo elettrogeno: 5500 VA - Generator set minimum power: 5500 VA - Puissance minimale groupe électrogéne: 5500 VA
Potencia minima grupo electrégeno: 5500 VA - Mindestleistung fiir Stromaggregat: 5500 VA - MuHumansHast MOLLHOCTb anexTporeHepaTopa: 5500 VA

Corrente di saldatura max: 120 Amp - Maximum welding current: 120 Amp - Courant de soudage maximale: 120 Amp
Corriente de soldadura maxima: 120 Amp - Maximaler SchweiBstrom: 120 Amp - MakcimanbHbil cBapo4Hblit Tok: 120 AMnep

Corrente di saldatura al 60%: 80 Amp - Welding current at 60%: 80 Amp - Courant de soudage a 60%: 80 Amp
Corriente de soldadura al 60%: 80 Amp - SchweiBstrom bei 60%: 80 Amp - CsapouHbiit Tok 60%: 80 Amnep

Potenza max regolabile: 4,8 kVa - Maximum adjustable power: 4,8 kVa - Puissance maximale réglable: 4,8 kVa
Potencia maxima regulable: 4,8 kVa - Maximale verstellbare Kraft: 4,8 kVa - MaxcumanbHasi perynpyemast MOLLHOCTb: 4,8 KBA

Tensione di saldatura: 8 V + 48 V - Welding voltage: 8 V + 48 V - Tension de soudage: 8 V =+ 48V
Tension de soldadura: 8 V < 48V - SchweiBspannung: 8 V + 48 V - HanpsixeHne ceapku: 8V + 48 V

Sistema di funzionamento: controllo tensione - Working system: Voltage control - Systeme de fonctionnement: contréle de tension
Sistema de funcionamiento: control de tension - Betriebssystem: Spannungskontrolle - Pexwm cBapku: KOHTPOMb TOKA 1 HAMPSHKEHs

Adattatore spinotti: @ 4.0, @ 4,7 mm - Pin adapter: @ 4.0, @ 4,7 mm - Adaptateur goujons: @ 4.0, @ 4,7 mm
Adaptador pasadores: @ 4.0, @ 4,7 mm - Stiftadapter: @ 4.0, @ 4,7 mm - Agantep ans unok: @ 4.0, @ 4,7 mm

Impostazione parametri: scanner-manuale - Parameters setting: scanner-manual - Configuration paramétres: scanner-manuelle
Ajuste parametros: scanner-manual - Parametereinstellung: Scanner-manuell - YcTaHOBKa NapameTpOB: CKaHNPOBaHWE LUTPYX-KOfa - Py4HO BBOA,

Capacita di memoria: 300 cicli - Storage 300 cycles - Capacité de mémoire: 300 cycles
Capacidad de memoria: 300 ciclos - Speicherkapazitat: 300 Zyklen - Mamstb: 300 LyKoB

Dotata di uscita USB - USB support - Equipé de sortie USB
Con salida USB - Mit USB-Anschluss ausgestattet - MNognepxka USB

Presa per stampante/PC: Seriale RS 232 - Plug for printer/computer: Serial RS 232 - Prise pour imprimeur/ordinateur: Sériel RS 232
Enchufe para impresora/ordenador: Serial RS 232 - Steckdose fiir Drucker: Seriell RS 232 - Pozetka mns npurtepa/lK: cepuitHsin RS 232

Grado protezione: IP 54 - Protections: IP 54 - Degré de protection: IP 54 - Grado de proteccion: IP 54 - Schutzart: IP 54 - Sawwura: IP 54

Temperatura esercizio: -10°C+45°C - Operating temperature: -10°C+45°C - Température de service: -10°C+45°C
Temperatura de trabajo: -10°C+-45°C - Betriebstemperatur: -10°C+45°C - Paboyas Temneparypa: -10°C+45°C

Dimensioni: 566x438x216 mm - Dimensions: 566x438x216 mm - Dimensions: 566x438x216 mm
Dimensiones: 566x438x216 mm - Abmessungen: 566x438x216 mm - [abapuTbl: 566x438x216 mm

Peso: 24 kg - Weight: 24 kg - Poids: 24 kg - Peso: 24 kg - Gewicht: 24 kg - Bec: 24 kg
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Impianti geotermici
Geothermal systems
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SONDA - PROBE - SONDES - SONDA - SONDE - 30H[

CODE 2062 h)

Sonda geotermica Unigeo PN 16 a 2 tubi completa di U-bend saldata e tappo di chiusura

Unigeo PN 16 geothermal probe with 2 pipes complete with welded U-bend and closing cap

Sonde géothermique Unigeo PN 16 a deux tubes avec U-bend soudée et bouchon de fermeture

Sonda geotérmica Unigeo de dos tubos con U-bend soldado y tapon de cierre PN 16

Erdwdrmesonde Unigeo PN 16 mit 2 Rohren komplett mit geschweiBtem Y-Stlick und Verschlusskappe
[ByxTpy6HbIl reotepmansHbii 3oHL Unigeo PN16 ¢ oteogom U-bend 1 3aryiwikoi

CODE [n?ren] [nFﬂ
2062016032100* 3 R100
2062016032125 3 R125
2062016040100* 40 R100
2062016040125 40 R125

* Disponibili formati personalizzati per quantita minime

* Custom sizes available for minimum quantities

* Tailles disponibles sur mesure pour les petites quantités

* Tamarfios personalizados disponibles para minimos cantidades
*Verflighare benutzerdefinierte GroBen flir kleine Mengen

* [locTynHble HECTaHAAPTHbIE Pa3Mepbl A5 HEOOMBLLINX KOMMHECTBAX

Se si necessita di SONDE UNIGEO A 4 TUBI, specificarlo sull’ordine

If you need UNIGEO 4 PIPE PROBES, specify it on the order

Si vous avez besoin de SONDES UNIGEO A 4 TUBES, I'indiquer dans la commande

Si se necesitan SONDAS UNIGEOQ DE 4 TUBOS, tienen que especificarlo en el pedido

Wenn UNIGEO-SONDEN MIT 4 ROHREN benétigt werden, dies in der Bestellung spezifizieren
Ecnu HyxHbl UNIGEO 4 30HapI, yKasaTb Ha 3aka3
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ACCESSORI GEOTERMICI - GEOTHERMAL TOOLS - ACCESSOIRES GEOTHERMIQUES
EQUIPOS GEOTERMICOS - GEOTHERMIE ZUBEHOR - FEOTEPMAJTbHBIE KOMMTEKTYOLLIME

CODE 3146 o
Raccordo ad U - U-bend - Raccord en U - Accesorio en U - Y-Stlick - Otsog "U-bend"
< I N
o e
<] B B
o c
CODE DIM A B c D E PACK [UMV]
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] RIF. 2 RIE. 5
3146032025001 32x25x25 25 32 149 41 68 45 170
3146040032001 40x32x32 32 40 168 52 86 25 100
3146050040001 50x40x40 40 50 168 61 105 15 65
CODE 5508 )

Tappo per zavorra - Ballast end cap -

Bouchon pour lest - Tapon para lastre - Ballast-Kappe - 3arnywka

O
o \ -
o
DIM L | d PACK [UMV]

CODE [mm] [mm] [mm] [mm] RIF. 2
5508032000001 3 63 24 9 200
5508040000001 40 70 24 9 100
5508050000001 50 78 24 9 60
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CODE 5506

o

Distanziatore 4 tubi - Spacer 4 pipes - Espaceur 4 tubes - Distanciador de 4 tubos - Abstandshalter 4 Rohre - LLan6a ans 4eTbipex Tpyook

DIM PACK [UMV]
Lt [mm] RIF. 2
5506032000001 3 75
5506040000001 40 55

CODE 3001

o

Manicotto - Coupler - Manchon - Manguito - Muffe - Mydta
PE100 - S5 Gas - PN 16 20°C

N I S
o
L
PE100 - SDR11 - S5
ACQUA: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; In Italia MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 e successive modifiche)
Per il tempo di saldatura da utilizzare con tubo SDR26 contattare direttamente Unidelta.
PE100 - SDR11 - S5
WATER: PFA (PN)=16 bar 20°C
GAS: MOP=10 bar; in Italy MOP=5 bar (D.M. 24/11/84, D.M. 16/4/2008 and further modification)
Contact Unidelta directly for the welding time to be used with SDR26 pipe.
CODE o L Z W-SDR PACKTUNY]
xd [mm] [mm] [mm] RIF. 10 RIF. 11 RIF. 12 RIF. 2

3001026000001 25x25 75 55 <11 - 45

3001033000001 32x32 76 62 <11 = 30

3001041000001 40x40 80 7 <17 - 20

3001051000001 50x50 88 82 <17 - 16
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CODE 5507 )

Flussimetro da 1" - Flow control 1” - Fluxmétre de 1” - Caudalimetro de 1” - Durchgangsmesser 1” - KorTponep notoka 1”

CODE DIM [in.] DESCRIZIONE - DESCRIPTION
5507000000001 1"Mx1"M Portata 8 - 38 I/min

CODE 1003 )

Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord méale - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde
MydTa ¢ HapyxHoi pe3bboit

CODE DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1003032004001 31" 63 101 76 20 16 30 160
1003040004001 40x1” 80 108 82 21 16 20 9

>>>
é\ T
mf T 4 |
W
L
>>>

CODE DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [nmxin] ~ [mm] [mm] [mm] (mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5
1003051004001 50x1” 9% 143 11 2 16 - 45
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CODE 1004 )

Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit Innengewinde
MychTa ¢ BHyTpeHHel pessboit

N

- LU
CODE DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1004032004001 32x1” 63 96 7 22 16 30 150
1004040004001 40x1” 80 110 81 20 16 20 85
CODE 1071 o

Valvola a sfera a compressione filettata femmina - Compression ball valve female threaded - Vanne a bille filetée femelle avec
raccord a compression - Valvula de bola compresion rosca hembra - PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung und Innengewinde
KOMMPECCMOHHBIN LLIAPOBLI KpaH C BHYTPEHHEN pe3booi

¢
—n
— K i b
"-1 & U{:7 T ‘»7% I —t og<C
. | =K :
L Lo
CODE DIM L I H A B o Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] I 2 .
1071032004001 32x1" 156 64 21 68 67 89 16 3 55
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CODE 1072

e

o

Valvola a sfera a compressione filettata maschio - Compression ball valve male threaded
Vanne a bille filetée male avec raccord a compression - Valvula de bola compresion rosca macho
PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung und AuBengewinde - KoMnpeccoHHbIiA LLIAapOoBbIiA KpaH C HapyXHO peabbol

C
F—'
= —n
LH,
CODE . L I H A B c Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5

1072032004001 32x1" 166 64 20 68 67 89 16 55

CODE 1080 0

Valvola a sfera a compressione con dado girevole - Compression ball valve with rotating nut - Vanne a bille avec écrou pivotant
Valvula de bola compresion con tuerca giratoria - Kugelhahn mit Klemmverschraubung und Uberwurfmutter
KoMMPeCCHOHHbIN LWaPOBOW KPaH C HaKWUaHOW raikon

- “
::L ]
S TS -
L1 L2
L
CODE DIM L L1 L2 A B c D H  Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RE2 RIE5
1080025003001 25x3/4” 158 24 64 60 60 76 35 11 16 25
1080025004001 25x1” 172 34 64 60 60 76 43 15 16 25
1080032004001 32x1” 182 30 70 68 67 89 43 15 16 60
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CODE 1074 h)

Valvola a sfera filettata maschio/maschio - Ball valve threaded male/male - Vanne a bille filetée male/méale
Valvula de bola rosca macho/macho - PP-Kugelhahn mit AuBengewinden - KpaH LLapoBbii pe3bboBOi (HapyHas/HapyxHas)

00 777*7*74‘;7*77*@ <!
| N m "
ol
H H
L
CODE DIM L H A B c Pmax ]
gxg [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5

1074004004001 1"x1" 146 20 68 67 89 16 - 70
1074005005001 1"1/4x1"1/4 176 23 80 7 100 16 - 50
1074006006001 1"1/2x1"1/2 187 23 95 88 116 16 - 30
1074007007001 2"x2" 216 27 116 100 127 16 - 20
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CODE 1081

)

Valvola a sfera filettata maschio/femmina - Ball valve threaded male/female - Vanne a bille filetée male/femelle

Valvula de bola rosca macho/hembra - PP-Kugelhahn AuBengewinde/Innengewinde - KpaH LapoBblil pe3c60BOi (Hapy»KHasH/ BHYTPEHHSIS)

o
m{: 777;,,7 <<
:7
7l
H1 H
L
CODE DIM L H H1 A B ¢ Pmax  PACKIUMV]
gxg [in.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1081002002001 1/2"x1/2" 97 17 16 50 51 68 16 50
1081003003001 3/4"x3/4" 110 18 17 60 60 76 16 35
1081004004001 1"x1" 122 21 20 68 67 89 16 70
1081005005001 *1"1/4x1"1/4 149 24 23 80 77 100 16 50
1081006006001 *1"1/2x1"1/2 160 24 23 95 88 116 16 30
1081007007001 *2"x2" 189 27 27 116 100 127 16 20

* La bocca filettata ¢ rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada hembra esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHeL, pe3s0bl yCuneH KobLIOM 113 HepXaBetoLLer CTam

CODE 60010227

)

Valvola a sfera dritta maschio-femmina completa di bocchettone a tenuta morbida, manovra a farfalla (rossa) - Male-female straight ball
valve complete with soft-seal fitting, butterfly operation (red) - Vanne a bille droite male-femelle avec goulotte a étanchéité souple, manoeuvre a
papillon (rouge) - Valvula de bola recta macho-hembra completa de manguito de unién con junta blanda, vuelta a mariposa para maniobrar
(roja) - Kugelhahn AuBergewinde/Innengewinde, komplett mit weichdichtender Verschraubung, Klappenbetatigung (rot)

KpaH Lwaposoit BP/HP, py4ka 6abo4ka (KpacHbIi LBET)

CODE

Sfusi
Loose

6001022701001
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COLLETTORI GEOTERMICI - GEOTHERMAL MANIFOLDS - COLLECTEURS GEOTHERMIQUES
COLECTORES GEOTERMICOS - ERDWARMEKOLLEKTOREN - FTEOTEPMAJIbHBIE KONEKTOPbI

CODE 5502 h)

Collettori @ 63 mm con ingresso filettato da 2” e derivazioni da 1” - Manifolds @ 63 mm with 2" threaded input and 1” outlets
Collecteurs @ 63 mm avec entrée filetée de 2” et branches de 1” - Colectores @ 63 mm con entrada rosca de 2" y derivaciones de 1”
Kollektor @ 63 mm mit 2” Gewinde Eingang und 1” Abzweigungen - Konnektopbl anam. @ 63 mm ¢ 2" pe3sboBbiM BxoaoM n 1"

[0a3BETB/IEHHOCTN
CoDE P GUTLETS 1+
5502020407001 2
": 5502030407001 3
5502040407001 4
5502050407001 5
5502060407001 6
5502070407001 7
5502080407001 8
5502090407001 9
5502100407001 10
5502110407001 11
5502120407001 12
CODE 5509 d

Collettori @ 110 mm con ingresso filettato da 2"1/2 e derivazioni da 1”1/4, completi di due prese per strumenti da 1/2”
Manifolds @ 110 mm with 2"1/2 threaded input and 1”1/4 outputs with two inlets for 1/2” instruments

Collecteurs @ 110 mm avec entrée filetée de 2"1/2 et branches de 171/4, avec deux prises pour instruments de 1/2”
Colectores @ 110 mm con entrada rosca de 2"1/2 y derivaciones de 1"1/4, con dos tomas para instrumentos de 1/2”
Kollektor mit @ 110 mm 2"1/2 Gewinde Eingang und 1”1/4 Abzweigungen, inklusive zwei Anschllisse fiir 1/2” Werkzeuge
Konnektopbl guam. @ 110 MM, ¢ 2"1/2 peabbosbiM BxogoMm 11 171/4 pasBeTBieHHOCTH, ¢ AByMS Bxodamu ans 1/2”

N° DERIVAZIONI 1"1/4
N° QUTLETS 1"1/4

" 5509030508001 3

CODE

5509040508001 4

5509050508001 5

5509060508001 6

5509070508001 7

Particolare uscita 5509080508001 8
Outetcetal 5509090508001 9
5509100508001 10

5509110508001 11

5509120508001 12

160‘ AnubeELTA UNII



ACCESSORI PER IL TRATTAMENTO ACQUA - WATER TREATEMENT ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE TRAITEMENT DE L'EAU - ACCESORIOS PARA TRATAMIENTO DE AGUA
ZUBEHOR ZUR WASSERAUFBEREITUNG - AKCECCYAPbI 11 OBPABOTKI BOZb!

CODE 61020501 )

Filtro - Filter - Filtre - Filtro - Filter - ®unetp

CODE IN(OUT PORTATA [m?®/h]
[in] FLOW RATE [m*/h]
6102050101001 3/4" 3-5
6102050102001 1" 5-12
6102050103001 1"1/2 10-16
i 6102050104001 2" 15-25
CODE 61020502 )
FiltroaY - Filter Y - Filtre Y - Filtro Y - Filter Y - ®unbtp Y
CODE IN(OUT PORTATA [m?®/h]
[in] FLOW RATE [m?®/h]
6102050201001 1" 2-5
6102050202001 1"1/2 4-12
6102050203001 2" 15-30
6102050204001 2"1/2 20-35
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SOLUZIONI PER INTERNO

INDOOR SOLUTIONS
PE-X/AI/PE-X - PE-RT/AI/PE-RT Raccordi in ottone per acqua e gas
PE-X - PE-RT pipes Brass fittings for water and gas

Sistema multistrato gas Impianti radianti
Multilayer system for gas Radiant systems
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PE-RT/AI/PE-RT

PE-X - PE-RT
FLEX/V.VoH DELT/V V¢
Ly e in P
FLEX/ . "8 DELT
Pipre in i
FLEXfi! _ ﬁ
UNII UNII

TRI MULTI =55

PE-X PE-RT

AVAILABLE Video Tutorial

Unidelta SPA Official
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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI

Unidelta produce una vasta gamma di tubazioni ideali per la
distribuzione diacqua calda e fredda ad uso sanitario, per gliimpianti
di riscaldamento a bassa temperatura (a pannelli radianti) e ad alta
temperatura (a radiatori) nonché per i sistemi di raffrescamento e
gli impianti antigelo e antineve.

Unidelta propone anche 'innovativo tubo multistrato PE-X/AI/PE-X
sviluppato specificatamente per I'adduzione di gas combustibile
chiamato DeltAll-Gas.

L.a gamma include:

Tubi PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll

Tubi PE-X/AI/PE-X: DeltAll

Tubi PE-X/AI/PE-X per Gas: DeltAll-Gas

Tubi PE-X: UniTerm, TriTerm

Tubi PE-RT: UniPert e MultiPert Plus.

PE-RT/AI/PE-RT

FlexAll € un tubo multistrato composto da 5 strati: uno strato interno
realizzato in PE-RT, uno di adesivo, uno strato di alluminio Stark,
un altro di adesivo e uno strato esterno realizzato ancora in PE-RT.
Il PE-RT utilizzato per la realizzazione sia dello strato esterno che
dello strato interno € di tipo II.

Le principali caratteristiche tecniche del tubo FlexAll sono:
Temperatura massima 95°C

Pressione massima 10 bar.

L.a gamma include:

FlexAll. Tubo nudo fornito in rotoli e barre.

FlexAll-Iso. Il tubo FlexAll & fornito anche nella versione isolata.

II rivestimento & realizzato in polietilene espanso ed ¢ rifinito con
una pellicola esterna estrusa di colore bianco, rosso, blu per uso
sanitario e riscaldamento e di colore verde per condizionamento e
refrigerazione.

FlexAll-Pipe in Pipe. Tubo FlexAll & fornito anche nella versione
sfilabile. Il tubo € inserito in una guaina (tubo corrugato di colore
rosso o blu) di diametro adeguato. Grazie a questa soluzione Si
possono rimpiazzare rapidamente e senza difficolta eventuali tratti
di tubazione danneggiati evitando grossi lavori sulle murature.

PE-X/AI/PE-X

I DeltAll & un tubo multistrato composto da 5 strati: uno strato
interno realizzato in polietilene reticolato PE-Xb, uno di adesivo, uno
strato di alluminio Stark, un altro di adesivo e uno strato esterno
realizzato ancora in polietilene reticolato PE-Xb.

Le principali caratteristiche tecniche del tubo DeltAll sono:
Temperatura massima 95°C

Pressione massima 10 bar.

L.a gamma include:

DeltAll. Tubo nudo fornito in rotoli e barre.

DeltAll-Iso. Tubo DeltAll fornito nella versione isolata.

Il rivestimento € realizzato in polietilene espanso ed ¢ rifinito con
una pellicola esterna estrusa di colore azzurro 0 rosso per uso
sanitario e riscaldamento.
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PE-X/AI/PE-X GAS

Il tubo DeltAll GAS & un tubo multistrato idoneo per I'adduzione di
gas secondo la normativa italiana UNI 11344 ed & composto da 5
strati: uno strato interno realizzato in polietilene reticolato PE-Xb,
uno di collante, uno strato di alluminio Stark, un altro di collante e
uno strato esterno realizzato ancora in polietilene reticolato PE-Xb
di colore giallo.

La gamma include:

DeltAll-Gas. Tubo nudo di colore giallo fornito in rotoli.
DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Il tubo DeltAll Gas & fornito anche nella
versione con guaina corrugata di protezione.

PE-X

Unidelta produce tubazioni in polietilene reticolato PE-Xb (metodo
a silani) le cui principali caratteristiche tecniche sono:
Temperatura massima 95°C

Pressione massima da 6 a 10 bar in base alle dimensioni del tubo.
La gamma include:

UniTerm. Tubo di polietilene reticolato monostrato di colore bianco
e nero.

UniTerm Sfilabile. Tubo di polietilene reticolato UniTerm inserito in
una guaina corrugata. La guaina puo essere di colore rosso, blu
0 Nnero.

TriTerm. Tubo di polietilene reticolato composto da tre strati e con
barriera all'ossigeno EVOH esterna. Il tubo viene prodotto di colore
rosso e bianco.

PE-RT

| tubi in PE-RT Unidelta sono realizzati utilizzando PE-RT tipo I.

| tubi PE-RT Unidelta possono essere utilizzati con una temperatura
operativa fino a 70°C e, grazie alla loro eccellente flessibilita,
consentono la realizzazione di curvature in modo estremamente
semplice. In virtt di queste caratteristiche, vengono quindi
prevalentemente impiegati negli impianti di riscaldamento e
raffrescamento radiante.

La gamma include:

UniPert. Tubo PE-RT monostrato prodotto di colore bianco.
MultiPert Plus. Tubo PE-RT composto da cinque strati con barriera
all’ossigeno EVOH. Il tubo € di colore rosso.



GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS

=1 —

Unidelta manufactures a wide range of pipes for cold and hot water
convey intended for domestic sanitary distribution, heating systems
at both low temperatures (radiant panels) and high temperatures
(radiators) as well as cooling systems and antifreeze and snowmelt
systems.

Further, Unidelta offers an innovative multilayer pipe (PE-X/AI/PE-X)
specifically developed for the supply of fuel gas.

The range includes:

PE-RT/AI/PE-RT pipes: FlexAll

PE-X/AI/PE-X pipes: DeltAll

PE-X/AI/PE-X pipes for gas: DeltAll-Gas

PE-X pipes: UniTerm, TriTerm

PE-RT pipes: UniPert and MultiPert Plus.

PE-RT/AI/PE-RT

FlexAll is a multilayer pipe composed of 5 layers: the internal one
made of PE-RT, one adhesive layer, one Stark aluminium layer,
another adhesive layer and a further layer made of PE-RT as the
external layer. Both the external layer and the internal layer are made
of PE-RT of type II.

The main technical features of the FlexAll pipe are the following:
Maximum temperature 95°C

Maximum pressure 10 bar.

The range includes:

FlexAll. Bare pipe supplied in coils and bars.

FlexAll-Iso. FlexAll pipe is also available as an insulated pipe. The
coating is made of polyethylene foam externally finished with a
white, red and blue for heating and sanitary systems, green for air-
conditioning and cooling systems.

FlexAll-Pipe in Pipe. FlexAll pipe is also available in pipe-in-pipe
version. The pipe is inserted into a suitably dimensioned sheath (red
or blue corrugated pipe). This solution permits to replace quickly
and easily damaged pipes, without requiring any major intervention
in the brickwork.

PE-X/AI/PE-X

DeltAll is a multilayer pipe composed of 5 layers: the internal one
made of cross-linked polyethylene (PE-Xb), one adhesive layer, one
Stark aluminium layer, another adhesive layer and a further layer
made of cross-linked polyethylene (PE-Xb) as the external layer.
The main technical features of DeltAll pipe are the following:
Maximum temperature 95°C

Maximum pressure 10 bar.

The range includes:

DeltAll. Bare pipe supplied in coils and bars.

DeltAll-Iso. DeltAll pipe supplied in insulated version. The coating
is made of polyethylene foam externally finished with an extruded
film: blue or red for heating and sanitary systems.

PE-X/AI/PE-X GAS

DeltAll GAS is a multilayer pipe suitable for the supply of gas
according to the Italian standard UNI 11344, This pipe is composed
of 5 layers: one internal layer made of cross-linked polyethylene
(PE-Xb), one adhesive layer, one Stark aluminium layer, another
adhesive layer and a further layer made of yellow cross-linked
polyethylene (PE-Xb) as the external layer.

The range includes:

DeltAll-Gas. Yellow bare pipe supplied in coils.

DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. The DeltAll Gas pipe is also available
with external corrugated protective sheath.

PE-X

Unidelta manufacturers pipes cross-linked polyethylene (PE-Xb,
silane method) pipes, whose main features are:

Maximum temperature 95°C

Maximum pressure 6 to 10 bar depending on the pipe size.

The range includes:

UniTerm. Black or white monolayer cross-linked polyethylene pipe.
UniTerm Pipe in Pipe. UniTerm pipe made of cross-linked
polyethylene inserted into a corrugated sheath. The available
sheaths are red, blue or black.

TriTerm. 3-layer pipe made of cross-linked polyethylene with
external EVOH oxygen barrier. The pipe can be red or white.

PE-RT

Unidelta PER-RT pipes are made of PE-RT of type .

Unidelta PE-RT pipes shall be used at an operating temperature up
to 70°C and their excellent flexibility makes them extremely easy
to bend. Due to these characteristics, they are mainly installed in
radiant heating and cooling systems.

The range includes:

UniPert. white monolayer PE-RT pipe.

MultiPert Plus. 5-layer pipe made of PE-RT with oxygen barrier.
The pipe is red.
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES

Unidelta produit une large gamme de tuyaux pour la distribution
d’eau chaude et froide a usage sanitaire, pour les installation
de chauffage a basses températures (a panneaux radians) et a
hautes températures (a radiateurs) ainsi que pour les systemes de
refroidissement et les installations antigel et anti-neige.

Unidelta propose également [Iinnovant tube multicouche
PE-X/AI/PE-X spécialement mis au point pour I'adduction de gaz
combustible, appelé DeltAll-Gas.

L.a gamme comprend:

Tubes PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll

Tubes PE-X/AI/PE-X: DeltAll

Tubes PE-X/AI/PE-X pour le Gaz: DeltAll-Gas

Tubes PE-X: UniTerm, TriTerm

Tubes PE-RT: UniPert e MultiPert Plus.

PE-RT/AI/PE-RT

Le FlexAll est un tube multicouche composé de 5 couches: une
couche interne réalisée en PE-RT, une couche adhésive, une
couche d’aluminium Stark, une autre adhésive et une couche
externe, elle aussi en PE-RT. Le PE-RT, utilisé pour la réalisation de
la couche externe et pour la couche interne, est de type II.

Les caractéristiques techniques principales du tube FlexAll sont:
Température maximale 95°C

Pression maximale 10 bars.

L.a gamme comprend:

FlexAll. Tube nu fourni en rouleaux et en barres.

FlexAll-Iso. Le tube FlexAll est fourni également dans la version
isolée. Le revétement est réalisé en polyéthyléne expansé et fini
avec une pellicule externe extrudée blanche, rouge et bleu pour
usage sanitaire et de chauffage et vert pour la climatisation et la
réfrigération.

FlexAll-Pipe in Pipe. Le tube FlexAll est fourni également dans la
version extractible. Le tube est introduit dans une gaine (tube cannelé
rouge ou bleu) au diametre adapté. Grace a cette solution, il est
possible de remplacer rapidement et sans difficulté, d’éventuelles
sections de tuyau endommagé en évitant ainsi d’effectuer des gros
travaux de magonnerie.

PE-X/AI/PE-X

Le DeltAll est un tube multicouche composé de 5 couches: une
couche interne réalisée en polyéthylene réticulé PE-Xb, une couche
adhésive, une couche d’aluminium Stark, une autre adhésive et une
couche externe, elle aussi en polyéthyléne réticulé PE-Xb.

Les caractéristiques techniques principales du tube DeltAll sont:
Température maximale 95°C

Pression maximale 10 bars.

L.a gamme comprend:

DeltAll. Tube nu fourni en rouleaux et en barres.

DeltAll-Iso. Tube DeltAll fourni dans la version isolée. Le revétement
est réalisé en polyéthylene expansé et fini avec un film externe bleu
OU rouge pour usage sanitaire et de chauffage.
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PE-X/AI/PE-X GAZ

Le tube DeltAll GAS est un tube multicouche approprié pour
I'adduction de gaz conformément a la norme italienne UNI 11344
et il est composé de 5 couches: une couche interne réalisée en
polyéthylene réticulé PE-Xb, une couche adhésive, une couche
d’aluminium Stark et une autre adhésive et une couche externe,
elle aussi réalisée en polyéthylene réticulé PE-Xb jaune.

La gamme comprend:

DeltAll-Gas. Tube nu jaune fourni en rouleaux.

DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Le tube DeltAll Gas est fourni également
dans la version avec une gaine de protection cannelée.

PE-X

Unidelta produit des tuyaux en polyéthylene réticulé PE-Xb (méthode
au silane) dont les principales caractéristiques techniques sont:
Température maximale 95°C

Pression maximale de 6 a 10 bars selon les dimensions du tube.

La gamme comprend:

UniTerm. Tube de polypropylene réticulé mono-couche blanc et noir.
UniTerm Extractible. Tube de polypropyléne réticulé UniTerm inséré
dans une gaine cannelée. La gaine peut étre rouge, bleue ou noire.
TriTerm. Tube de polyéthylene réticulé a trois couches et avec
barriere anti-oxygene EVOH externe. Le tube est produit en rouge
et blanc.

PE-RT

Les tubes en PE-RT Unidelta sont réalisés en utilisant PE-RT
de type Il. Les tubes PE-RT Unidelta peuvent étre utilisés avec
une température opérationnelle jusqu'a 70°C et, grace a leur
excellente flexibilité, ils permettent la réalisation de courbures de
facon extrémement simple. Grace a ces caractéristiques, ils sont
principalement utilisés dans des installations de chauffage et de
climatisation par rayonnement.

La gamme comprend:

UniPert. Tube PE-RT mono-couche produit en blanc.

MultiPert Plus. Tube PE-RT composé de 5 couches avec barriere
anti-oxygene EVOH. Le tube est rouge.
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Unidelta produce una amplia gama de tuberias para la distribucion de
agua caliente y fria para uso sanitario, en instalaciones de calefaccion
con bajas temperaturas (con paneles para piso radiante) y de
altas temperaturas (con radiadores), asi como para sistemas de
refrigeracion y de instalaciones anti-hielo y anti-nieve.

Unidelta propone también el innovador tubo multicapa PE-X/AI/PE-X
desarrollado de manera especifica para el abastecimiento de gas
combustible denominado DeltAll-Gas.

L.a gama incluye:

Tubos PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll

Tubos PE-X/AI/PE-X: DeltAll

Tubos PEX/AI/PEX para Gas: DeltAll-Gas

Tubos PE-X: UniTerm, TriTerm

Tubos PERT: UniPert y MultiPert Plus.

PE-RT/AI/PE-RT

FlexAll es un tubo multicapa compuesto por 5 estratos: un estrato
interno realizado en PE-RT, uno de adhesivo, un estrato de aluminio
Stark, otro de adhesivo y un estrato externo realizado también en
PE-RT. EI PE-RT utilizado para realizar tanto el estrato externo,
como el interno son de tipo II.

Las caracteristicas técnicas principales del tubo FlexAll son:
Temperatura maxima 95°C

Presion maxima 10 bar.

L.a gama incluye:

FlexAll. Tubo desnudo suministrado en rollos y en barras.
FlexAll-Iso. El tubo FlexAll también se suministra en la version
aislada. El revestimiento esta realizado en polietileno expandido y
acabado con una pelicula externa extruida de color blanco, rojo y
azul, para uso sanitario y para calefaccion y de color verde, para
acondicionamiento y refrigeracion.

FlexAll-Pipe in Pipe. El tubo FlexAll también se suministra en
la version extensible. El tubo se introduce en una vaina (tubo
corrugado de color rojo o azul) de diametro adecuado. Gracias a
esta solucion, se pueden sustituir, rapidamente y sin dificultad,
los tramos de tuberias estropeados evitando tener que realizar
laboriosos trabajos en las paredes.

PE-X/AI/PE-X

El DeltAll es un tubo multicapa compuesto por 5 capas: una interna
de polietileno reticulado PE-Xb, una de adhesivo, un estrato de
aluminio Stark, otro de adhesivo y un estrato realizado también en
polietileno reticulado PE-Xb.

Las caracteristicas técnicas principales del tubo DeltAll son:
Temperatura maxima 95°C

Presion maxima 10 bar.

L.a gama incluye:

DeltAll. Tubo desnudo suministrado en rollos y en barras.
DeltAll-Iso. Tubo DeltAll suministrado en la version con aislamiento.
El revestimiento esta realizado en polietileno expandido y acabado
con una pelicula externa extruida de color azul o rojo, para uso
sanitario y para calefaccion.

PE-X/AI/PE-X GAS

El tubo DeltAll GAS es un tubo multicapa idéneo para la distribucion
de gas segun la norma italiana UNI 11344 y esta compuesto por
5 estratos: un estrato interno realizado en polietileno reticulado
PE-Xb, uno de adhesivo, un estrato de aluminio Stark, otro de
adhesivo y un estrato realizado también en polietileno reticulado
PE-Xb de color amarillo.

La gama incluye:

DeltAll-Gas. Tubo nudo de color amarillo suministrado en rollos.
DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. El tubo DeltAll Gas también se suministra
en la version con vaina corrugada de proteccion.

PE-X

Unidelta produce tuberias de polietileno reticulado PE-Xb (método
con silano) cuyas principales caracteristicas técnicas son:
Temperatura maxima 95°C

Presion méxima de 6 a 10 bar en base a las dimensiones del tubo.
La gama incluye:

UniTerm. Tubo de polietileno reticulado monoestrato de color
blanco y negro.

UniTerm Extensible. Tubo de polietileno reticulado UniTerm
introducido en una vaina corrugada. La vaina puede ser de color
rojo, azul o negro.

TriTerm. Tubo de polietileno reticulado compuesto por tres estratos
y con barrera externa de oxigeno EVOH. El tubo se produce en
color rojo y blanco.

PE-RT

Los tubos de PE-RT Unidelta estan realizado usando PE-RT tipo .
Los tubos PE-RT Unidelta pueden utilizarse con una temperatura
operativa de hasta 70°C y, gracias a su excelente flexibilidad,
permiten realizar curvas muy facilmente. Gracias a estas
caracteristicas, principaimente se usan en las instalaciones de
calefaccion y de refrigeracion de piso radiante.

La gama incluye:

UniPert. Tubo PE-RT monoestrato producido de color blanco.
MultiPert Plus. Tubo PE-RT compuesto por cinco estratos con
barrera de oxigeno EVOH. El tubo es de color rojo.
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN

Unidelta produziert eine breite Palette von Leitungen zur Verteilung
von Warm- und Kaltwasser fir den sanitiren Einsatz, fir
Heizanlagen mit niedrigen Temperaturen (wie Flachenheizsysteme)
und mit hohen Temperaturen (wie Heizkorper), sowie fir Kiihlsysteme
und Frost- und Schneeschutzanlagen.

Unidelta bietet auch das innovative Mehrschichtrohr PE-X/AI/PE-X
an, das speziell fiir die Zuleitung von als DeltAll-Gas bezeichnetem
Brenngas entwickelt wurde.

Die Palette umfasst:

Rohre PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll

Rohre PE-X/AI/PE-X: DeltAll

Rohre PE-X/AI/PE-X fiir Gas: DeltAll-Gas

Rohre PE-X: UniTerm, TriTerm

Rohre PE-RT: UniPert und MultiPert Plus.

PE-RT/AI/PE-RT

Das FlexAll ist ein Mehrschichtrohr, das aus 5 Schichten besteht:
einer Innenschicht aus PE-RT, einer Klebstoffschicht, einer Schicht
aus Stark Aluminium, einer weiteren Klebstoffschicht und einer
AuBenschicht aus PE-RT. Das zur Realisierung der AuBen- und der
Innenschicht verwendete PE-RT entspricht dem Typ II.

Die technischen Hauptmerkmale des FlexAll-Rohrs sind:

Max. Temperatur: 95°C

Max. Druck: 10 bar.

Die Palette umfasst:

FlexAll. Blankes in Rollen und in Stangen geliefertes Rohr.
FlexAll-Iso. Das FlexAll-Rohr wir auch in isolierter Ausflihrung
geliefert. Die Verkleidung ist aus Polydthylenschaum mit einer
weiBen, rotes und blaues extrudierten AuBenfolie flr sanitdren
Gebrauch und Heizung, und griin fir Klimatisierung und Abkiihlung.
FlexAll-Pipe in Pipe. Das FlexAll-Rohr wird auch in ausziehbarer
Ausfilhrung geliefert. Das Rohr befindet sich in einer Hiilse
(rotes oder blaues Wellrohr) mit entsprechendem Durchmesser.
Dank dieser Losung konnen beschédigte Rohrleitungsabschnitte
problemlos, ohne aufwéandige Arbeiten im Mauerwerk ersetzt
werden.

PE-X/AI/PE-X

DeltAll ist ein aus 5 Schichten bestehendes Mehrschichtrohr:
einer Innenschicht aus PE-Xb-Polyadthylengittergewebe, einer
Klebstoffschicht, einer Schicht aus Stark Aluminium, einer
weiteren Klebstoffschicht und einer AuBenschicht aus PE-Xb-
Polyathylengittergewebe.

Die technischen Hauptmerkmale des DeltAll-Rohrs sind:

Max. Temperatur: 95°C

Max. Druck: 10 bar.

Die Palette umfasst:

DeltAll. Blankes in Rollen und in Stangen geliefertes Rohr.
DeltAll-Iso. DeltAll-Rohr, in isolierter Ausfiihrung geliefert.

Die Ummantelung ist aus Polydthylenschaum hergestellt, mit einer
hellblauen oder roten extrudierten AuBenfolie flir den sanitéren
Einsatz und Heizungsinstallationen.
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PE-X/AI/PE-X GAS

Das DeltAll GAS ist ein fiir die Gaszuleitung geeignetes
Mehrschichtrohr, das der italienischen Norm UNI 11344 entspricht
und aus 5 Schichten besteht: einer Innenschicht aus PE-Xb-
Polyathylengittergewebe, einer Klebstoffschicht, einer Schicht aus
Stark Aluminium, einer weiteren Klebstoffschicht und einer gelben
AuBenschicht aus PE-Xb-Polyathylengittergewebe.

Die Palette umfasst;

DeltAll-Gas. Blankes in Rollen geliefertes Rohr, in gelber Farbe.
DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Das DeltAll Gas-Rohr wird auch in der
Ausflinrung mit Schutzwellhiilse geliefert.

PE-X

Unidelta produziert Leitungen aus PE-Xb Polyathylengittergewebe
(Silane-Methode), dessen technische Hauptmerkmale sind:

Max. Temperatur: 95°C

Max. Druck: von 6 bis 10 bar, abha@ngig von den Rohrabmessungen.
Die Palette umfasst;

UniTerm. Rohr aus weiBem wund schwarzem Einschicht-
Polyathylengittergewebe.

UniTerm Pipe in Pipe. In einer Wellhiilse eingefiihrtes Rohr
aus Polyathylengittergewebe. Die Hiilse kann rot, blau oder
schwarz sein.

TriTerm. Dreischichtrohr aus Polyathylengittergewebe mit externer
EVOH-Sauerstoffbarriere. Das Rohr wird in den Farben Rot und
WeiB hergestellt.

PE-RT

Die Rohre aus PE-RT Unidelta werden unter Verwendung von
PE-RT des Typs Il hergestellt.

Die PE-RT Unidelta Rohre kénnen bei Betriebstemperaturen
von bis zu 70°C verwendet werden und erlauben aufgrund ihrer
ausgezeichneten Flexibilitit die Realisierung von Biegungen auf
extrem einfache Weise. Dank dieser Merkmale werden sie folglich
hauptsachlich in Strahlungsheizungen und -Kiihlanlagen installiert.
Die Palette umfasst;

UniPert. PE-RT-Einschichtrohr in weiBer Farbe.

MultiPert  Plus. PE-RT-Fiinfschichtrohr ~ mit
Sauerstoffbarriere. Das Rohr wird in roter Farbe hergestellt.

EVOH-



OBLLAA NHOOPMALINA

Komnanms Unidelta BbIMycKaeT LUMPOKWIA aCCOPTUMEHT Tpyd Ans
pacnpenenTensHON CUCTEMbI BOLOCHAOXEHNS FOPSHeN 11 XONO[HOM
Bogbl [BC, AN OTOMUTENbHBIX CUCTEM, Kak H3KOTEMMEPaTYPHbIX
(C wuanyqalowmmMM  NaHensaMu) Tak M BbICOKOTEMMEPATYPHbIX
(c pamvatopamy), a Takke [N CUCTEM OXNAXKOEHNS W
MPOTUBOOONEAEHEHNS, aHTUDPM3HBIX CHCTEM.

KommaHng  Unidelta  npegnaraet — Takke — MHHOBALWIOHHYIO
MHOrocnolHyio Tpyoy PE-X/AI/PE-X, creupansHo paspaboTaHHyto
A5 roproYero rasa nop Haseanmewm DeltAll-Gas.

ACCOPTUMEHT BKJIOYaeT B CEOS:

Tpy6el PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll

Tpy6bl PE-X/AI/PE-X: DeltAll

Tpybbl PE-X/AI/PE-X ons rasa: DeltAll-Gas

Tpy6bl PE-X: UniTerm, TriTerm

Tpy6bl PE-RT: UniPert n MultiPert Plus.

PE-RT/AI/PE-RT

FlexAll - 370 MHOrocnoiHas Tpyba, COCTosiLLas 13 5 Cnoés: oavH
BHYTDEHHUA CNOV  BbINOMHEH U3  MOMMSTUNEHA  MOBbILUEHHON
TennoctonkocTyt PE-RT, 0auH - ¢ KNesiwyum BELECTBOM, OUH - 13
amoMuHmns Stark, el oavH Cnoi KNesLLEro BELLECTBA W HAPYXHbIN
cnoi 3 PE-RT.

[oMMaTINEH NOBBILIEHHON TennocTonkocTu PE-RT, nenonbayembii
KaK [1151 BHYTPEHHErO, TaK 11 HapyXXHOro cnosi, Tuma Il.

OCHOBHbIE TEXHUYECKIIE XapaKTEPUCTUKI TPYObI FIEXAI:
MakcymansHas Temnepatypa 95°C

MakcymaneHoe aasnermne 10 6ap.

ACCOPTUMEHT BKIIO4aeT B CEOS:

FlexAll. Tpyba 6e3 NoKpbITYS, MOCTaBNsemMast B PyfioHax Ui B Biae
Hape3aHHbIX CTEpXKHe.

FlexAll-Iso. Tpyba FlexAll nocTaBnseTcs Takxe 1 ¢ 3onsuyed.
MoKpbITUE BLIMOAHEHO M3 BCMIEHEHHOMO NONMUATUNEHA, OTAENAHHOTO
CHapYXW 3KCTPYAMPOBAHHOM MNEHKOM  Genoro/KpacHoro/CrHero
LUBeTa ANg OTOMMeHUs W BOSOCHAOXEHNS 1 3eNeHOro LBeTa A1s
KOHAMLYIOHVPOBAHS 1 OXNaXKAEHMS.

FlexAll-Pipe in Pipe. Tpy6a FlexAll noctaBnseTcst Takke B CbEMHOM
BapuaHTe. OHa BCTaBneHa B 000M0uKy (rochprpoBaHHas Tpyba
KDAacHOrO WM CVHEro LBeTa) COOTBETCTBYIOLIErO  AuameTpa.
Brarogapst aTOMy PELeHMO MOXHO ObICTPO 1M HECTIOXHO
3aMEHNTb  BOSMOXHbIE MOBPEXAEHHbIE Y4ACTKW, MPefoTBPaTUB
HEOBXOAVMOCTb PEMOHTHBIX PAbOT Ha CTEHAX.

PE-X/Al/PE-X

DeltAll - 310 MHOrocnoiHas Tpyba, cocTosilas M3 5 Cnoés:
BHYTPEHHWIA CMOM BbINOMHEH W3 CLUMTOrO nonmatuneHa PE-Xb,
3aTem Cov KNesiLLero BELEeCTBa, CREeayIOLLIA CIOM - U3 alloMUHIS
Stark, 3aTem eLLE 0auH CNoi KNEsLLErO BELLIECTBA 1 HAPYXKHbIA COW
13 cLumntoro nonmatuieHa PE-Xb.

OCHOBHbIE TEXHUYECKIE XapaKTepUCTUKI TRYObI DeltAl:
MakcumansHas Temnepatypa 95°C

MakcymansHoe aasnermne 10 6ap.

ACCOPTUMEHT BKJIO4aeT B CEOS:

DeltAll. Tpyba 6e3 MOKpPbITUS, NOCTABNSEMas B PYNIOHAX UMK B BiAE
Hape3aHHbIX CTEpXKHE.

DeltAll-Iso. Tpy6a DeltAll ¢ nsonsupei.

MoKpbITUE BBIMOMHEHO 13 BCMEHEHHOrO MOMMATUNEHa C OTAENKOM
CHapYXW 3KCTPYAMPOBAHHOM MNEHKOW ronyboro UnM KpacHoro
useta ong BC v Anst oTONNEHUs.

PE-X/AI/PE-X GAS

Tpy6a DeltAll GAS - 370 MHOrocnoiHas Tpyba Ans rasa, OTBevatoLLast
TpebosaHuam cTaHgapTa UNI 11344 v cocTosiias 3 5 cnoés; oauH
BHYTPEHHWIA COV BbINOJHEH 113 CLUTOrO nonmatuneHa PE-Xb, oguH
- 13 KNEsILLEro BeLLEeCTBa, OAVH - 13 amoMmHig Stark, 3aTem eLug
OfMH CIOW KNEesLLEero BeLecTsa U HapyXHbIA CNON W3 CLUMTOMO
nonuatuneHa PE-Xb xeéntoro upeta.

ACCOPT/MEHT BKJO4a€eT B Cebs:

DeltAll-Gas. Tpyba »énToro LpeTta 6e3 MoKpbITUS, NOCTaBNsEMas
B Py/IOHaXx.

DeltAll-Gas-Pipe in Pipe. Tpyba DeltAll Gas nocTaBnsieTcs Takke B
BEPCIN C 3aLLMTHON ropypOBaHHO 0BOMOHKON.

PE-X

Komnanust Unidelta BbinyckaeT Tpybbl 13 CLUATOTO MOMM3TUNEHA
PE-Xb (CMnaHoBbI METOL), OCHOBHbIE TEXHNYECKME XapaKTEPHCTVIKN
KOTOpbIX:

MakcymaneHas Temneparypa 95°C

MakcymansHoe faBneHe or 6 oo 10 6ap, B 3aBMCMMOCTU OT
pa3mepoB TPyObI.

ACCOPT/MEHT BKJO4a€eT B Cebs:

UniTerm. OpHocnoitHas Tpyba 13 CLUMTOrO MOAMaTUNeHa YEPHOr0
11 6enoro LigeTa.

UniTerm Pipe in Pipe. Tpyba 13 cwwutoro nommatuneHa UniTerm,
BCTaB/eHHas B rohpypoBaHHyto 060m104ky. OB0N04Ka MOXET ObiTb
KPaCHOro, CYHEro U YEPHOTO LiBeTa.

TriTerm. Tpy6a 13 CLUATOrO NOMM3TUNEHa, COCTOSILLAs 13 3 CNOEB,
C MPOTUBOKMCNOPOAHBIM 6apbepomM EVOH cHapyxu,

Tpyba BbINyCKaeTCs, KpacHoro 11 6enoro LgeTa.

PE-RT

Tpybbl M3 MOMMATUNEHA MOBBILLEHHOM TemnoctoikocTn PE-RT
Unidelta Bbinyckatotcd ¢ 1CnonbaosaHueM nonmatuneHa PE-RT
na ll.

Tpybsl PE-RT Unidelta moryT wmcnonb3oBartees mpu paboyelt
Temneparype oo 70°C, Gnarogapst WX MPEeBOCXOAHON TMOKOCTY
OHV TMO3BOASKOT BbINONHEHNE M3rMOOB YPE3BbIHANHO MPOCTHIM
cnocoboM. B cuny BblLENepeHnCIeHHbIX XapakTepuUCTUK, OHN
YCTaHaBNMBAOTCS, B OCHOBHOM, B CMCTEMaX V3yHaioLLEero
OTOMNEHUS W OXNTXKOEHUS,

ACCOPT/MEHT BKJO4a€eT B Cebs:

UniPert. OpHocnoiHas Tpyba 13 MOMM3TUNEHa MOBbILLIEHHON
TennocTonkocTn PE-RT 6enoro LgeTa.

MultiPert Plus. Tpy6a 13 nonmatuneHa PE-RT coctonT 13 5 Cnoés
MPOTVBOKMCAIOPOAHOTO bapbepa EVOH. Tpyba BoinyckaeTes KpacHoro
LBeTa.
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FLEXALLW

Multilayer Pe-rt/AL/Pe-rt Pipe
FlexAll - FlexAll-Iso * FlexAll Pipe in Pipe
MultiProfile brass press fittings (DeltaPress)
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PE-RT/AI/PE-RT

FLEXALL

Struttura - Structure - Structure - Estructura - Zusammensetzung - KoHCTpyKums

PE-RTTYPE Il
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Lega di alluminio
Alluminium alloy
Alliage d’aluminium
Aleacion de aluminio
Aluminiumlegierung
AMoMUHUIA cinaB

.

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhésives
Capas adhesiva
Klebeschichten

Cnoi Knenkoro BelLecTsa

Cenee 901

UNIDELTA FLEXXNE

10 BAR TMAX 95°

PE-RTTYPE Il

FLEX/.-THH



CODE 2410 I

Tubo PE-RT/AI/PE-RT, bianco - PE-RT/AI/PE-RT pipe, white - Tube PE-RT/AI/PE-RT, blanc - Tubo PE-RT/AI/PE-RT, blanco
Rohr PE-RT/AI/PE-RT, weiB - Tpyba PE-RT/AI/PE-RT 6enoro LpeTa

Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

d ] ; . PALLET [UMV]
CODE '
[mm] [mm] [mm] (m] ne m LXWxH
2410001620025* 16 20 12 RO5" 34 850 120%100x95
2410001620100 R100 21 2100 75X754220
2410001620200 R200 12 2400 78x78x220
2410001620240 16 20 12 R240 8 1920 75X75x220
2410001620300* R300* 8 2400 80¥80x220
2410001620500 16 20 12 R500 6 3000 90¥90+205
2410001820100 R100 13 1300 75x75x215
2410001820200 18 20 14 R200 10 2000 1201004220
2410002020100 20 20 16 R100 13 1300 7575215
2410002525050 2% 25 20 R50 1 700 75X754225
2410002630050 2 30 20 R50 14 700 75X75x225
2410003230050 3 30 2 R50 13 650 120x100x210

o
¥
u

d - d F FASCIO [UMV]
CODE e i
[mm] [mm] [mm] [m] ne m OxL
2410001620005 16 2,0 12 B5 25 125 11x500
2410002020005 20 2,0 16 B5 15 75 11x500
2410002525005 25 2,5 20 BS 9 45 11x500
2410002630005 26 30 20 BS 9 45 11x500
2410003230005 32 30 26 B5 6 30 11x500
2410004035004 40 35 33 B4 9 36 16x400
2410005040004 50 4,0 42 B4 7 28 16x400
2410006345004 63 45 54 B4 4 16 16x400

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fiir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* |_|p0I/I3BOJJ,CTBO TONMBbKO MUHUMaTbHBIX FlapTI/Il7I M0 COMMAacOoBaHNIO C TOProBbIM OTAENOM

** Rotoli in big box. 2 pallet caricati uno sopra I'altro. - **Rolls in big box. 2 pallets loaded one on top of the other.
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FLEXALL-ISO

CODE 255014 )

Tubo PE-RT/AI/PE-RT preisolato, azzurro (Legge 10/91) - PE-RT/AI/PE-RT pre-insulated pipe, light blue
Tube PE-RT/AI/PE-RT pré-isolé, bleu clair - Tubo PE-RT/AI/PE-RT preaislado, azul - Vorisoliertes PE-RT/AI/PE-RT Rohr, hellblau
Tpyba PE-RT/AI/PE-RT npensaputensHO M30NMPOBaHHas, CUHIIA LIBET

Euroclasse B, -s1,d0
Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

? | UNIDELTA

Guaina in polietilene espanso grigio Pellicola esterna estrusa azzurra
Clad in grey expanded polyethylene Blue extruded external film
PE-RT/A/PE-RT | Gaine en polyéthyléne expansé grise Pellicule externe extrudee bleue
Vaina de polietileno expandido gris Pelicula externa extruida azul
Hillle aus grau Polyéthylenschaum Externer, extrudierter Film - blau

06ON04KA 13 CEPOTD BCMEHEHHOO NOMUATUEHA | BHELLHSIA ronybast SKCTPyAMpOBaHHAS NNéHKa

Euroclasse B -s1,d0

cooe q, . ¢ 6. F PALLET [UMV]
[m m] [m m] [m m] [m m] [m] n° m LxWxH

2550141620050 R50 15 750 75x75x214

16 2,0 12 6
2550141620100 R100 1 1100 80x80x215
2550141820050 18 2,0 14 6 R50 16 800 80x80x215
2550142120050° 20 2,0 16 6° R50 15 750 80x80x215
2550142020050 20 2,0 16 10 R50 1 550 80x80x215
2550142525025 25 2,5 20 10 R25 15 375 75x75x230
2550142730050° 26 3,0 20 6° R50 - - - NQ)@
2550142630025 R25 15 375 75x75x220

26 3,0 20 10
2550142630050 R50 8 400 80x80x225
2550143230025 32 3,0 26 10 R25 10 250 90x90x230

° Spessore isolamento NON conforme alla Legge 10/91 - ° Isolation thickness NOT complying to the ltalian law 10/91 - © Epaisseur d’isolation N'EST pas conforme & la loi italienne 10/91
° Espesor aislamiento NO conforme a la ley italiana 10/91 - ° Die Dicke der Isolierung entspricht NICHT das italienische Gesetz 10/91 - © TonLyHa 130A5LM He COOTBETCTBYET UTaTbAHCKOMY
3aKoHy: Legge 10/91

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. L'idoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione va valutata dal termotecnico caso per caso.
Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, & possibile richiedere I'isolamento 13 € 20 mm con lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability of the insulating sheath for every specific use, case by case.
To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical handbook of Unidelta.
For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be agreed on with the sales department.

Vérifier la conformité des épaisseurs de I'isolation avec les réglementations locales en vigueur. L'égibilité de la gaine isolante pour chaque application spécifique doit étre évaluée par le
thermicien cas par cas. Pour les proprietés de la gaine isolante on doit se référer au manuel technique de Unidelta.
Pour toutes diametres jusqu’au 26 on peut demander I'isolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segun las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion especifica debe ser evaluada caso por caso por
el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual técnico de Unidelta.
Para todos los didmetros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13 y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina comercial.

Bitte tiberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die Eignung der Isolierung fiir jede spezifische Anwendung Fall zu Fall
beurteilen. Fiir die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches Handbuch von Unidelta.
Fiir alle Durchmesser bis 26 ist es mdglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

PexomerzyeTcst NPOBEpUTL COOTBETCTBYE TONLLYHBI M30NSLMOHHOM 0BONMOYKN AENCTBYIOLM MECTHBIM HOPMaM. TTPUFOAHOCTb M30ASLMOHHON 0B0NOYKN AN KXKAOrO KOHKPETHOMO MPUMEHEHNS
[0/KHA OLIEHVBATLCS UHKEHEPOM-TEMNMOTEXHIKOM B KaXKOM KOHKDETHOM Cily4ae. XapakTepyCTVKI N30MSLMOHHOA 0B0N04KM CM. B TEXHMHECKOM pykoBoacTee Unidelta.
[insi BCEX AnameTpoB [0 26 BO3MOXeEH 3aka3 U30MSLMOHHOI 06onoYky Anametpom 13 1 20 MM, MUHIMABHBIMIA NAPTUSMIA N0 COTNAacoBaHMI0 C 0(UCOM NPOfAX.
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CODE 256010 o

Tubo PE-RT/AI/PE-RT preisolato, rosso (Legge 10/91) - PE-RT/AI/PE-RT pre-insulated pipe, red
Tube PE-RT/AI/PE-RT pré-isolé, rouge - Tubo PE-RT/AI/PE-RT preaislado, rojo - Vorisoliertes PE-RT/AI/PE-RT Rohr, rot
Tpyba PE-RT/AI/PE-RT npensapnTensHO M30NMpoBaHHas, KpacHsiii LBeT

Euroclasse B -s1,d0
Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

UNIDELTA

Guaina in polietilene espanso grigio Pellicola esterna estrusa rossa
Clad in grey expanded polyethylene Red extruded external film
PE-RT/AI/PE-RT Gaine en polyéthylene expanse grise Pellicule externe extrudée rouge
L————— | Vaina de polietileno expandido gris Pelicula externa extruida roja
Hillle aus grau Polyéthylenschaum Externer, extrudierter Film - Rot

O60ono4Ka 13 Ceporo BCMEHEHHOTO NoNMaTUNEHa BHeLLHsA kpacHas aKCTPyaMpOBaHHas nnéHka
Euroclasse B -s1,d0

CODE d, e d 6., F PALLET [UMV]
(mm] (mm] (mm] (mm] (m] n° m LxWxH
2560101620050 R50 15 750 75x75x214
16 2,0 12 6
2560101620100 R100 11 1100 80x80x215
2560101820050 18 2,0 14 6 R50 16 800 80x80x215
2560102120050° 20 2,0 16 6° R50 15 750 80x80x215
2560102020050 20 2,0 16 10 R50 11 550 80x80x215
2560102525025 25 2,5 20 10 R25 15 375 75x75%230
2560102730050° 26 3,0 20 6° R50 - - - No)@
2560102630025 R25 15 375 75x75x220
26 3,0 20 10
2560102630050 R50 8 400 80x80x225
2560103230025 32 3,0 26 10 R25 10 250 90x90x230

° Spessore isolamento NON conforme alla Legge 10/91 - © Isolation thickness NOT complying to the Italian law 10/91 - ° Epaisseur d’isolation N'EST pas conforme & la loi italienne 10/91
° Espesor aislamiento NO conforme a la ley italiana 10/91 - ° Die Dicke der Isolierung entspricht NICHT das italienische Gesetz 10/91 - © TonwyHa 130nsLM He COOTBETCTBYET UTabAHCKOMY
3aKoHy: Legge 10/91

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. L'idoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione va valutata dal termotecnico caso per caso.
Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, € possibile richiedere I'isolamento 13 e 20 mm con lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability of the insulating sheath for every specific use, case by case.
To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical handbook of Unidelta.
For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be agreed on with the sales department.

Vérifier la conformité des épaisseurs de I'isolation avec les réglementations locales en vigueur. L'égibilité de la gaine isolante pour chaque application spécifique doit étre évaluée par le
thermicien cas par cas. Pour les proprietés de la gaine isolante on doit se référer au manuel technique de Unidelta.
Pour toutes diametres jusqu’au 26 on peut demander I'isolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segtn las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion especifica debe ser evaluada caso por caso por
el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual técnico de Unidelta.
Para todos los diametros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina comercial.

Bitte iiberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die Eignung der Isolierung fiir jede spezifische Anwendung Fall zu Fall
beurteilen. Fir die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches Handbuch von Unidelta.
Fiir alle Durchmesser bis 26 ist es moglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

PexomMeHzyeTcs NPOBEPHTL COOTBETCTBIE TOMLLYHBI M30ASLMOHHOM 0B0NOHKN ASACTBYIOLM MECTHBIM HOPMaM. [1PUrOLHOCTb U3OASLIMOHHOM 060N0HKN ANA KaXXAO0rO KOHKPETHOTO MPUMEHEHIS
JOMKHA OLIEHNBATECS VHXEHEPOM-TENOTEXHIKOM B KaXXOM KOHKPETHOM Cry4ae. XapaKTepyCTVKi 130NSILMOHHOA 060M04KM CM. B TexHU4eckoM pykosoacTee Unidelta.
[ns Bcex AnameTpoB [0 26 BO3MOXeEH 3aKa3 U30NSLIMOHHOI 0601104KM AameTpoM 13 1 20 MM, MUHUMATBHBIMI MapTUSIMK MO COTNIACOBaHMIO C O(ICOM MPOJAX.
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CODE 250010 o

Tubo PE-RT/AI/PE-RT preisolato, bianco goffrato (Legge 10/91) - PE-RT/AI/PE-RT pre-insulated pipe embossed, white

Tube pré-isolé PE-RT/AI/PE-RT avec isolation blanche embossée - Tubo preaislado de PE-RT/AI/PE-RT, gofrado blanco
PE-RT/AI/PE-RT vorisoliertes Rohr mit weiBer geprégter Isolierung - MNpeagaputensHo n3onnpoeanHas Tpyba PE-RT/AI/PE-RT, 6enas
000n04Ka C TUCHEHOI MOBEPXHOCTBIO.

Euroclasse B -s1,d0

Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

L ’ UNIDELTA UNIDELTA FLEXIXHE-1SO
»

Guaina in polietilene espanso bianca Pellicola esterna estrusa bianca
Clad in white expanded polyethylene White extruded external film
Gaine en polyéthyléne expansé blanc Pellicule externe extrudée blanc
PE-RT/AI/PE-RT | Vaina de polietileno expandido blanca Pelicula externa extruida blanca
——— | Hiille aus weiBem Polyathylenschaum Externer, weiBer, extrudierter Film

OBonouka 113 6enoro BCMeHEHHOro NoAMaTUeHa BHeLLHs9 SKCTPYAvpOBaHHas benas nnéHka

Euroclasse B -s1,d0

PALLET [UMV]
CODE de e di eiso F

[mm] [mm] [mm] [mm] [m] e m LxWxH
2500101620050 R50 16 800 75x75x225

16 2,0 12 6 Now
2500101620100 R100 11 1100 80x80x215
2500101820050 18 2,0 14 6 R50 16 800 80x80x215 No)&)
2500102120050° 20 2,0 16 6° R50 15 750 80x80x215 No)s)
2500102020050 20 2,0 16 10 R50 1 550 80x80x215 Nw@
2500102730050° 26 3,0 20 6° R50 - - - Nt»&)
2500102630050 26 3,0 20 10 R50 8 400 80x80x225 Nw@
2500103230025 32 3,0 26 10 R25 10 250 90x90x230 No)&)

° Spessore isolamento NON conforme alla Legge 10/91 - ° Isolation thickness NOT complying to the ltalian law 10/91 - © Epaisseur d’isolation N'EST pas conforme & la loi italienne 10/91
° Espesor aislamiento NO conforme a la ley italiana 10/91 - ° Die Dicke der Isolierung entspricht NICHT das italienische Gesetz 10/91 - © TonyHa 130nSILM HE COOTBETCTBYET UTalTbSHCKOMY
3aKoHy: Legge 10/91

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. L'idoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione va valutata dal termotecnico caso per caso.
Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, & possibile richiedere I'isolamento 13 e 20 mm con lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability of the insulating sheath for every specific use, case by case.
To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical handbook of Unidelta.
For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be agreed on with the sales department.

Vérifier la conformité des épaisseurs de I'isolation avec les réglementations locales en vigueur. L'égibilité de la gaine isolante pour chaque application spécifique doit étre évaluée par le
thermicien cas par cas. Pour les proprietés de la gaine isolante on doit se référer au manuel technique de Unidelta.
Pour toutes diamétres jusqu’au 26 on peut demander I'isolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segun las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion especifica debe ser evaluada caso por caso por
el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual técnico de Unidelta.
Para todos los diametros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina comercial.

Bitte tiberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die Eignung der Isolierung fiir jede spezifische Anwendung Fall zu Fall
beurteilen. Fir die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches Handbuch von Unidelta.
Fiir alle Durchmesser bis 26 ist es mdglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

PexomeHyeTcs npoBepuTb COOTBETCTBIE TOMLLYMHB! M30ASLWOHHOM 0BON0YKI [EMCTBYIOLIM MECTHBIM HopMaMm. MPUrOSHOCTL VBOASLMOHHONM 0BOMOHKN [NS KaXKAOTO KOHKPETHOMO MPUMEHEHMS
[0/KHA OLIEHVBATLCS UHXEHEPOM-TENNOTEXHUKOM B K&XKLOM KOHKDETHOM Cfly4ae. XapakTepyCT/ K1 N30NSLMOHHOA 0B0M04KM CM. B TEXHIHECKOM pykoBoacTee Unidelta.
[ins BCEX AnameTpoB [0 26 BO3MOXEH 3aKaa N30NALMOHHOI 060Nn04KN AnameTpom 13 1 20 MM, MUHIMALHBIMY NAPTUSMIA IO COrNACoBaHII0 C OUCOM NPOfaX.
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CODE 258002 h)

Tubo PE-RT/AI/PE-RT preisolato, verde (Legge 10/91) - PE-RT/AI/PE-RT pre-insulated pipe, green
Tube PE-RT/AI/PE-RT pré-isolé, vert - Tubo PE-RT/AI/PE-RT preaislado, verde - Vorisoliertes PE-RT/AI/PE-RT Rohr, griin
Tpyba PE-RT/AI/PE-RT npenpaputensHO M30NMPOBaHHas, 3enEHbIN LIBET

Euroclasse B -s1,d0
Per condizionamento, uso sanitario e riscaldamento - For air-conditioning, domestic water and heating use

o UNIDELTA

Guaina in polietilene espanso bianca

Clad in white expanded polyethylene

Gaine en polyéthyléne expansé blanc

Vaina de polietileno expandido blanca

Hille aus weiBem Polydthylenschaum
OBono4ka 13 Benoro BCMEHEHHOrO NOAMSTUNEHa

Pellicola esterna estrusa verde

Green extruded external film

Pellicule externe extrudée verte

Pelicula externa extruida verde

Externer, extrudierter Film - Griin

BHeLUHAS 3enéHas aKCTPYaVpOBaHHaR NNéHKka

PE-RT/AI/PE-RT

Euroclasse B, -s1,d0

d . d . PALLET [UMV]
CODE e i is0
[mm] (mm] [mm] [mm] (m] n° m LxWxH
2580021620050 16 2,0 12 10 R50 10 500 75x75x210
2580021820050 18 2,0 14 13 R50 8 400 75x75%220
2580022020050 20 2,0 16 13 R50 8 400 80x80x200
2580022630025 26 3,0 20 13 R25 10 250 85x85x225
2580023230025 32 3,0 26 13 R25 10 250 90x90x200

Verificare la conformita degli spessori d'isolamento con le normative vigenti locali. L'idoneita della guaina isolante per ogni specifica applicazione va valutata dal termotecnico caso per caso.
Per le proprieta della guaina isolante si faccia riferimento al manuale tecnico Unidelta.
Per tutti i diametri fino al 26, & possibile richiedere I'isolamento 13 e 20 mm con lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale.

Please check that the insulation thicknesses comply with your local existing regulations. The heating engineer must evaluate the suitability of the insulating sheath for every specific use, case by case.
To know the properties of the insulating sheath, please refer to the technical handbook of Unidelta.
For all diameters up to 26, it is possible to require 13 and 20 mm insulation thickness for minimum batches to be agreed on with the sales department.

Vérifier la conformité des épaisseurs de I'isolation avec les réglementations locales en vigueur. L'égibilité de la gaine isolante pour chaque application spécifique doit étre évaluée par le
thermicien cas par cas. Pour les proprietés de la gaine isolante on doit se référer au manuel technique de Unidelta.
Pour toutes diamétres jusqu’au 26 on peut demander I'isolation 13 et 20 mm pour lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes.

Verificar la conformidad de los espesores de aislamiento segun las normativas locales. La idoneidad de la capa aislante para cada aplicacion especifica debe ser evaluada caso por caso por
el técnico calefactor. Para las propiedades de la funda aislante consultar el manual técnico de Unidelta.
Para todos los didmetros hasta 26 es posible solicitar aislamiento de 13 y 20 mm con lotes minimos a convenir con la oficina comercial.

Bitte iiberpriifen Sie die Ubereinstimmung der Isolationsdicken mit den lokalen geltenden Vorschriften. Der Heizungstechniker muss die Eignung der Isolierung fiir jede spezifische Anwendung Fall zu Fall
beurteilen. Fiir die Eigenschaften der Isolierung siehe das technisches Handbuch von Unidelta.
Fiir alle Durchmesser bis 26 ist es mdglich, die Isolierung 13 und 20 mm anzufordern, mit MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

PeKoMeHzyeTCst NPoBEpUTL COOTBETCTBYE TOMLLHBI M3ONSILMOHHON 060N0HKI AENCTBYIOLM MECTHBIM HOPMaM. TPUrOAHOCT M3ONSLMOHHONM 0BON0HKN 1St KAXKIOrO KOHKPETHOMO NMPUMEHEHNS
[J0MKHA OLEHMBATBCS VHXKEHEPOM-TENMOTEXHIKOM B KaXKOM KOHKPETHOM Cy4ae. XapakTepuCTVKI M30NSLVMOHHON 060N104KM CM. B TEXHWMHECKOM pykoBoacTee Unidelta.
[ins Bcex anameTpoB [0 26 BO3MOXEH 3aka3 30MSLMOHHOI 060104k AnameTpom 13 1 20 MM, MHAMANbHBIMIA NAPTUSIMIA MO COTNIACOBAHMIO C OHCOM MPOAAX.
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FLEXALL PIPE IN PIPE

CODE 256009

0

Tubo PE-RT/AI/PE-RT inguainato, rosso - PE-RT/AI/PE-RT sheathed pipe, red - Tube PE-RT/AI/PE-RT prégainé, rouge

Tubo PE-RT/AI/PE-RT enfundado, rojo - Umhdilltes PE-RT/AI/PE-RT Rohr, rot
Tpy6a PE-RT/AI/PE-RT ¢ koxyxom (rohpupoBaHHas 0601104ka), kpacHsiit LBeT

Per riscaldamento e distribuzione sanitaria - For domestic heating and distribution

CODE d, guaina d, e d F PALLET [UMV]

[mm] [mm] [mm] [mm] (m] e m LxWxH
2560091620025* 25 16 2,0 12 R25* 17 425 120x100x95 No)@
2560091620050 R50 14 700 75x75x220

25 16 2,0 12
2560091620100* R100 9 900 80x80x225
2560091820050* 32 18 2,0 14 R50 9 450 75x75x215 NW
2560092020025* 32 20 2,0 16 R25° 12 300 120x100x95 No»)
2560092020050 32 20 2,0 16 R50 9 450 75x75x215
2560092630050* 40 26 30 20 R50 9 450 85x85x205 [\lo)&)

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
*[poK3BOACTBO TONBKO MUHIMAIIBHBIX MAPTUA MO COMNACOBAHIMIO C TOPrOBbIM OTAENOM

**Rotoli in big box. 2 pallet caricati uno sopra I'altro.

**Rolls in big box. 2 pallets loaded one on top of the other.

** Rouleaux en big hox. 2 palettes chargées I'une sur l'autre.
**Rollos en hig box. 2 pallets cargados uno encima del otro.
**Rollen in big box (groBen Kirsten) tibereinander gestapelt.

** PynoHb! B 607bLLI0I KOpobKe. [1Be LTabenvpoBaHHble NOAAOHbI.

Guaina corrugata di protezione in PP - colore rosso
PP Corrugated protective sheath - red color

Gaine plissée de protection en PP - couleur rouge
Vaina corrugada de proteccion en PP - color rojo
Schutzwellrohr aus PP von roter Farbe
TodprpoBaHHas 3aLLyTHas 060M0kKa U3 NOAMMPOMNEHA - KPACHOMO LiBeTa

PE-RT/AI/PE-RT

180‘ éRIIDELTA
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CODE 255012 o

Tubo PE-RT/AI/PE-RT inguainato, blu - PE-RT/AI/PE-RT sheathed pipe, blue - Tube PE-RT/AI/PE-RT prégainé, bleu
Tubo PE-RT/AI/PE-RT enfundado, azul - Umhiilltes PE-RT/AI/PE-RT Rohr, blau
Tpy6a PE-RT/AI/PE-RT ¢ koxyxom (rohprpoBaHHas 060104Ka), CHMA LIBET

Per riscaldamento e distribuzione sanitaria - For domestic heating and distribution

CODE d, guaina d, e d F PALLET [UMV]
[mm] [mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2550121620025* 25 16 20 12 R25" 17 425 120x100x95 oo
2550121620050 R50 14 700 75X75%220
25 16 20 12
2550121620100* R100 9 900 80X80X225
2550121820050* 32 18 2.0 14 R50 9 450 75x75%215 Now
2550122020025* 32 20 20 16 R25" 12 300 120x100%95 Now
2550122020050 32 20 2.0 16 R50 9 450 75x75%215
2550122630050* 40 2% 3,0 20 R50 9 450 85x85x205 oo

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur flir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
*poN3BOACTBO TOMBKO MUHIMASTBHBIX MAPTUI MO COMNAcoBaHIMO C TOProBbIM OTAEN0M

**Rotoli in big box. 2 pallet caricati uno sopra I'altro.

**Rolls in big box. 2 pallets loaded one on top of the other.

** Rouleaux en big box. 2 palettes chargées I'une sur l'autre.
**Rollos en hig box. 2 pallets cargados uno encima del otro.
**Rollen in big box (groBen Kirsten) (ibereinander gestapelt.

** PynoHbl B 601bLLIOI Kopobke. [1Be LUTabenvposaHHble MORAOHS!.

e L)

Guaina corrugata di protezione in PP - colore blu

PP Corrugated protective sheath - blue color

Gaine plissée de protection en PP - couleur bleue

Vaina corrugada de proteccion en PP - color azul

Schutzwellrohr aus PP von blauer Farbe

Fod)pprBaHHa;l 3awmtHas obonoyka 13 nonuMnponineHa - CMHEro Ugeta

PE-RT/AI/PE-RT

Pipein
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PE-X/AI/PE-X
DELTALL

Struttura - Structure - Structure - Estructura - Zusammensetzung - KoHCTpyKums

Lega di alluminio
Alluminium alloy
Alliage d’aluminium
Aleacion de aluminio
Aluminiumlegierung
ANIOMVHWIA CnaB

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhésives

Capas adhesiva
Klebeschichten
Crolit Kneikoro BelLecTsa

Strato interno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene inner layer
Couche intérieure de polyéthylene réticulé
Capa interna de polietileno reticulado
Interne Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHyTpeHHIIA Cnoii 13 CLUIMTOro MoAMaTUNeHa

182‘ éRIIDELTA

UNIDELTA DELT AXNHN

10 BAR TMAX 95°

Strato esterno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene outer layer
Couche extérieure de polyéthylene réticulé
Capa externa de polietileno reticulado
Externe Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHELLHWI CNOI U3 CLUMTOrO NOMM3TUNEHa

DELT -" 8



CODE 2400 I

Tubo PE-X/AI/PE-X, bianco - PE-X/AI/PE-X pipe, white - Tube PE-X/AI/PE-X, blanc - Tubo PE-X/AI/PE-X, blanco - Rohr PE-X/AI/PE-X, weil
Tpyba PE-X/AI/PE-X 6enoro LgeTa

Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

d . d F PALLET [UMV]
CODE : i
[mm] [mm] [mm] [m] ne m LXWxH
2400001420100 14 2,0 10 R100 21 2100 75x75x220

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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DELTALL-ISO

CODE 2550

)

Tubo PE-X/AI/PE-X preisolato, azzurro (Legge 10/91) - PE-X/AI/PE-X pre-insulated pipe, light blue - Tube PE-X/AI/PE-X pré-isolg, bleu clair
Tubo PE-X/AI/PE-X preaislado, azul - Vorisoliertes PE-X/AI/PE-X Rohr, hellblau - Toyba PE-X/AI/PE-X npeasapyTensHo 130impoBarHast - CrHUA LBET

Euroclasse B -s1,d0

Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

UNIDELTA

Guaina in polietilene espanso grigio
Clad in grey expanded polyethylene
Gaine en polyéthylene expanse grise

Pellicola esterna estrusa azzurra
Blue extruded external film
Pellicule externe extrudée bleu

PE-X/AI/PE-X Vaina de polietileno expandido gris ’ !
——————— | Hillle aus grau Polyathylenschaum Eel\cu\a extemél_ extru::q‘a azub\l
060m04Ka 113 CEPOr0 BCMEHEHHOTO NOMMATINIEHa therner, extrudierter Film - blau )
HELLHASA V'Oﬂyﬁaﬂ IKCTPYAMPOBaHHasA NneHka
Euroclasse B -s1,d0
PALLET [UMV]
CODE d, € d € iso F
[mm] [mm] [mm] [mm] [m] n° m LxWxH
2550001420050 14 2,0 10 6 R50 14 700 80x80x225

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

CODE 2560

\)

Tubo PE-X/AI/PE-X preisolato, rosso (Legge 10/91) - PE-X/AI/PE-X pre-insulated pipe, red - Tube PE-X/AI/PE-X pré-isolé, rouge
Tubo PE-X/AI/PE-X preaislado, rojo - Vorisoliertes PE-X/AI/PE-X Rohr, rot - Tpy6a PE-X/AI/PE-X npeasapuTensHO 130nmpoBanHast - KpacHbIi LBeT

Euroclasse B -s1,d0
Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

UNIDELTA

Guaina in polietilene espanso grigio
Clad in grey expanded polyethylene
Gaine en polyéthyléne expanse grise

Pellicola esterna estrusa rossa
Red extruded external film

PE-X/AIPE-X Vaina de polietileno expandido gris Pellicule externe extrudée rouge
Hulle aus grau Polyathylenschaum Pelicula externa extruida roja
0607104Ka 13 CEPOF0 BCMEHEHHOTD NoMMaTANEHa gxterner, extrudierter Film - Rot .
HELWHAA KpacHaa 3KCTPYAWPOBaHHaA NieHka
Euroclasse B -s1,d0
PALLET [UMV]
CODE d, e d € . F
[mm] [mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2560001420050 14 2,0 10 6 R50 14 700 80x80x225

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

184‘ éRIIDELTA
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DELTALL-GAS
DELTALL-GAS PIPE IN PIPE

CODE 2402 h)

Tubo multistrato PE-X/AI/PE-X per gas fornito in rotoli - PE-X/AI/PE-X multilayer pipe for gas supplied in rolls

Tube multicouche PE-X/AI/PE-X pour le gaz fourni en rouleaux - Tubo multicapa PE-X/AI/PE-X para gas suministrado en rollos
Mehrschichtiges PE-X/AI/PE-X Rohr fiir Gasanlagen, in Rollen geliefert - MeTannonnacTvikoBas Toyda PE-X/AI/PE-X ans raza, noctaBnsiemast
B pynoHax

Lega di alluminio - Alluminium alloy - Alliage daluminium
Aleacion de aluminio - Aluminiumlegierung - AntoMuHNiA crnas

UNIDELTA DELTXNE GAS

2

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhésives
Capa adhesiva
Klebeschichten N )
CrI0/i KNeIfKOro BelLecTsa Strato esterno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene outer layer
Couche extérieure de polyéthylene réticulé
Capa externa de polietileno reticulado
Externe Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHeLUHIiA Cnoi 13 CLUMTOO MOAMSTUNEHa

Strato interno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene inner layer
Couche intérieure de polyéthyléne réticulé
Capa interna de polietileno reticulado
Interne Schicht von Vernetztem Polyethylen
BHyTpEHHUIA CNOI 113 CLUMTOTO NOMMaTUNEHa

d e d F PALLET [UMV]
CODE o i
[mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2402001620100 16 2,0 12 R100 il 1100 75x75x120
2402002020100 20 2,0 16 R100 8 800 75x75x215
2402002630050 26 3,0 20 R50 8 400 75x75x135
2402003230050 32 3,0 26 R50 6 300 120x100x125
CODE 2522 \

Tubo multistrato PE-X/AI/PE-X per gas in guaina corrugata fornito in rotoli - PE-X/AI/PE-X multilayer pipe for gas with corrugated sheat
supplied in rolls - Tube multicouche PE-X/AI/PE-X prégainé pour le gaz fourni en rouleaux - Tubo multicapa PE-X/AI/PE-X para gas de
funda corrugada suministrado en rollos - Mehrschichtiges umhdilltes PE-X/AI/PE-X Rohr fir Gasanlagen, in Rollen geliefert
MetannonnacTukosas Tpy6a PE-X/AI/PE-X ans rasa ¢ KOXyxoM, MOCTaBAseMast B PynoHax B rohprpoBaHHON 000M104ke

Guaina corrugata di protezione in PP
PP corrugated protective sheath
Gaine plissée de protection en PP
Vaina corrugada de proteccion en PP

Schutzwellrohr aus PP

[othprpoBaHHas 3alLuTHas 060104Ka 13 MoAMMponueHa

PE-X/AI/PE-X

CODE d, guaina d, e d F ]
(mm] (mm] (mm] (mm] (m] n° m LxWxH
2522051620050 25 16 2,0 12 R50 14 700 75X75x220
2522052020050 32 20 2,0 16 R50 9 450 75X75%215
2522052630050 36 26 3,0 20 R50 10 500 75X75x250

Pipe i 0
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PE-X
UNITERM

Struttura - Structure - Structure - Estructura - Zusammensetzung - KoHCTpyKums

A
UNIDELTA UNIINEY

Monostrato di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene monolayer
Mono-couche de polyéthylene réticulé
Monocapa de polietileno reticulado
Einschicht von vernetztes Polyethylen
OpmHOCA0M CLUMTOrO MOAMaTUNEHa

186‘ éRIIDELTA UNI



UNITERM WHITE

CODE 2110 o
Tubo PE-X monostrato, bianco - Monolayer PE-X pipe, white - Tube PE-X mono-couche, blanc
Tubo PE-X monocapa, blanco - Einschichtiges PE-X-Rohr, Weiss - benas oaHocnoinHas tTpy6a PE-X
PALLET [UMV]
CODE d, e d, F BOX
— mal e W e
! (7 N 2110012020100 12 2,0 8,0 R100 16 1600 75x75x220 C
SR ’ 2110015025100 15 2,5 10,0 R100 15 1500 75x75x208 C
\w 2110016015100 RIO 16 1600 757520  C
16 15 13,0
2110016015200 R200 9 1800 75x75%x215 L
2110016020100 R100 16 1600 75x75x220 C
16 2,0 12,0
2110016020200 R200 9 1800 75x75%x215 L
2110016022100 R100 16 1600 75x75x220 C
16 2,2 11,6
2110016022200 R200 9 1800 75x75x215 L
2110018020100 18 2,0 14,0 R100 11 1100 75x75x205 A
2110018025100 18 2,5 13,0 R100 11 1100 75x75x205 A
2110020019100 R100 11 1100 75x75x205 A
20 19 16,2
2110020019200 R200 13 2600 120x100x205 H
2110020020100 20 2,0 16,0 R100 11 1100 75x75x205 A
2110020028100 20 2,8 14,4 R100 11 1100 75x75x205 A
2110022030100 22 3,0 16,0 R100 9 900 75x75x215 L
2110025023050 25 2,3 20,4 R50 9 450 75x75x215 L
2110025035050 25 3,5 18,0 R50 9 450 75x75x215 L
2110028030050 28 3,0 22,0 R50 13 650 120x100x205 H
2110032029050 32 2,9 26,2 R50 13 650 120x100x205 H
2110032044050 32 4.4 23,2 R50 13 650 120x100x205 H
2110040037050* 40 3,7 32,6 R50
2110040055050 40 55 29,0 R50
2110050046050 50 4,6 40,8 R50
2110050069050 50 6,9 36,2 R50
2110063058050 63 58 514 R50
* Produzione solo per lotti minimi da
concordare con I'ufficio commerciale 2110063086050 R50
* Production only for minimum 63 8,6 458
batches to be agreed on with the 2110063086006 B6
sales department N
* Production seulement pour les lots 2110075068050 75 6.8 614 RS0
gﬂmmaux d'accord avec le bureau 2110075068006* ’ ’ B6
es ventes
* Produccion solo para lotes minimos 2110075103050* 75 10.3 54 4 R50
que se debe acordar con el ’ '
departamento comercial 2110090082050* R50
* Herstellung nur fiir MindestlosgroBen 90 8,2 73,6
in Absprache mit der Verkaufsabteilung 2110090082006* B6
* [TPOM3BOACTBO TONMBKO MUHUMASBHBIX
MapTWi MO COMMacoBaHIO C 2110090123050 90 12,3 65,4 R50
TOProBbIM OTAENOM
2110110100050 110 10,0 90,0 R50
2110110151050 110 15,1 79,8 R50

UNI
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UNITERM WHITE PIPE IN PIPE

CODE 2260

Tubo PE-X monostrato bianco con guaina rossa - White monolayer PE-X pipe with red conduit
Tube PE-X mono-couche blanc avec gaine rouge - Tubo PE-X monocapa blanco con vaina roja
Weisses einschichtiges PE-X-Rohr mit roter Hiille - Benas ogHocnoiHas Tpyba PE-X, KpacHas rodprpoBaHHas 060no4ka

CODE d, guaina d, e d F PALLET [UMV]
[mm] (mm] [mm] (mm] (m] ne m LxWxH
2260015025050 R50 14 700 75x75%x225
25 15 2,5 10,0

2260015025100 R100 9 900 80x80x225
2260016015050 25 16 15 13,0 R50 14 700 75X75x225
2260016020050 25 16 2,0 12,0 R50 14 700 75x75x220
2260016022050 25 16 2,2 11,6 R50 14 700 75X75%225
2260018020050 32 18 2,0 14,0 R50 9 450 75x75%215
2260018025050 32 18 2,5 13,0 R50 9 450 75x75%x215
2260020019050 32 20 19 16,2 R50 9 450 75x75%215
2260020020050 32 20 2,0 16,0 R50 9 450 75x75%215
2260020028050 32 20 2,8 144 R50 9 450 75x75%215
2260022030050 32 22 3,0 16,0 R50 9 450 75x75%215
2260025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x215
2260025035050 40 25 3,5 18,0 R50 9 450 85x85x205
2260028030050 40 28 3,0 22,0 R50 9 450 85x85x205

Guaina corrugata di protezione in PP - colore rosso

PP Corrugated protective sheath - red color

Gaine plissée de protection en PP - couleur rouge

Vaina corrugada de proteccion en PP - color rojo

Schutzwellrohr aus PP von roter Farbe

[othpupoBaHHast 3aLLTHaS 060104Ka U3 NOAMMPOMNMNEHA - KDACHOO LiBETa.

Pipe in fPipe
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CODE 2250 d
Tubo PE-X monostrato bianco con guaina blu - White monolayer PE-X pipe with blue conduit
Tube PE-X mono-couche blanc avec gaine bleue - Tubo PE-X monocapa blanco con vaina azul
Weisses einschichtiges PE-X-Rohr mit blauer Hiille - Benas ogHocnonHas Tpy6a PE-X, ciHss rothprpoBaHHas 060no4ka
CODE d, guaina d, e d F PALLET [UMV]
(mm] (mm] [mm] [mm] (m] n° m LxWxH
2250015025050 R50 14 700 75x75x225
25 15 2,5 10,0
2250015025100 R100 9 900 80x80x225
2250016015050 25 16 1,5 13,0 R50 14 700 75x75x225
2250016020050 25 16 2,0 12,0 R50 14 700 75x75x220
2250016022050 25 16 2,2 11,6 R50 14 700 75X75%225
2250018020050 32 18 2,0 14,0 R50 9 450 75X75%215
2250018025050 32 18 2,5 13,0 R50 9 450 75X75%215
2250020019050 32 20 19 16,2 R50 9 450 75X75%215
2250020020050 32 20 2,0 16,0 R50 9 450 75X75%215
2250020028050 32 20 2,8 14,4 R50 9 450 75X75%215
2250022030050 32 22 3,0 16,0 R50 9 450 75x75x215
2250025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x215
2250025035050 40 25 3,5 18,0 R50 9 450 85x85x205
2250028030050 40 28 3,0 22,0 R50 9 450 85x85x205
) NN
-
Guaina corrugata di protezione in PP - colore blu
PP Corrugated protective sheath - blue color
Gaine plissée de protection en PP - couleur bleue
Vaina corrugada de proteccion en PP - color azul
Schutzwellrohr aus PP von blauer Farbe
TothprpoBaHHas 3aLLTHast 060/04Ka 13 NOMMPONINEHA - CUHErO LBeTa
Pipe ir Pipe
UNI éRIIDELTA 189



CODE 2210

Tubo PE-X monostrato bianco con guaina nera - White monolayer PE-X pipe with black conduit
Tube PE-X mono-couche blanc avec gaine noire - Tubo PE-X monocapa blanco con vaina negra
Weisses einschichtiges PE-X-Rohr mit schwarzer Hille - benas ogHocnoiHas Tpyba PE-X, 4épHas rodprpoBaHHas 060n04Ka

CODE d,guaina d, e d F PALLET [UMV]
[m m] [mm] [mm] [mm] [m] n® m LxWxH
2210015025050 R50 14 700 75x75x225
25 15 2,5 10,0

2210015025100 R100 9 900 80x80x225
2210016015050 25 16 15 13,0 R50 14 700 75x75x225
2210016020050 25 16 2,0 12,0 R50 14 700 75x75x220
2210016022050 25 16 2,2 11,6 R50 14 700 75x75x225
2210018020050 32 18 2,0 14,0 R50 9 450 75x75x215
2210018025050 32 18 2,5 13,0 R50 9 450 75x75x215
2210020019050 32 20 19 16,2 R50 9 450 75x75x215
2210020020050 32 20 2,0 16,0 R50 9 450 75x75x215
2210020028050 32 20 2,8 14,4 R50 9 450 75x75x215
2210022030050 32 22 3,0 16,0 R50 9 450 75x75x215
2210025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x215
2210025035050 40 25 35 18,0 R50 9 450 85x85x205
2210028030050 40 28 3,0 22,0 R50 9 450 85x85x205

Guaina corrugata di protezione in PP - colore nero

PP Corrugated protective sheath - black color

Gaine plissée de protection en PP - couleur noir

Vaina corrugada de proteccion en PP - color negro

Schutzwellrohr aus PP von schwarz Farbe

TodprpoBaHHas 3aLLTHas 060N04Ka 13 MONMMPOMKUIIEHa - YEPHOTO LBeTa

Pipe in fPipe
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UNITERM BLACK

CODE 2111 )

Tubo PE-X monostrato, nero - Monolayer PE-X pipe, black - Tube PE-X mono-couche noir
Tubo PE-X monocapa, negro - Einschichtiges PE-X-Rohr, schwarz - YépHas ogHocnoiHas Tpyba PE-X

PALLET [UMV]
CODE d, 8 d : BOX
[mm] [mm] [mm] [m] n° m LxWxH
2111012020100* 12 2,0 8,0 R100 16 1600 75x75x220 C
2111015025100 15 25 10,0 R100 15 1500 75x75x208 C
2111016020100 16 2,0 12,0 R100 16 1600 75x75x220 C
2111016022100 16 2,2 116 R100 16 1600 75x75x220 C
2111018020100 18 2,0 14,0 R100 11 1100 75X75x205 A
2111018025100 R100 11 1100 75X75x205 A
18 25 13,0
2111018025500 R500 6 3000 120x100x205 N
2111020020100 20 2,0 16,0 R100 11 1100 75X75x205 A
2111022030100 22 3,0 16,0 R100 9 900 75x75x215 L
2111025023050 R50 9 450 75x75x215 L
25 23 20,4

2111025023100 R100 13 1300 120x100x205 H
2111028030050 28 3,0 22.0 R50 13 650 120x100x205 H
2111032029050 32 2,9 26,2 R50 13 650 120x100x205 H
2111040037050* 40 3,7 32,6 R50

2111050046050* 50 46 40,8 R50

2111063058050* 63 5,8 514 R50

2111075068050* 75 6,8 61,4 R50

2111090082050* 90 8,2 73,6 R50

2111110100050* 110 10,0 90,0 R50

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur flir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* NPOV3BOACTBO TOMBKO MUHUMATTBHBIX MapTHAI MO COrMAcoBaHMIO C TOPrOBbIM OTAENOM
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CODE 2261

UNITERM BLACK PIPE IN PIPE

Tubo PE-X monostrato nero con guaina rossa - Black monolayer PE-X pipe with red conduit
Tube PE-X mono-couche noir avec gaine rouge - Tubo PE-X monocapa negro con vaina roja
Schwarzes einschichtiges PE-X-Rohr mit roter Hillle - YépHas oaHocnonHas Tpyda PE-X, kpacHas rothprpoBaHHast 060no4ka

CODE d, guaina d, e d F PALLET [UMV]
[mm] [mm] [mm] [mm] (m] n° m LxWxH
2261012020050 25 12 2,0 8,0 R50 14 700 75x75x225
2261015025050 R50 14 700 75x75x225
25 15 2,5 10,0
2261015025100 R100 9 900 80x80x225
2261016020050 25 16 2,0 12,0 R50 14 700 75x75x220
2261016022050 25 16 2,2 11,6 R50 14 700 75x75x225
2261018020050 32 18 2,0 14,0 R50 9 450 75x75x215
2261018025050 32 18 2,5 13,0 R50 9 450 75x75x215
2261020020050 32 20 2,0 16,0 R50 9 450 75X75%215
2261022030050 32 22 3,0 16,0 R50 9 450 75X75%215
2261025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x205
2261028030050 40 28 3,0 22,0 R50 9 450 85x85x205
oo )M
\m~

Guaina corrugata di protezione in PP - colore rosso

PP Corrugated protective sheath - red color

Gaine plissée de protection en PP - couleur rouge

Vaina corrugada de proteccion en PP - color rojo

Schutzwellrohr aus PP von roter Farbe

[othpupoBaHHast 3aLLTHaS 060104Ka U3 NOAMMPOMNMAEHA - KDaCHOO LiBETa.

Pippe in O
UNI
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CODE 2251 d
Tubo PE-X monostrato nero con guaina blu - Black monolayer PE-X pipe with blue conduit
Tube PE-X mono-couche noir avec gaine bleue - Tubo PE-X monocapa negro con vaina azul
Schwarzes einschichtiges PE-X-Rohr mit blauer Hillle - YépHas oaHocnoinHas Tpyba PE-X, ciHss rodhprpoBaHHast 06ono4ka
CODE d, guaina d, e d F PALLET [UMV]
[mm] [mm] [mm] [mm] [m] ne m LXWxH
2251012020050 25 12 2,0 8,0 R50 14 700 75xX75%x225
2251015025050 R50 14 700 75xX75%x225
25 15 2,5 10,0
2251015025100 R100 9 900 80x80x225
2251016020050 25 16 2,0 12,0 R50 14 700 75x75x220
2251016022050 25 16 2,2 11,6 R50 14 700 75X75%x225
2251018020050 32 18 2,0 14,0 R50 9 450 75x75x215
2251018025050 32 18 2,5 13,0 R50 450 75x75x215
2251020020050 32 20 2,0 16,0 R50 9 450 75x75x215
2251022030050 32 22 3,0 16,0 R50 9 450 75x75x215
2251025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x205
2251028030050 40 28 3,0 22,0 R50 9 450 85x85x205
o MMM
\nv
Guaina corrugata di protezione in PP - colore blu
PP Corrugated protective sheath - blue color
Gaine plissée de protection en PP - couleur bleue
Vaina corrugada de proteccion en PP - color azul
Schutzwellrohr aus PP von blauer Farbe
lochprpoBaHHas 3aLMTHas 0605104Ka 13 MOAMMPONUIEHa - CHHETO LiBeTa
Pipe ir Pipe
UNI éRIIDELTA 103



CODE 2211

Tubo PE-X monostrato nero con guaina nera - Black monolayer PE-X pipe with black conduit
Tube PE-X mono-couche noir avec gaine noire - Tubo PE-X monocapa negro con vaina negra
Schwarzes einschichtiges PE-X-Rohr mit schwarzer Hillle - YépHas ogHocnoiHas Tpyba PE-X, 4épHast rochprpoBaHHas 060novka

CODE d, guaina d, e d F PALLET [UMV]
(mm] [mm] [mm] [mm] (m] e m LxWxH
2211012020050 25 12 2,0 8,0 R50 14 700 75X75%225
2211015025050 R50 14 700 75X75%225
25 15 2,5 10,0

2211015025100 R100 9 900 80x80x225
2211016020050 25 16 2,0 12,0 R50 14 700 75x75%220
2211016022050 25 16 2,2 11,6 R50 14 700 75X75%225
2211018020050 32 18 2,0 14,0 R50 9 450 75X75%215
2211018025050 32 18 2,5 13,0 R50 9 450 75X75%215
2211020020050 32 20 2,0 16,0 R50 9 450 75X75%215
2211022030050 32 22 3,0 16,0 R50 9 450 75X75%215
2211025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x205
2211028030050 40 28 3,0 22,0 R50 9 450 85x85x205

Guaina corrugata di protezione in PP - colore nero

PP Corrugated protective sheath - black color

Gaine plissée de protection en PP - couleur noir

Vaina corrugada de proteccion en PP - color negro

Schutzwellrohr aus PP von schwarz Farbe

lothprpoBaHHas 3aLwTHast 060N04Ka 113 MOAMMPOMMAEHa - YEPHOMO LiBeTa

Pipe in fPipe
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UNITERM - FRANCE

CODE 2115

)

Tubo PE-X monostrato, blu - Monolayer PE-X pipe, blue - Tube PE-X mono-couche, bleu
Tubo PE-X monocapa, azul - Einschicht-Rohr PE-X, blau - CuHsas ogHocnoiHas Tpy6a PE-X

-

ANFIEATION,

l‘pf"‘
v PE-X

Uniterm - Certificate no.
90241 (holder no. 031)

q . d F PALLET [UMV]
CODE fmi] fmm] fmm] ] = n Er

2115012011100 R100 16 1600 75x75x220 C
2115012011120 12 11 8,0 R120 16 1920 75x75x220 C
2115012011240 R240 i 2640 75x75x205 A
2115016015100 R100 16 1600 75x75x220 C
2115016015120 16 1,5 13,0 R120 16 1920 75x75x220 C
2115016015240 R240 7 1680 75x75x195 B
2115020019100 R100 1 1100 75x75x205 A
2115020019120 20 19 16,2 R120 9 1080 75x75x215 L
2115020019240 R240 9 2160 120x100x195 D
2115025023050 25 2,3 20,4 R50 9 450 75x75x215 L
2115032029050 32 2,9 26,2 R50 13 650 120x100x205 H

UNI éRIIDELTA 195
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CODE 2116 o

Tubo PE-X monostrato, rosso mattone - Monolayer PE-X pipe, brick red - Tube PE-X mono-couche, rouge brique
Tubo PE-X monocapa rojo ladrillo - Einschicht-Rohr PE-X, ziegelrot - Tpy6a PE-X omHOCROMHas KNPMMYHO-KPACHOrO LBeTa

ANFIEATION,

l"’j‘j‘
v PE-X

Uniterm - Certificate no.
90241 (holder no. 031)

CODE d, e d F PALLET [UMV] .
(mm] [mm] (mm] (m] n° m LxWxH
2116012011100 R100 16 1600 75x75x220 C
2116012011120 12 11 8,0 R120 16 1920 75x75x220 C
2116012011240 R240 11 2640 75X75x205 A
2116016015100 R100 16 1600 75x75x220 C
2116016015120 16 15 13,0 R120 16 1920 75x75x220 C
2116016015240 R240 7 1680 75X75x195 B
2116020019100 R100 11 1100 75x75%205 A
2116020019120 20 19 16,2 R120 9 1080 75x75%215 L
2116020019240 R240 9 2160 120x100x195 D
2116025023050 25 2,3 20,4 R50 9 450 75x75%215 L
2116032029050 32 29 26,2 R50 13 650 120x100x205 H
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UNITERM PIPE IN PIPE - FRANCE

CODE 2255

)

Tubo PE-X monostrato blu con guaina blu - Blue monolayer PE-X pipe with blue conduit - Tube PE-X mono-couche bleue avec gaine bleue
Tubo PE-X monocapa azul con vaina azul - Einschicht-Rohr PE-X, blau mit blauer Hiille - CuHsig ogHocnoliHas Tpy6a PE-X, cuHss
rothprpoBaHHas 0bono4Kka

NAFIEATION

‘p‘o‘

Uniterm - Certificate no.
90241 (holder no. 031)

CODE d,guaina d, € d F PALLET [UMV]
[m m] [m m] [m m] [m m] [m] n° m waxH
2255012011050 R50 14 700 75x75x225
25 12 11 8,0
2255012011100 R100 9 900 80x80x225
2255016015025 25 16 15 13,0 R25* 17" 425 120x100x100
2255016015050 R50 14 700 75x75x225
25 16 15 13,0
2255016015100 R100 9 900 80x80x225
2255020019050 32 20 19 16,2 R50 9 450 75x75x215
2255025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x205

** Rotoli in big box - ** Coils in big box
** Rollen in big box (groBen Kirsten) - ** PynoHbl B 60760 KOPOOKe

- ** Rouleaux en big box - ** Rollos en “big box”

* Due pallet vengono caricati in colonna per un totale di 34 rotoli. - * Two pallets are loaded in column for a total amount of 34 coils.
* Deux palettes sont placées I'une sur I'autre pour un total de 34 rouleaux. - * Dos pallets se cargan en columna por un total de 34 rollos.
* Zwei Paletten werden in Spalte geladen, insgesamt 34 Rolle. - * [1sa noanoHa 3arpy»aioTcst B KOMOHHY Ha 0OLLyt0 Cymmy 34 ByXTbl.

Pipe ir Pipe

UNI

QUL

Guaina corrugata di protezione in PP - colore blu
PP Corrugated protective sheath - blue color
Gaine plissée de protection en PP - couleur bleue
Vaina corrugada de proteccion en PP - color azul
Schutzwellrohr aus PP von blauer Farbe
FoqapwposaHHaa 3almTHaa obonoyka 13 nonuMNponinieHa - CMHEro LiBeta
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CODE 2266

0

Tubo PE-X monostrato rosso mattone con guaina rossa - Brick red monolayer PE-X pipe with red conduit
Tube PE-X mono-couche rouge brique avec gaine rouge - Tubo PE-X monocapa rojo ladrillo con vaina de color rojo

Einschicht-Rohr PE-X, ziegelrot mit roter Hillle - OgHocnoiHas Tpyba PE-X KupnndHO-KpacHOro LBETa, KpacHas rotprpoBaHHast 060104Ka

Uniterm

2y

mTICATION

PE-X

- Certificate no.

90241 (holder no. 031)

CODE d, guaina d, e d F HALLE [N
[mm] [mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2266012011050 R50 14 700 75X75%225
25 12 1,1 8,0
2266012011100 R100 9 900 80x80x225
2266016015025 25 16 1,5 13,0 R25* 17* 425 120x100x100
2266016015050 R50 14 700 75X75%225
25 16 15 13,0
2266016015100 R100 9 900 80x80x225
2266020019050 32 20 1,9 16,2 R50 9 450 75x75%215
2266025023050 40 25 2,3 20,4 R50 9 450 85x85x205
** Rotoli in big box - ** Coils in big box - ** Rouleaux en big box - ** Rollos en “big box”
** Rollen in big box (groBen Kirsten) - ** PynoHbl B 607610 KOPOOKe
* Due pallet vengono caricati in colonna per un totale di 34 rotoli. - * Two pallets are loaded in column for a total amount of 34 coils.
* Deux palettes sont placées I'une sur I'autre pour un total de 34 rouleaux. - * Dos pallets se cargan en columna por un total de 34 rollos.
* Zwei Paletten werden in Spalte geladen, insgesamt 34 Rolle. - * [1sa noanoHa 3arpy»aioTcsi B KOMOHHY Ha 0BLLyto Cymmy 34 ByXTbl.
Guaina corrugata di protezione in PP - colore rosso
PP Corrugated protective sheath - red color
Gaine plissée de protection en PP - couleur rouge
Vaina corrugada de proteccion en PP - color rojo
Schutzwellrohr aus PP von roter Farbe
’—Od)pMpOBaHHaﬂ 3almTHas obonoyka 13 nonMNponUIeHa - KpacHoro Leta
Pipe in 2

198‘ éRIIDELTA
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TRITERM

Struttura - Structure - Structure - Estructura - Zusammensetzung - KoHCTpyKums

Strato interno di polietilene reticolato
Crosslinked polyethylene inner layer
Couche intérieure de polyéthylene tramé
Capa interna de polietileno reticulado
Interne Schicht von vernetztem Polyethylen
BHYTPEHHUI GOV M3 CLUIMTOTO NOAMATUNEHA

200‘ éRIIDELTA

Strato adesivo

Adhesive layer

Couche adhésif

Capa adhesiva
Klebeschicht

Cnoif Knelkoro BelLiecTa

Barriera all’ossigeno EVOH
Oxygen barrier EVOH
Barriere d'oxygene EVOH
Barrera al oxigeno EVOH
EVOH-Sauerstoffbarriere
KucnopogHbiii 6apeep EVOH

TRI
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CODE 2136 )

Tubo PE-X 3 strati, rosso - 3 layers PE-X pipe, red - Tube PE-X 3 couches, rouge
Tubo PE-X 3 capas, rojo - Dreischichtiges PE-X Rohr, rot - KpacHas tpéxcnoiiHas tpyba PE-X

CODE q, . ¢ F PALLET [UMV] 80X
[mm] [mm] [mm] (m] e m LxWxH

2136001615200* 16 15 13,0 R200 9 1800 75x75x215 L
2136001620100 R100 16 1600 75x75x220 C
2136001620200 R200 9 1800 75x75x215 L
2136001620240 R240 7 1680 75x75x195 B
2136001620300 10 20 120 R300 7 2100 75x75x195 B
2136001620500 R500 6 3000 120x100x210 N
2136001620600 R600 6 3600 120x100x210 N
2136001720300 R300 9 2700 120x100x195 D
2136001720600 i 20 190 R600 6 3600 120x100x210 N
2136001820200 R200 13 2600 120x100x205 H
2136001820240 " 20 0 R240 13 3120 120x100x205 H
2136001820480 R480 6 2880 120x100x210 N
2136001820600 R600 5 3000 120x100x225  Film
2136002019200* 20 19 16,2 R200 13 2600 120x100x205 H
2136002020100 R100 11 1100 75x75%205 A
2136002020200 20 2,0 16,0 R200 13 2600 120x100x205 H
2136002020300 R300 8 2400 120x100x225  Film
2136002523050 25 23 204 R50 9 450 75x75%215 L

CODE 2130 o

Tubo PE-X 3 strati, bianco - 3 layers PE-X pipe, white - Tube PE-X 3 couches, blanc

Tubo PE-X 3 capas, blanco - Dreischichtiges PE-X Rohr, weiB - Benas tpéxcnoiiHas tpy6a PE-X

CODE q, . ¢ F PALLET [UMV] 80X
[mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2130001220075 R75 16 1200 75x75%220 C
12 20 8 Noo

2130001220500 R500 7 3500 75x75x195 B
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L1 PE-RT

UNIPERT

Struttura - Structure - Structure - Estructura - Zusammensetzung - KoHCTpyKums

|
UNIDELTA UNIEEEE

Monostrato di PE-RT Tipo Il
Monolayer of PE-RT Type Il
Mono-couche de PE-RT Type Il
Tubo monocapa PE-RT Tipo Il
Monolayer von PE-RT Typ |l
OpHocnoiHas Tpy6a 3 PE-RT tun Il
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CODE 2880 o

Tubo PE-RT monostrato, bianco - Monolayer PE-RT pipe, white - Tube PE-RT mono-couche, blanc
Tubo PE-RT monocapa, blanco - Einschichtiges PE-RT-Rohr, weif - benas ogHocnoiHas Tpyba PE-RT

PALLET [UMV]
CODE g, ¢ d F BOX
[mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2880001620100* R100 16 1600 75x75x220 C No)s)
2880001620200* 16 2,0 12,0 R200 9 1800 75x75x215 L
2880001620400* R400 9 3600 120x100x195 D

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur flir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* MPOM3BOACTBO TOMBKO MUHIMASTBHBIX MAPTIAN MO COrNacoBaHo C TOProBbIM OTAENOM
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MULTIPERT PLUS

Struttura - Structure - Structure - Estructura - Zusammensetzung - KoHCTpyKums

Barriera all'ossigeno EVOH
Oxygen barrier EVOH

Barriere contre I'oxygéne EVOH
Barrera de oxigeno EVOH
EVOH-Sauerstoffbarriere
KncnopogHsiin 6apsep EVOH

Strati adesivi
Adhesive layers
Couches adhésives

Capas adhesivas Strato esterno di PE-RT Tipo |l
Haﬂscrllchte[] PE-RT Type Il outside layer
Kneesoit crovt Couche extérieure de PE-RT Type Il

Capa externa de PE-RT Tipo Il
Externe Schicht aus PE-RT Typ Il
BHeLuHuit cnot u3 PE-RT tun Il

Strato interno di PE-RT Tipo Il
PE-RT Type Il inside layer

Couche intérieure de PE-RT Type Il
Capa interna de PE-RT Tipo Il
Interne Schicht aus PE-RT Typ Il
BryTperrmii cnoit ns PE-RT tun I

204‘ éRIIDELTA MULTI . ;ip |



CODE 289620

Tubo PE-RT 5 strati, rosso - 5 layers PE-RT pipe, red - Tube PE-RT 5 couches, rouge
Tubo PE-RT 5 capas, rojo - Flinfschichtiges PE-RT Rohr, rot - KpacHas naticnoiiHas Tpyba PE-RT

PALLET [UMV]
CODE d, 8 d F BOX
[mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2896201620200 R200 9 1800 75X75%215 L
2896201620240* R240 7 1680 75X75¢195 B
2896201620300 R300 7 2100 75X75¢195 B
16 20 12,0
2896201620400* RA00 9 3600 1200000195 D
2896201620500 R500 6 3000 120000210 N
2896201620600 RB00 6 3600 120000210 N
2896201720300 R300 9 2700 1200100195 D
17 20 130
2896201720600 RE00 6 3600 120000210 N
2896201820600 18 20 140 RE00 6 3600 1200100210 Film
2896202020200* R200 7 1400 7575210 Fim
2896202020300 20 20 160 R300 8 2400 1200100225 Film
2896202020600 RE00 5 3000 1200100210 Fllm

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department
* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial

* Herstellung nur fir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
* Mpor3BOLCTBO TOMBKO MUHIMATTBHBIX MAPTHIA MO COMACOBAHIIO C TOPrOBLIM OTAENOM

MULTI =505
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Raccordi in ottone per acqua e gas
Brass fittings for water and gas

DELTA

DELTA

AVAILABLE

Video Tutorial
Unidelta SPA Official
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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI H

DeltaPress ACQUA

Unidelta produce un’ampia gamma di raccordi in ottone a pressare multiprofilo (DeltaPress Acqua) utilizzabili nella distribuzione di acqua
calda e fredda ad uso sanitario, per gli impianti di riscaldamento a basse temperature (a pannelli radianti) e ad alte temperature (a radiatori)
nonché per i sistemi di raffrescamento e gli impianti antigelo e antineve. Questo raccordo & stato pensato e realizzato per essere utilizzato
con i profili di pinzatura piu diffusi.

Fig. 1 - Profili delle ganasce

Profilo TH Profilo H Profilo U
Profilo 016 018 020 026 032 040 050 063
Ganascia [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v

La linea dei raccordi a pressare puo essere utilizzata in accoppiamento con:
e Tubi PE-RT/AI/PE-RT. FlexAll

e Tubi PE-X: UniTerm, TriTerm ©16x2,0 e @20x2,0;

e Tubi PE-RT: UniPert e MultiPert Plus @16x2,0 e 020x2,0.

Nella figura 2 sotto viene rappresentata la struttura di un raccordo
a pressare DeltaPress Acqua.

@ Il corpo del raccordo & realizzato in lega d’ottone, con un’ottima

resistenza alla corrosione. Il profilo del portagomma ha una geometria O 0R - EPDM -
a dente di sega che assicura maggiore tenuta a trazione ed & dotato © eusoon - suoio oy

di smussi per facilitare I'accoppiamento con il tubo evitando di
sollecitare i componenti.

2] Portabussola - Nylon
(1) Corpo - Ottone

A La peculiarita della ghiera portabussola in nylon & di avere delle
finestre che permettono di verificare il corretto inserimento del tubo
fino alla battuta e di avere piedini fermatubo che non permettono il
contatto tra la parte metallica del tubo e del raccordo evitando cosi
I'insorgere di fenomeni di corrosione galvanica.

@ La bussola di tenuta & realizzata in acciaio INOX con un’ottima
duttilita alla pressatura. Fig. 2 - Struttura di un raccordo a pressare DeltaPress Acqua

O Due o-rings garantiscono una maggiore sicurezza di tenuta

idraulica. Sono in EPDM perossidico idoneo per il trasporto di acqua
potabile.

o0 ARDELTA DELTA
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DeltaPress GAS

Unidelta propone anche I'innovativo raccordo multiprofilo studiato specificatamente per I'adduzione di gas combustibile secondo la
normativa UNI 11344 chiamato DeltaPress Gas.

Fig. 3 - Profili delle ganasce utilizzabili con il sistema DeltAll Gas

T

Profilo TH Profilo H Profilo U
Profilo 016 020 026 032
Ganascia [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

La linea dei raccordi a pressare puo essere utilizzata unicamente in accoppiamento con la linea di tubi PE-X/AI/PE-X per GAS: DeltAll-Gas.

Nella figura 4 sotto viene rappresentata la struttura di un raccordo
a pressare DeltaPress Gas.

1 |l corpo del raccordo & realizzato in lega d'ottone, con un’ottima
resistenza alla corrosione. Il profilo del portagomma ha una 4 OR - HNBR
geometria a dente di sega che assicura maggiore tenuta a trazione ® Bussola- Accalo Ina

ed e dotato di smussi per facilitare I'accoppiamento con il tubo
evitando di sollecitare i componenti.

2 Portabussola - Nylon

1 Corpo - Ottone

2 | a peculiarita della ghiera portabussola in nylon & di avere delle
finestre che permettono di verificare il corretto inserimento del tubo
fino alla battuta e di avere piedini fermatubo che non permettono il
contatto tra la parte metallica del tubo e del raccordo evitando cosi
I'insorgere di fenomeni di corrosione galvanica.

3 La bussola di tenuta & realizzata in acciaio INOX con un’ottima ‘
duttilita alla pressatura. Fig. 4 - Struttura di un raccordo a pressare DeltaPress Gas

4 Due o-rings garantiscono una maggiore sicurezza di tenuta
idraulica. Sono in mescola HNBR sviluppata specificatamente per
il trasporto del gas.
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GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS Si==
DeltaPress WATER

Unidelta manufactures a wide range of MultiProfile brass press fittings (DeltaPress Water), suitable for heating systems at both low
temperatures (radiant panels) and high temperatures (radiators) as well as for cooling systems, antifreeze and snowmelt systems.
These fittings were designed and manufactured to be pressed with the most common clamping profiles.

Fig. 1 - Profiles of the jaws

Profile TH Profile H Profile U
Jaws 016 018 020 026 032 040 050 063
Profile [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v

The range of Dellta Press Water press fittings is compatible with:
e Pipes PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll;

e Pipes PE-X: UniTerm, TriTerm 016x2,0 e @20x2,0;

e Pipes PE-RT: UniPert e MultiPert Plus #16x2,0 e 020x2,0.

Figure 2 shows the structure of a DeltaPress Water.

@ The body of the fitting is made of a brass with excellent corrosion
resistance. The rubber-holder profile has a saw-tooth geometry

ensuring a greater traction hold, and is equipped with chamfers to P O 0r - £PDM
facilitate the connection with the pipe, thus avoiding soliciting the Busting - Seol o

2] Bushing ring nut - Nylon
components.

(1) Body - Brass

A The particular feature of the bushing ring nut in nylon is that
it has inspection holes that make it possible to verify the correct
insertion of the pipe up to the stop point of the barbs that do not
allow contact between the metal part of the pipe and the fitting,
thereby preventing the onset of galvanic corrosion.

@ The bushing is made of solubilised stainless steel for greater
ductility in pressing.

Fig. 2 - Structure of a DeltaPress Water

O Two 0-rings, which guarantee a greater water seal, made of
peroxide EPDM to be used for transporting potable water.

20 ARDELTA DELTA
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DeltaPress GAS

Unidelta also offers its innovative MultiProfile fitting named DeltaPress Gas, which is specifically designed for the supply of fuel gas

according to the standard UNI 11344,

Fig. 3 - Profiles of the jaws useable with the DeltAll Gas system

Profile TH Profile H Profile U
Jaws 016 020 026 032
Profile [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

The range of DeltalPress Gas press fittings shall be used exclusively with the PE-X/AI/PE-X range of GAS pipes: DeltAll-Gas.

Figure 4 shows the structure of a DeltaPress Gas.

1 The body of the fitting is made of a brass with excellent corrosion
resistance. The rubber-holder profile has a saw-tooth geometry

ensuring a greater traction hold, and is equipped with chamfers to 4 OR-HNBR
facilitate the connection with the pipe, thus avoiding soliciting the 3 Bushing - Steel Inox
components. 2 Bushing ring nut - Nylon

1 Body - Brass

2 The particular feature of the bushing ring nut in nylon is that
it has inspection holes that make it possible to verify the correct
insertion of the pipe up to the stop point of the barbs that do not
allow contact between the metal part of the pipe and the fitting,
thereby preventing the onset of galvanic corrosion.

3 The bushing is made of solubilised stainless steel for greater
ductility in pressing.

Fig. 4 - Structure of a DeltaPress Gas

4 Two O-rings, which guarantee a greater water seal, are in HNBR
mix, specifically developed for gas conveying.

DELTA S éRIIDELTA
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES H B

DeltaPress EAU

Unidelta produit une large gamme de raccords en laiton a sertir MultiProfile (DeltaPress Eau) utilisables pour la distribution d’eau chaude
et froide a usage sanitaire, pour les installation de chauffage a basses températures (a panneaux radians) et a hautes températures (&
radiateurs) ainsi que pour les systemes de refroidissement et les installations antigel et anti-neige. Ce raccord a été congu et réalisé pour
étre utilisé avec les profilés d’agrafage les plus communs.

Fig. 1 - Profils des machoires

Profil TH Profil H Profil U

Profils des 016 018 020 026 032 040 050 063
machoires [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

TH v v v v 4 v 4 v
H v v v v 4 v - -
U v v v - v v v v

La ligne des raccords a sertir DeltaPress pour Eau peut étre utilisée en couplage avec:
e Tubes PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll;

e Tubes PE-X: UniTerm, TriTerm @16x2,0 e 020x2,0;

e Tubes PE-RT: UniPert e MultiPert Plus 016x2,0 e @20x2,0.

Sur la figure 2 est représentée la structure d’un raccord a presser
DeltaPress Eau.

@ Le corps du raccord est réalisé avec un alliage en laiton avec une
excellente résistance a la corrosion. Le profilé de I'embout posseéde oo O 0r - £PDM
une géométrie en dents de scie qui assure une plus grande étanchéité oulle - ActerInox
. . s . " y D Porte-douille - Nylon
en traction et il est doté de chanfreins pour faciliter I'accouplement @ cops - Laon
7o ey - Lal
avec le tube en évitant de solliciter les composants.

A La particularité de la bague porte douille en nylon est d’avoir
des fenétres qui permettent de vérifier I'insertion correcte du
tube jusqu’a la butée des pieds arréte tube qui empéchent le
contact entre la partie métallique du tube et du raccord, évitant les
phénomenes de corrosion galvanique.

® La douille d’étanchéité est réalisée en acier INOX avec une
excellente ductilité au pressage. Fig. 2 - Structure d’un raccord DeltaPress Eau

O Deux joints toriques garantissent une plus grande sécurité

d’étanchéité hydraulique. lls sont en EPDM peroxydique pour le
transport d’eau potable.

= ARDELTA DELTA
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DeltaPress GAZ

Unidelta propose aussi le raccord innovant MultiProfile spécialement congu pour I'adduction de gaz combustible conformément & la norme
UNI 11344 appelé DeltaPress Gaz.

Fig. 3 - Profils des machoires qu’on peut utiliser avec le systeme DeltAll Gaz

T

Profil TH Profil H Profil U
Profils des 016 020 026 032
machoires [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

La ligne des raccords a sertir DeltaPress Gaz peut étre utilisée uniquement en couplage avec la ligne de tubes PE-X/AI/PE-X pour Gaz:
DeltAll-Gas.

Sur la figure 4 est représentée la structure d’un raccord a presser
DeltaPress Gaz.

1 Le corps du raccord est réalisé en alliage de laiton avec une

excellente résistance a la corrosion. Le profil du porte-caoutchouc @ OR-nerg
a une géométrie en dents de scie qui assure une meilleure tenue  Doulle - Ackrnox

a la traction, il est équipé également de chanfreins pour faciliter
le couplage avec le tuyau en évitant de solliciter les composants.

2 Porte-douille - Nylon

1 Corps - Laiton

2 | a particularité de la bague porte-douille en nylon est d’avoir
des fenétres qui permettent de vérifier I'introduction correcte du
tuyau jusqu’a la butée et d’avoir des colliers de serrage qui ne
permettent pas le contact entre les parties métalliques du tuyau
et du raccord, en évitant ainsi I'apparition de phénomeénes de
corrosion galvanique.

3 La douille d’étanchéité est réalisée en acier INOX avec une Fig. 4 - Structure d'un raccord DeltaPress Gaz
parfaite ductilité lors du pressage.

4 Deux joints toriques garantissent une meilleure sécurité

d’étanchéité hydraulique. lls sont en mélange HNBR spécialement
développé pour le transport de gaz.
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INFORMACION TECNICA GENERAL

DeltaPress AGUA

Unidelta produce una amplia gama de accesorios de laton para prensar MultiProfile (DeltaPress Agua) que se pueden utilizar en la
distribucion de agua caliente y fria para uso sanitario, para las instalaciones de calefaccion a bajas temperaturas (para piso radiante) y
para altas temperaturas (con radiadores), asi como para los sistemas de refrigeracion y las instalaciones anti-hielo y anti-nieve.
Este accesorio esta pensado y fabricado para ser usado con los perfiles de agarre mas comunes.

Fig. 1 - Perfiles de las mordazas

Perfil TH Perfil H Perfil U

Profiles 016 018 020 026 032 040 050 063
Mordazas [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

TH v v v v 4 v 4 v
H v v v v 4 v - -
U v v 4 - v v v v

La linea de los accesorios para prensar DeltaPress Agua puede usarse acoplada junto con:
e Tubos PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll;

e Tubos PE-X: UniTerm, TriTerm @16x2,0 e #20x2,0;

e Tubos PE-RT: UniPert e MultiPert Plus @16x2,0 e #20x2,0.

En la figura 2 debajo se representa la estructura de un accesorio
para prensar DeltaPress Agua.

@ El cuerpo del accesorio esta fabricado en aleacion de laton, con

una excelente resistencia a la corrosion. El perfil del porta-goma O 0r - £PDM
tiene una forma geométrica de diente de sierra que asegura una © casquilo - cero i
mayor resistencia para que no se suelte y tiene cantos redondeados
para facilitar el acoplamiento con el tubo, evitando causar presiones
a los componentes.

2] Porta-casquillo - Nailon
(1) Cuerpo - Latén

A Las caracteristicas peculiares de la brida porta-casquillo de
nailon son el tener unas aberturas que permiten controlar que el
tubo se introduzca correctamente hasta el tope y el tener unos pies
de sujecion del tubo que permiten que la parte metalica esté en
contacto con el tubo y el accesorio, evitando de este modo que se
produzcan fendomenos de corrosion galvanica.

Fig. 2 -Estructura de un accesorio DeltaPress Agua

@ El casquillo de retencion se fabrica de acero INOX, con una
excelente ductilidad para el prensado.

O Dos juntas toricas garantizan una mayor seguridad para la
estanquidad hidrdulica. Son de EPDM, es decir, copolimeros de
etileno y propileno EPM, y terpolimeros de etileno-propileno-dieno,
idoneo para transportar agua potable.

o ARDELTA DELTA



DeltaPress GAS

Unidelta propone también el accesorio innovador MultiProfile pensado de manera especifica para la distribucion de gas combustible,
segun la norma UNI 11344 denominado DeltaPress Gas.

Fig. 3 - Perfiles de las mordazas que pueden ser usadas con el sistema DeltAll Gas

T

Perfil TH Perfil H Perfil U
Profiles 016 020 026 032
Mordazas [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

La linea de los accesorios para prensar DeltaPress Gas puede usarse solamente acoplada con la linea de tubos PE-X/AI/PE-X para GAS:
DeltAll-Gas.

En la figura 4 debajo se representa la estructura de un accesorio
para prensar DeltaPress Gas.

1 El cuerpo del accesorio esta fabricado en aleacion de laton, con

una excelente resistencia a la corrosion. El perfil del porta-goma tiene 4 OR- HNBR
una forma geométrica de diente de sierra que asegura una mayor 3 Casquillo - Acero Inoxidable - |
resistencia para que no se suelte y tiene cantos redondeados para 2 Porta-casquillo - Nailon
facilitar el acoplamiento con el tubo, evitando causar presiones a 1" Cuerpo - Laten

los componentes.

2 | as caracteristicas peculiares de la brida porta-casquillo de
nailon son el tener unas aberturas que permiten controlar que el
tubo se introduzca correctamente hasta el tope y el tener unos pies
de sujecion del tubo que permiten que la parte metdlica esté en
contacto con el tubo y el accesorio, evitando de este modo que se
produzcan fendmenos de corrosion galvanica.

Fig. 4 - Estructura de un accesorio DeltaPress Gas

3 El casquillo de retencion se fabrica de acero INOX, con una
excelente ductilidad para el prensado.

4 Dos juntas téricas garantizan una mayor seguridad para la
estanquidad hidraulica. Son de mezcla de HNBR especificamente
desarrollada para transportar el gas.
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN I

DeltaPress WASSER

Unidelta produziert eine breite Palette von MultiProfile Pressfittings aus Messing (DeltaPress Wasser) zur Verteilung von Warm- und
Kaltwasser fiir den sanitdren Einsatz, flir Heizanlagen mit niedrigen Temperaturen (wie Fldchenheizsysteme) und hohen Temperaturen
(wie Heizkorper), sowie fir Kihlsysteme und Frost- und Schneeschutzanlagen. Dieser Anschluss wurde fiir die Verwendung mit den
gelaufigsten Verpressprofilen konzipiert und hergestellt.

Abbildung 1 - Backenprofile

Profile TH Profile H Profile U

016 018 020 (026 032 040 050 063

Backenprofile [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v 4

Die Produktlinie der DeltaPress Wasser Pressfittings kann kombiniert werden mit:
e Rohren PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll;

e Rohren PE-X: UniTerm, TriTerm @16x2,0 e @20x2,0;

e Rohren PE-RT: UniPert e MultiPert Plus #16x2,0 e #20x2,0.

In der untenstehenden Abbildung 2 wird die Struktur eines
DeltaPress Wasser Pressfittings dargestellt.

@ Das Verschraubungsgehause ist aus Messing gefertigt, wodurch
eine optimale Korrosionsbestandigkeit gewéhrleistet wird. Die o O oR- £PDOM
Rohrverbindung hat ein Sagezahnprofil, das eine hohere Zugfe- ° i

. . . " . . Ringmuffe - Nylon
stigkeit garantiert, auBerdem Schrégkanten, um die Verbindung © conivse - Mossin
mit dem Rohr zu vereinfachen und eine Belastung der Bauteile zu ’
verhindern.

A Die Besonderheit der Ringmuffe aus Nylon besteht darin, dass
er Sichtfenster besitzt, (iber die das korrekte Einfligen des Rohrs
bis zum Anschlag (iberpriift werden kann und Abstandhalter, die
den Kontakt zwischen der Metallwand des Rohrs und des Fittings
verhindern, wodurch  galvanische  Korrosionserscheinungen
vermieden werden.

Abbildung 2 - Struktur eines DeltaPress Wasser

© Die Dichtungshiilse ist aus Edelstahl mit einer optimalen
Pressdukilitt.

O 7wei O-Ringe, die eine groBere Sicherheit gegen

Hydraulikundichtigkeiten garantieren. Sie bestehen aus Peroxid-
EPDM, das fiir Trinkwasserleitungen geeignet ist.
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DeltaPress GAS

Unidelta bietet auch den innovativen Anschluss MultiProfile an, der speziell fiir die Zuleitung von Brenngas gemaB der Norm UNI 11344
entwickelt wurde und als DeltaPress Gas bezeichnet wird.

Abbildung 3 - DeltAll: backenprofile, kompatibel mit dem DeltaAll Gas - System

T

Profile TH Profile H Profile U
. 016 020 026 032
Backenprofile [mm] [mm] [mm] (mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

Die Produktlinie der DeltaPress Gas Pressfittings kann nur in Kombination mit der Linie der PE-X/AI/PE-X Rohre flir GAS verwendet werden:
DeltAll-Gas.

In der untenstehenden Abbildung 4 wird die Struktur eines
DeltaPress Gas Pressfittings dargestellt.

1 Das Verschraubungsgehduse ist aus Messing gefertigt,

wodurch eine optimale Korrosionshestandigkeit gewéhrleistet ® 0 - HNBR
wird. Die Rohrverbindung hat ein Sdgezahnprofil, das eine 3 Hillse - Edelstahl - |
hohere Zugfestigkeit garantiert, auBerdem Schrégkanten, um die 2 Ringmuffe - Nylon
Verbindung mit dem Rohr zu vereinfachen und eine Belastung der 1" Gehéuse - Messing

Bauteile zu verhindern.

2 Die Besonderheit der Ringmuffe aus Nylon besteht darin, dass
er Sichtfenster besitzt, Uber die das korrekte Einfligen des Rohrs
bis zum Anschlag (berpriift werden kann und Abstandhalter, die
den Kontakt zwischen der Metallwand des Rohrs und des Fittings
verhindern, wodurch  galvanische  Korrosionserscheinungen
vermieden werden.

Abbildung 4 - Struktur eines DeltaPress Gas

3 Die Dichtungshilse ist aus Edelstahl mit einer optimalen
Pressdukilitat.

4 /wei 0-Ringe, die eine groBere Sicherheit gegen

Hydraulikundichtigkeiten garantieren. Sie bestehen aus einer
speziell fiir Gasleitungen entwickelten HNBR-Mischung.
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OBLLAA NHOOPMALIA I

DeltaPress ACQUA

Komnarg Unidelta BbIMyCKaeT LMPOKWIA aCCOPTUMEHT NATyHHbIX MHOrOMPOMNbHbIX mpecc-utHroB (DeltaPress Acqua), 1Cronb3yembix
B PACMPEdeNATENbHON CrCTEME BOOOCHADXKEHS ropsHel 1 xonopHo Bodpl BC, [st OTOMMTENBHBIX CHCTEM, Kak HU3KOTEMMepaTypHbIX (C
V3MyHaHOLLIMI MaHENSIMI) TaK 11 BbICOKOTEMMEPATYPHBIX (C paayatopamy), a TakKe 151 CYCTEM OXNaKAEHS U MPOTUBOOONEAEHEHS, aHTVDPU3HBIX
CUCTEM. STOT (UTUHT OblN CReLabHO PaspaboTaH 1 3rOTOBEH AN UCTONB30BaHIS C Harbonee PacrpOCTRaHEHHBIMI 3KUMHBIMA MPODANSMIA,

Pucyrke 1 - Mpodommn ry6ok

Mpodpune TH Mpodpmnb H Mpodpuns U

Mpocunb 016 018 020 026 032 040 050 063

ry6ok (mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]  [mm]
TH v v v v v v v v
H v v v v v v - -
U v v v - v v v v

Jnneika npecc-utrHro DeltaPress Acqua MOXET 1CNONb30BATLCS B COYETaHIM C:
e Tpybbl PE-RT/AI/PE-RT: FlexAll;

e Tpybbl PE-X: UniTerm, TriTerm @ 16x2,0 e 0 20x2,0;

e Tpybbl PE-RT: UniPert e MultiPert Plus @16x2,0 e @ 20x2,0.

Ha pricyHke 2 n3obpaxeHa CTpykTypa npecc-tutuHra DeltaPress
Acqua.

@ Kopnyc uTMHra W3rOTOBNEH 13  NIATYHHOMO  Crnasa,
006eCnevMBaroLLEr0  MPEBOCXOHYIO  YCTOMYMBOCTL K KOPPO3WM, O ripoxapea: EPOM
Mpodusb LTyLIEpa UMEET 3yBOBUAHYKO (hopMy, 06ECTIYMBAIOLLIYIO © funca - Grane
OOMbLLYIO  HEMPOHMLAEMOCTb  MPK PacTsHKEHMM M OCHalLeHa
thackamy  Ong YNPOLLEHMS  COemMHeHns ¢ Tpybow, uaberas
MofBEpraHNs HaMPSPKEHNIO KOMMOHEHTOB.

[2) [lepxatens rnsabl - Heitnox

(1) Kopnyc - NatyHb

A XapaKTepuCTIKOIN HEMIOHOBOTO 3XKVMHOTO KOMbLIa iepKaTens
T3l SBASETCA  Ha/MdMe OTBEPCTUIA, KOTOPbIE  MO3BONSIOT
MPOBEPSTb  MPABUIBHOCTb  BXOXAEHVS TpyObl [0 ynopa O
CTOMOPHbIE WITbIPbKM TPYObI, KOTOPbIE MPEAOTBPALLAIOT KOHTaKT
MEX[y METaNMYECKON YacTbto TPYObI 11 (UTVHIOM, YTO MOMOraeT
136eXXaTh ranbBaHMHECKON KOPPO3NK.

Pucyrke 2 - CpykTypa npecc-tuturra DeltaPress Acqua
© Kpensias rnb3aa 3roTosneHa 13 HepxaseroLwen cranm INOX ¢
BbICOKOW MAACTNYHOCTLIO BO BPEMS MPECCOBKM.

O [ga yNNOTHATENbHBIX KOMbLA  0BECTIEYMBAIOT  GOSbLLYHO
6e30MaCHOCTb MAPaBNYECKOrO YINOTHEHUS. OHW M3rOTOBNEHBI U3
MEPOKCIAHBIX 3TUEH-MPOMMIEH-AMEHOBBIX cononmepos MM u
OHU MPUrOAHBI AN TPaHCMOPTUPOBKM MTEEBON BOA.
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DeltaPress GAS

Unidelta npeanaraet Takke VHHOBALWIOHHBI MHOrOMPOMBHBIA (UTVHT, CneuyanbHO pa3paboTaHHbIn 415 MCroNb30BaHKIS FOPIOYero rasa
Baetcd DeltaPress Gas.

V1 OTBevatoLLy TpeboBaHMaM cTaHaapta UNI 11344, KoTopbiit Hadbl

Pucyrke 3 - Mpodunm ry6ok, renonb3yemsix ¢ crtemoit DeltAll Gas

Mpoduns TH IMpodune H Mpodhune U
016 020 026 032
Mpocpune ryGok [mm] [mm] [mm] [mm]
TH v v v v
H v v v v
U v v - v

JInneiika npecc-trtuHros DeltaPress Gas MOXET 1Cronb30BaThCs TONBKO B coHeTaHmnn ¢ Tpybamn PE-X/AI/PE-X ans FTASA: DeltAll-Gas.

Ha pucyHke 4 n3obpaxeHa CTpyKTypa npecc-tntuHra DeltaPress
GAS.

1 Kopnyc (uTWHra W3rOTOBMIEH U3 NATyHHOrO  CrnaBsa,
00€CNeY/BAIOLLIENO MPEBOCXOAHYI0  YCTOMYMBOCTL K KOPPO3MU.
[Mpodunb Wrylepa 1MeeT 3yOoBraHyt0 HopmMy, 0OecneHmBaoLLYI0
OOMbLUYIO  HEMPOHMLAEMOCTb  MPWU  PaCTSKEHMM 1 OCHalLieHa
chackamy  ONng YNPOLLEHUS  coevHeHnst ¢ Tpyboir, usberas
NoaBEPraHkst HAMPSPKEHIKO KOMMOHEHTOB.

2 XapaKTepUCTUKOM HENNOHOBOMO 3aXKMMHOMO KOMbLa AepaTens
MMNb3bl  SBASETCS  HaNMYMe OTBEPCTUM, KOTOPbIE MO3BONSKOT
MPOBEPSTb  MPABUNBHOCTb  BXOXAEHVS  TPYObl [0 yropa O
CTOMOPHbIE LUThIPEKM TPYObI, KOTOPbIE MPEAOTBPALLAIOT KOHTaKT
MEX [y METaNMMYECKON HaCTbto TPYObI 11 UTVHIOM, YTO NOMOraeT
1306eXaTb ranbBaHU4eCKON KOpPOo3K.

3 Kpensuas runb3a 13rotosneHa 13 HepxxasetoLen ctanm INOX ¢
BbICOKOW MNACTU4YHOCTBIO BO BPEMS MPECCOBKM.

4 [lga yNnOTHUTENbHbIX KOMbL@ 0OeCreqMBaoT — OONbLLYHO
6e30MacHOCTb MAPaBNNYECKOrO YNIOTHEHNS.

Onn narotoBneHbl 13 HNBR creupiansHo paspabotaHHbiii ans
TPAHCMOPTUPOBKM rasa.

DELTA 'S

4 Tpoknagka: HNBR
3 Tinsza - Cranb Inox

2. [lepxatefb iib3bl - Heitnox

1 Kopnyc - NatyHs

Pucynke 4 - CTpykTypa npecc-untunra DeltaPress Gas
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RACCORDI IN OTTONE A PRESSARE PER ACQUA - BRASS PRESS FITTINGS FOR WATER

RACCORDS EN LAITON A SERTIR POUR L'EAU - ACCESORIOS DE LATON A PRENSAR PARA AGUA
DRUCKANSCHLUSSE AUS MESSING FUR WASSER - JTATYHHbIE NPECC-®UTUHIA A71A BOAbI

CODE 4001

o

Manicotto - Coupling - Manchon - Manguito - Kupplung - Mydra

€,

CODE DIM A E F B8
[mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] 0T oT2
4001160000001 16x16 65 16x2,0 16x2,0 5 40
4001180000001 18x18 64 18x2,0 18x2,0 5 40
4001200000001 20x20 65 20x2,0 202,0 5 40
4001260000001 26x26 66 26x3,0 26:3,0 5 20
4001320000001 32632 78 3263,0 323, 5 15
4001400000001 40x40 102 4035 4035 1 8
4001500000001 50X50 115 50x4,0 5044,0 1 4
4001630000001 63463 134 63x4,5 6314,5 1 12
DELTA
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CODE 4002 o

Manicotto di riduzione - Reducing coupling - Manchon réduit - Manguito reducido - Kupplung reduziert - Mychta peaykLyoHHas

CODE DIM A E F HiBN
[mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] 0T 012
4002181600001 18x16 65 18x2,0 16x2,0 5 40
4002201600001 2016 65 20x2,0 16x2,0 5 40
4002201800001 2018 65 20x2,0 18x2,0 5 40
4002261600001 26x16 66 26x3,0 16x2,0 5 30
4002262000001 26x20 66 26x3,0 20x2,0 5 30
4002322000001 32420 74 3263,0 20x2,0 5 20
4002322600001 32426 75 3263,0 26x3,0 5 15
4002402600001 40x26 84 4035 26x3,0 1 10
4002403200001 40x32 o1 4035 3243,0 1 10
4002503200001 50X32 92 50x4,0 3243,0 1 6
4002504000001 50X40 11 50x4,0 4035 1 4
4002634000001 63140 11 6344,5 4035 1 : 12
4002635000001 63450 116 6344,5 5044,0 1
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CODE 4003 o

Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord méale - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde

MydhTa ¢ Hapy>xHO pe3bboit

CODE DIM A F R PACK
[mmxin.] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1 0T2
4003160001001 16x3/8” 48 16x2,0 3/8" M 9 50
4003160002001 16x1/2” 93 16x2,0 12" 0 ® 40
4003160003001 16x3/4" 57 16x2,0 34”0 9 89
4003180002001 18x1/2” 93 18x2,0 172" 0 ® 40
4003180003001 18x3/4” 95 18x2,0 34”0 9 40
4003200002001 20x1/2" 93 20x2,0 172" 0 ® 40
4003200003001 20x3/4” 96 20x2,0 34”0 9 89
4003260003001 26x3/4” 56 26x3,0 34" 0 Q) 30
4003260004001 26x1” 60 26x3,0 170 Q) 20
4003320004001 32x1” 65 32x3,0 170 Q) 20
4003400005001 40x1"1/4 76 40x3,5 1"1/4 @ 1 12
4003500006001 50x1"1/2 83 50x4,0 1"1/2 @ 1 8
4003630007001 63x2" 95 63x4,5 2"@ 1 = 16

0 Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément & la norme ISO 7/1, EN 10226-1
Roscado segtn ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Peasba corniacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme ISO 228-1 - Roscado segun ISO 228-1
Gewinde gemaB IS0 228-1 - Peabba cornacHo ISO 228-1
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CODE 4004

)

Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit Innengewinde
MydhTa ¢ BHyTPEHHel pe3bboi

JHE )
CODE 2L o 7 iy PACK

[mmxin.] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
4004160002001 16x1/2” 51 16x2,0 172" 0 5 40
4004180002001 18x1/2” 50 18x2,0 172" 0 5 40
4004180003001 18x3/4” 52 18x2,0 34" 0 5 40
4004200002001 20x1/2" 51 20x2,0 172" 5 40
4004200003001 20x3/4” 50 20x2,0 34" 0 5 30
4004260003001 26x3/4” 52 26x3,0 34" 0 5 30
4004260004001 26x1” 55 26x3,0 170 5 15
4004320004001 32x1” 60 32x3,0 170 5 15
4004400005001 40x1"1/4 75 40x3,5 1"1/4 @ 1 10
4004500006001 50x1"1/2 79 50x4,0 1"1/2@ 1 8

() Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1, EN 10226-1
Roscado seguin ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pessba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme ISO 228-1 - Roscado segun ISO 228-1
Gewinde gemaB ISO 228-1 - Peabba cornacHo ISO 228-1
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CODE 4005 o
Tia90° - 90° Tee - Té a 90° - Te, tres bocas union tubo - T-Sttick 90° - TpoitHrk 90°

F
1
|
| (@)
- s
A
i DIM A B c D E F H HAS
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV]  OT1 oT2
4005160000001  16x16x16 84 42 42 £ 1620 1620 16:20 ) 20
4005180000001  18x18x18 88 44 4 4 1820 1820 1820 2 16
4005200000001  20x20x20 90 45 45 45 2020 20020 2020 2 16
4005260000001  26x26x26 94 47 47 47 2630 2630 26630 2 10
4005320000001 323232 116 58 58 58 3230 3230 3230 2 8
4005400000001  40x40x40 146 73 73 73 4035 4035 40G5 1 4
4005500000001  50x50x50 178 89 89 89 5040 50x40  50x4,0 1 - 7
4005630000001  63x63:63 198 99 99 99 6345 6345 63145 1 - 4
CODE 4029 d

Tia 90° con derivazione maggiorata - 90° Tee with increased take off - Té & 90° avec dérivation augmentée
Te 90° con derivacion aumentada - T-Stlick 90° mit vergrossertem Mittelabgang - TpoiHmk 90° ¢ BbIXOAOM Ha 6OMBLLNIA AUAMETP

A

CODE DIM A B c D E F H B
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] MMl gag [UMV]  OT1i
4029162016001 16x20x16 90 45 42 45 16x2,0 20x2,0 16x2,0 2 16
4029202620001 20x26x20 9% 48 56 48 20x2,0 26x3,0 20x2,0 2 12
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CODE 4013 o
Ti a 90° ridotto - 90° Reducing tee - Té a 90° réduit - Te 90° reducida - T-Sttick 90° reduziert - TpoitHuk 90° peayKLUMOHHbIN

“F %Oﬁ:@% — 7ﬂ1

A

CODE DIM A B c D E F H PACK

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] oT1 oT2

4013181618001 18x16x18 86 43 39 43 18x2,0  16x20  18x2,0 2 16
4013201616001 20x16x16 88 44 45 44 20x2,0  16x2,0  16x2,0 2 16
4013201620001 20x16x20 88 44 43 44 20x2,0  16x2,0  20x2,0 2 16
4013201820001 20x18x20 88 44 43 44 20x2,0  18x2,0  20x2,0 2 16
4013202016001 20x20x16 88 44 45 44 20x2,0  20x2,0  16x2,0 2 16
4013261620001 26x16x20 94 47 45 47 26x3,0  16x2,0  20x2,0 2 12
4013261626001 26x16x26 94 47 45 47 26x3,0  16x2,0  26x3,0 2 12
4013262020001 26x20x20 94 47 47 47 26x3,0  20x2,0  20x2,0 2 12
4013262026001 26x20x26 94 47 47 47 26x3,0  20x2,0  26x3,0 2 12
4013262616001 26x26x16 94 47 46 47 26x3,0  26x3,0  16x2,0 2 12
4013262620001 26x26x20 94 47 46 47 26x3,0  26x3,0  20x2,0 2 12
4013322032001 32x20x32 118 59 52 59 330  20x2,0  32x3,0 2 8
4013322626001 32x26x26 110 56 54 54 33,0  26x3,0  26x3,0 2 8
4013322632001 32x26x32 116 58 54 58 33,0  26x3,0 32x3,0 2 8
4013402640001 40x26x40 146 73 56 73 40x3,5  26x3,0  40x3,5 1 4
4013403232001 40x32x32 133 69 65 64 4035 33,0  32x3,0 1 5
4013403240001 40x32x40 144 72 61 72 40x3,5  32x3,0  40x3,5 1 4
4013502650001 50x26x50 162 81 7 81 50x4,0  26x3,0  50x4,0 1 - 8
4013503250001 50x32x50 178 89 7 89 50x4,0  32x3,0  50x4,0 1 - 8
4013504050001 50x40x50 178 89 83 89 50x4,0  40x3,5  50x4,0 1 = 8
4013633263001  63x32x63 162 81 81 81 63x4,5 33,0  63x4,5 1
4013634063001  63x40x63 162 81 85 81 63x4,5 40x35  63x4,5 1
4013635063001  63x50x63 196 98 91 98 63x4,5  50x4,0  63x4,5 1 - 4
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CODE 4007 )

Ti a 90° con derivazione femmina - 90° Tee with threaded female take off - Té @ 90° avec dérivation femelle
Te, boca central rosca hembra - T-Stiick 90° mit Innengewinde am Mittelstutzen - TpoitHnk 90° ¢ BHyTpeHHei peasboli

]
| =
CODE DIM A B C D E F o Rp PACK
[mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1 0T2

4007160002001 16x16x1/2” 90 45 32 45 16x2,0 16x20 1/2"0 2 20

4007180002001 18x18x1/2” 90 45 32 45 18x2,0 1820 172”0 2 16

4007200002001 20x20x1/2” 90 45 32 45 20x2,0 20x20 1/2"0 2 16

4007200003001 20x20x3/4” 94 47 38 47 20x2,0 20x20 340 2 16

4007260003001 26x26x3/4” 94 47 39 47 26x3,0 26x30 340 2 12

4007320004001 32x32x1” 118 59 48 59 32x30 330 170 2 8
4007400005001 40x40x1"1/4 148 74 55 74 40x35  40x35 1"1/4@ 1 = 12
4007500006001 50x50x1"1/2 166 83 40 83 50x4,0 50x4,0 1"1/2@ 1 - 12
4007630005001 63x63x1"1/4 174 87 44 87 63x4,5 6345 1"1/4@ 1 - 8

() Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1, EN 10226-1
Roscado segun IS0 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Peasba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme ISO 228-1 - Roscado segun 1SO 228-1
Gewinde gemdB ISO 228-1 - Pessba cornacHo 1ISO 228-1
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CODE 4010 )

Ti a 90° con derivazione maschio - 90° Tee with threaded male take off - Té a 90° avec derivation male
Te, boca central rosca macho - T-Stiick 90° mit Aussengewinde am Mittelstutzen - TooiHrk 90° ¢ Hapy»HOM pe3stom

Nz f o
A
CODE DIM A B c D E F R PACK
[mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV]  OTT
4010160002001 16x16x1/2” 92 46 28 46 16x2,0 16x2,0 12" 2 20
4010200002001 20x20x1/2" 86 43 36 43 20x2,0 20x2,0 12" 2 16
4010200003001 20x20x3/4” 94 47 39 47 20x2,0 20x2,0 3/4" 2 16
4010260003001 26x26x3/4” 94 47 39 47 26x3,0 26x3,0 3/4" 2 10

(O Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1, EN 10226-1
Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB 1SO 7/1, EN 10226-1 - Peasba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1
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CODE 4006 )
Gomito a 90° - 90° Elbow - Coude a 90° - Codo 90° - Winkel 90° - KoneHo 90°
.
|
© ==
\\ B q
B
. DIM B c E F PACK
(mm] (mm] (mm] (mm] (mm] BAG[UMV]  OT 072
4006160000001 16x16 4 4 16x2,0 16x2,0 5 30
4006180000001 18x18 44 44 18x2,0 18x2,0 5 30
4006200000001 20x20 45 45 20x2,0 20x2,0 5 30
4006260000001 2626 48 48 26x3,0 26x3,0 5 15
4006320000001 3232 56 56 323,0 323,0 5 10
4006400000001 4040 74 74 4035 40x35 1 6
4006500000001 50x50 90 90 50x4,0 50x4,0 1 2
4006630000001 6363 101 101 63x4,5 63x4,5 1 8
DELTA
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CODE 4008 )

Gomito a 90° con derivazione maschio - 90° Elbow with threaded male take off - Coude & 90° avec dérivation méale
Enlace rosca macho a 90° - Winkel 90° mit Aussengewinde - Konero 90° ¢ HapyHoi peabboit

CODE DIM B c F R PACK

[mmxin.] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1 oT2
4008160002001 16x1/2” 44 36 16x2,0 12" ® 40
4008180002001 18x1/2” 43 35 18x2,0 12" ® 30
4008200002001 20x1/2” 44 34 20x2,0 12" ® 30
4008200003001 20x3/4” 44 4 20x2,0 34" B 25
4008260003001 26x3/4” 44 42 26x3,0 34" 9 20
4008260004001 26x1” - - 26x3,0 170 = = = No)&)
4008320004001 32x1” 57 51 32x3,0 170 9 10
4008400005001 40x1"1/4 14l 43 40x3,5 1"1/4@ 1 8
4008500006001 50x1"1/2 80 49 50x4,0 1"1/2@ 1 4
4008630007001 63x2” 93 59 63x4,5 2"@ 1 - 10

O Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1, EN 10226-1
Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Peasba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme IS0 228-1 - Roscado segun ISO 228-1
Gewinde gemaB IS0 228-1 - Peabba cornacHo ISO 228-1
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CODE 4009 o

Gomito a 90° con derivazione femmina - 90° Elbow with threaded female take off - Coude a 90° avec dérivation femelle
Enlace rosca hembra a 90° - Winkel 90° mit Innengewinde - Konero 90° ¢ BHyTpeHHel pe3bboli

CODE DIM B ¢ F Rp PACK
[mmxin.] [mm] [mm] [mm] [in.] BAG [UMV] oTH
4009160002001 16x1/2” 43 31 16x2,0 1270 ® 30
4009180002001 18x1/2” 43 32 18x2,0 1270 ® 30
4009200002001 20x1/2" 44 33 20x2,0 172" ® 30
4009200003001 20x3/4” 46 39 20x2,0 3/4" 0 B 25
4009260003001 26x3/4” 47 39 26x3,0 3/4" 0 B 20
4009260004001 26x1” - - 26x3,0 170 - - NO)&)
4009320004001 32x1” 57 47 32x3,0 170 B 10
4009400005001 40x1"1/4 72 56 40x3,5 1"1/4@ 1 6
4009500006001 50x1"1/2 84 66 50x4,0 1"1/2 @ 1 3

() Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément & la norme ISO 7/1, EN 10226-1
Roscado segun ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Peasba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1

@ Filettatura secondo ISO 228-1 - Threading according to ISO 228-1 - Filetage conformément a la norme ISO 228-1 - Roscado segun 1SO 228-1
Gewinde gemdB ISO 228-1 - Pesbba cornacHo ISO 228-1

230‘ éRIIDELTA DELTA



CODE 4011 )
Gomito a 45° - 45° Elbow - Coude a 45° - Codo 45° - Winkel 45° - KoneHo 45°

CODE DIM A B c E F fiaCK
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] BAG [UMV] oT4
4011260000001 26x26 88 46 43 26x3,0 26x3,0 1
4011320000001 32x32 90 46 45 32x3,0 32x3,0 1
4011400000001 40x40 122 63 60 40x3,5 40x3,5 1
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CODE 4016

Rubinetto con rosone - Built-in valve with cap and plate - Robinet avec rondelle - Grifo con rosetdn - Hahn mit Rosette

BctpavBaembii 2-X0[0BOM KnanaH C KPyrmoi pyHKon

DIM

CODE [mm]

4016161600001 16x16

4016202000001 20x20

CODE 4019

)
|
| (=)
\
‘ |
B
N % 1= -
e
A
y PACK
mml  Bagumv]  oT1
16x2,0 1 6
20x2,0 1 6
)

Kit prolunga per rubinetto con rosone - Extension kit for built-in valve - Kit d’extension pour robinet avec rosace
Kit de extension para grifo con roseta - Erweiterungsset fiir Wasserhahn mit Rosette - KomnnexT yanuHiteneit ans BCTpanBaemMbiX KoaHoB

PACK
CODE
oT1
4019016020001 30 Now
DELTA
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CODE 4014 d

Raccordo diritto femmina con dado girevole (tenuta piana) - Direct female fitting with rotating nut (flat seal)
Raccord femelle droit avec écrou pivotant (étanchéité plane) - Racor derecho hembra con tuerca giratoria (estanqueidad estatica con junta plana)
Gerader Anschluss IG mit drehbarer Mutter (Flachdichtung) - MepexoaHik ¢ HaKVWIHON ralkoi MPECCOBON (MNOCKMIA YINOTHUTEb)

CODE DIM A F G PACK
[mmxin.] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] OTH
4014160001001 163/8" 4 16,0 308’ 5 40
4014160002001 16x1/2" 45 16,0 12 5 40
4014160003001 16x3/4" 45 16,0 3040 5 40
4014180002001 18x1/2" 44 18x2,0 12 5 40
4014200002001 2001/2" 45 20:2,0 12 5 40
4014200003001 200314 45 20:2,0 3040 5 40
4014260003001 26x3/4" 46 26x3,0 347 5 30
4014260004001 26x1" 47 26%3,0 1 5 25
4014320004001 30" 51 3230 1 5 20
4014400006001 40x1"1/2 68 4035 11 1 8
4014630007001 632" o7 63x4,5 2 1
CODE 4022 - EUROKONO )

Raccordo diritto con dado girevole - Direct fitting with rotating nut - Raccord droit avec écrou pivotant - Racor derecho con tuerca giratoria
Gerader Anschluss mit drehbarer Mutter - MpsiMOV NEPEXOAHUK C BPALLIAIOLLIEICS FaliKoii

Gt
}-‘_~ o
PACK
CODE UL . 7 G
[mmxin.] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oTH
4022160003001 16x3/4” 47 16x2,0 3/4" ® 40
4022200003001 20x3/4” 47 20x2,0 3/4" ® 30
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CODE 4012 o

Gomito 90° con dado girevole (tenuta piana) - 90° Elbow with rotating nut (flat seal) - Coude a 90° avec écrou pivotant (étanchéité plane)
Codo 90° con tuerca giratoria (estanqueidad estatica con junta plana) - Winkel 90° mit drehbarer Mutter (Flachdichtung)
KoneHo 90° ¢ HaKIMOHOW raikoi MPeccoBON (MOCKMIA YNNOTHITEN)

CODE DIM B c F 6 i
[mmxin.] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] OTH
4012160002001 16x1/2” 42 30 16x2,0 1/2" 9 30
4012160003001 16x3/4” 42 30 16x2,0 34 8 30
4012200002001 20x1/2” 42 30 20x2,0 1/2" 8 25
4012200003001 20x3/4” 42 30 20x2,0 34 8 25
CODE 4034 o

Raccordo murale a gomito - Wall plate elbow fitting - Applique murale - Codo grifo - Wandscheibe - HacTeHHoe koneHo

;

CODE DIM A c F Rp i

[mmxin.] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
4034160102001 16x1/2” 17 19 16x2,0 1/2" 0 ® 15
4034160002001 16x1/2” 17 37 16x2,0 1/2" 0 ® 15
4034180002001 18x1/2" 18 36 18x2,0 172" 5 15
4034200102001 20x1/2” 16 21 20x2,0 12" ® 15
4034200002001 20x1/2” 17 37 20x2,0 12" ® 15
4034200003001 20x3/4” 16 36 20x2,0 34" ® 10

) Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme ISO 7/1, EN 10226-1
Roscado segun IS0 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Peasba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1
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CODE 4035 )

Raccordo murale doppio - Double wall plate elbow fitting - Applique murale double - Codo grifo doble - Doppelwandscheibe
[1BOVHOM HACTEHHBI NEPEXOAHMK

CODE DIM A B C D E G PACK
[mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oT1
4035160002001 16x1/2” 16x2,0 55 27 23 37 1/2" 0 2 8
4035200002001 20x1/2” 20x2,0 57 27 24 37 1/2" 0 2 8

) Filettatura secondo ISO 7/1, EN 10226-1 - Threading according to ISO 7/1, EN 10226-1 - Filetage conformément a la norme IS0 7/1, EN 10226-1
Roscado segtin ISO 7/1, EN 10226-1 - Gewinde gemaB ISO 7/1, EN 10226-1 - Pessba cornacHo ISO 7/1, EN 10226-1
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CODE 4017 o

Dima di fissaggio semplice - Simple fixing template - Gabarit de fixation simple
Plantilla de fijacién sencilla - Einfache Befestigungsschablone - KpenéxHas nnactiHa npoctas

4“:&‘: f A‘- -
‘:_f\““-‘—(\: z
R
\'
A B © D E Sfusi
CODE [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Loose
4017000000001 213 153 315 % 75 1
CODE 4018 d

Dima di fissaggio angolata multipla - Multiple angles fixing template - Gabarit de fixation a angles multiples
Plantilla de fijacién con angulo mdltiple - Mehreck Befestigungsschablone - KpenéxHas nnactuHa yrnosas

B
C
: H -] ) -] -] o ] e o ] U Z D
i s \ A \
B oq;__yhh

/! e N
CODE A B C D E F Sfusi
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Loose

4018000000001 398 153 100 40 250 45 1
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COMPONENTI PER RACCORDI IN OTTONE - COMPONENTS FOR BRASS FITTINGS

COMPOSANTS POUR RACCORDS EN LAITON - COMPONENTES PARA ACCESORIOS DE LATON
BESTANDTEILE FUR FITTINGS AUS MESSING - KOMMOHEHTbI 151 TATYHHbIX ®UTHIOB

CODE 4021

o

Boccole di ricambio per DeltaPress - Spare bushes for DeltaPress - Douilles de rechange pour DeltaPress
Casquillo para accesorios DeltaPress - Ersatzhtilsen flir DeltaPress - [1nb3a ¢ 06oimon-dukcatopom ans npecc-tutuHra DeltaPress

o= d ?rLIYln] [33@]
4021160000001 16 5
4021180000001 18 5
4021200000001 20 5
4021260000001 26 5
4021320000001 32 5
4021400000001 40 5
4021500000001 50 5
4021630000001 63 5
DELTA ZOMNIDELTA |2



RACCORDI IN OTTONE A STRINGERE - BRASS SCREW FITTINGS
RACCORDS EN LAITON A SERRER - ACCESORIOS DE LATON A APRETAR
MESSINGANSCHLUSSE ZUM FESTZIEHEN - JTATYHHBIE OBXXWUMHBIE GUTUAHII

CODE 4097

)

Raccordo con calotta per tubo multistrato (PE-X/AI/PE-X e PE-RT/AI/PE-RT)

Fitting with cap for multi-layer pipe (PE-X/AI/PE-X and PE-RT/AI/PE-RT)

Raccord avec calotte pour tube multicouche (PE-X/AI/PE-X et PE-RT/AI/PE-RT)

Racor con casquillo para tubo multicapa (PE-X/AI/PE-X y PE-RT/AI/PE-RT)

Anschluss mit Haube fiir Mehrschichtrohr (PE-X/AI/PE-X und PE-RT/AI/PE-RT)

[epexonH1K KOMMPECCHOHHBIA C KONMaukoM Ans MHOrocnonHom Tpydsl (PE-X/AI/PE-X n PE-RT/AI/PE-RT)

@ ey

S e PACK
(mm] (in] BAG [UMV] 0T

CODE

4097162002001 16x2,0 172 1 50

CODE 60010234 - EUROKONO

)

Raccordo con calotta per tubo multistrato (PE-X/AI/PE-X e PE-RT/AI/PE-RT) - EUROKONQ

Fitting with cap for multi-layer pipe (PE-X/AI/PE-X and PE-RT/AI/PE-RT) - EUROKONO

Raccord avec calotte pour tube multicouche (PE-X/AI/PE-X et PE-RT/AI/PE-RT) - EUROKONO

Racor con casquillo para tubo multicapa (PE-X/AI/PE-X'y PE-RT/AI/PE-RT) - EUROKONO

Anschluss mit Haube fiir Mehrschichtrohr (PE-X/AI/PE-X und PE-RT/AI/PE-RT) - EUROKONO

[NepexoaHNK KOMMPECCHOHHBIA C KONMaqkom 15 MHOrocnolHoi Tpydbl (PE-X/AI/PE-X u PE-RT/AI/PE-RT) - EBPOKOHYC

DIM G BAG

CODE ] in] (UMV] PACK
6001023402001 14x2,0 EK 3147 2
6001023403001 16x2,0 EK 3147 2 40
6001023406001 18x2,0 EK 314’ 2
6001023407001 20x2,0 EK 314’ 2 40
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CODE 5039 h)

Raccordo con calotta per tubo di polietilene (PE-X e PE-RT)

Fitting with cap for polyethylene pipe (PE-X and PE-RT)

Raccord avec calotte pour tube en polyéthylene (PE-X et PE-RT)

Racor con casquillo para tubo de polietileno (PE-X y PE-RT)

Verbindung mit Haube fiir Polyathylenrohr (PE-X und PE-RT)

[NepexofH1K KOMMPECCHOHHBIM C KOMNa4KoM Ans NOMaTUReHoBbIX TPy (PE-X 1 PE-RT)

W )

DIM G PACK
CODE .
i) fin] BAG [UMV] 0T1
5039162002001 16x2,0 1/2" 2 50
CODE 60010233 - EUROKONO d

Raccordo con calotta per tubo di polietilene (PE-X e PE-RT) - EUROKONO

Fitting with cap for polyethylene pipe (PE-X and PE-RT) - EUROKONO

Raccord avec calotte pour tube en polyéthylene (PE-X et PE-RT) - EUROKONO

Racor con casquillo para tubo de polietileno (PE-X'y PE-RT) - EUROKONO

Verbindung mit Haube fr Polyéthylenrohr (PE-X und PE-RT) - EUROKONO

[NepexoaHNK KOMMPECCVOHHBIN C KONNa4KoM A5 nonvatuneHosbix Tpyd (PE-X u PE-RT) - EBPOKOHYC

Fme § 5

CODE [m] [iﬁ.] [SQ(\;/] PACK
6001023302001 12,0 EK 34 2
6001023304001 16x2,0 EK 34 2 40
6001023305001 17,0 EK 34 2 40
6001023306001 18x2,0 EK 34 2 40
6001023307001 2002,0 EK 34 2
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[ 1)

CODE 4099

COLLETTORI - MANIFOLDS - COLLECTEURS - COLECTORES - KOLLEKTOREN - KOJTNEKTOPbI

o

240‘ éRIIDELTA

Collettore di distribuzione semplice a due derivazioni - Simple two-ways distribution manifold
Collecteur de distribution simple a deux dérivations - Colector de distribucion simple con
dos derivaciones - Einfacher Verteilkollektor mit zwei Abzweigungen

Konnektop MpocToro pacnpeneneHns ¢ AByMst OTBETBAEHNSMM

DIM C D E Sfusi

GODE gxg, [in.] [mm] [mm] [mm] Loose
4099020203001 3/4"2x1/2" 40 27 92 1
4099020204001 1"x2x1/2" 40 27 96 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Collettore di distribuzione semplice a tre derivazioni - Simple threg-ways distribution manifold
Collecteur de distribution simple & trois dérivations - Colector de distribucion simple con tres
derivaciones - Einfacher Verteilkollektor mit drei Abzweigungen

KonnekTop MpocToro pacnpeaeneHis C Toems OTBETBREHUSIMI

DIM © D E Sfusi

CODE gxg, [in.] [mm] [mm] [mm] Loose
4099030203001 3/4"x3x1/2" 40 27 132 1
4099030204001 1"x3x1/2" 40 27 136 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Collettore di distribuzione semplice a quattro derivazioni - Simple four-ways distribution manifold
Collecteur de distribution simple a quatre dérivations - Colector de distribucion simple con
cuatro derivaciones - Einfacher Verteilkollektor mit vier Abzweigungen

KonnexkTop MpocToro pacnpeagneHust C HeTbipbMs OTBETBAEHVSIMIA

CODE gxaI IE,iln.] [mCm] [mDm] [mEm] I.S(:(L)J:(Ie
4099040203001 3/4"x4x1/2" 40 27 172 1
4099040204001 1"x4x1/2" 40 27 176 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
DELTA



CODE 4098

]

DELTA

Collettore con valvole di regolazione a due derivazioni - Two-ways manifold with control valve
Collecteur avec vannes de régulation a deux dérivations - Colector con vélvulas de regulacion con
dos derivaciones - Kollektor mit Regelventilen mit zwei Abzweigungen

KONnekTop ¢ perympyoLyMi KnanaHamm ¢ 1ByMs OTBETBIEHVSIMI

CODE DIM C D E F A PACK [UMV]
gxg, [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 0T1
4098020203001 3/4"x2x1/2" 35 35 87 72 36 8
4098020204001 1"xex1/2" 35 38 90 75 36 6
EUROKONO
CODE DIM C D E F A PACK [UMV]
gxg, [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 0T1
4098020004001 1"x2x3/4" 40 38 96 75 36 1

Collettore con valvole di regolazione a tre derivazioni - Three-ways manifold with control valve
Collecteur avec vannes de régulation a trois dérivations - Colector con valvulas de regulacion
con tres derivaciones - Kollektor mit Regelventilen mit drei Abzweigungen

KonnekTop ¢ perynupyroLLmM1 KnanaHammi ¢ TPeMst OTBETBAEHNSIMM

CODE DIM C D E F A PACK [UMV]
gxg, [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 0Tt
4098030203001 3/4"x3x1/2" 35 35 122 72 36 6
4098030204001 1"x3x1/2" 35 38 126 75 36 1
EUROKONO
CODE DIM C D E F A PACK [UMV]
gxg, [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 0T1
4098030004001 1"x3x3/4" 40 38 136 75 36 1

Collettore con valvole di regolazione a quattro derivazioni - Four-ways manifold with control valve
Collecteur avec vannes de régulation a quatre dérivations - Colector con valvulas de regulacion con
cuatro derivaciones - Kollektor mit Regelventilen mit vier Abzweigungen

Konnektop ¢ perymvpyioLLmmin KnanaHami ¢ YeTbipbMst OTBETBAEHWSMM

CODE DIM C D E F A PACK [UMV]
gxg, [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 0T1
4098040203001 3/4"x4x1/2" 35 35 157 72 36 4
4098040204001 1"x4x1/2" 35 38 161 75 36 4
EUROKONO
CODE DIM C D E F A PACK [UMV]
gxg, [in] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] 0T1
4098040004001 1"x4x3/4" 40 38 176 75 36 1
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RACCORDI IN OTTONE A PRESSARE PER GAS - BRASS PRESS FITTINGS FOR GAS

RACCORDS EN LAITON A SERTIR POUR GAZ - ACCESORIOS DE LATON A PRENSAR PARA GAS
DRUCKANSCHLUSSE AUS MESSING FUR GAS - NATYHHbIE MPECC-®UTUHI ANd TASA

CODE 4101 o
Manicotto - Coupling - Manchon - Manguito - Kupplung - Mychta
— CODE DIM PAcK
_ < (mm] BAG [UMV] o1
| o
‘&m 4101160000001 16x16 5 40
4101200000001 20x20 5 40
4101260000001 26x26 5 20
4101320000001 32x32 5 15
CODE 4102 d
Manicotto di riduzione - Reducing coupling - Manchon réduit - Manguito reducido - Kupplung reduziert - MydTa peaykuyoHHas
PACK
— CODE DIM
- (mm] BAG [UMV] 0T
L 2
T .:“ Q 4102201600001 20x16 5 40
4102261600001 26x16 5 30
4102262000001 26x20 5 20
4102322000001 32x20 5 15
4102322600001 32x26 5 15
CODE 4103 o
Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord méle - Enlace rosca macho
Anschlussverschraubung mit Aussengewinde - MydTa ¢ Hapy>kHO pe3sboi
CODE DA PACK
[mmxin] BAG [UMV] oT1
4103160002001 16x1/2” 5 40
4103160003001 16x3/4” 5 30
4103200002001 20x1/2” 5 40
4103200003001 20x3/4” 5 30
4103260003001 26x3/4” 5 30
4103260004001 26x1” 5 20
4103320004001 32x1” 5 20
7%
DELTA
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CODE 4104 o
Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra
Anschlussverschraubung mit Innengewinde - Mydhta ¢ BHyTpEHHel pe3booli
CODE DIM PACK
[mmxin ] BAG [UMV] 0T1
4104160002001 16x1/2" 5 40
4104160003001 16x3/4” 5 30
4104200002001 20x1/2" 5 40
4104200003001 20x3/4" 5 30
4104260003001 26x3/4" 5 20
4104260004001 26x1” 5 15
4104320004001 32x1” 5 15
CODE 4105 o
Tia90° - 90° Tee - Té a 90° - Te, tres bocas union tubo - T-Stiick 90° - TpoiHrk 90°
&=
DIM PACK
CODE
[mm] BAG [UMV] oT1
4 4105160000001 16x16x16 2 20
0y 4105200000001 20x20x20 2 16
4105260000001 26x26x26 2 10
4105320000001 32x32x32 2 8
CODE 4106 d
Gomito a 90° - 90° Elbow - Coude a 90° - Codo 90° - Winkel 90° - Koneto 90°
-— DIM PACK
i CODE [mm]
BAG [UMV] 0T1
fi’ 4106160000001 16x16 5 30
¥ !
,._1_“ 4106200000001 20x20 5 30
4106260000001 26x26 5 15
4106320000001 32x32 5 10
DELTA 'S
IDELTA |24



CODE 4107 d
Tia 90° con derivazione femmina - 90° Tee with threaded female take off - Té a 90° avec dérivation femelle
Te, boca central rosca hembra - T-Stiick 90° mit Innengewinde am Mittelstutzen -TpoHik 90° ¢ BHyTPEHHEN pe3pbo
CODE DIM PACK
[mmxin] BAG [UMV] 0T
4107160002001 16x16x1/2" 2 20
4107200002001 20x20x1/2” 2 16
4107200003001 20x20x3/4” 2 16
4107260002001 26x26x1/2” 2 12
4107260003001 26x26x3/4” 2 10
4107320004001 32x32x1” 2 10
CODE 4108 d
Gomito a 90° con derivazione maschio - 90° elbow with threaded male take off - Coude a 90° avec dérivation male
Enlace rosca macho a 90° - Winkel 90° mit Aussengewinde - KoneHo 90° ¢ Hapy»Hoi pe3bbort
CODE DIM ALK
[mmxin] BAG [UMV] oT1
4108160002001 16x1/2” 5 40
4108200002001 20x1/2” 5 30
4108200003001 20x3/4” 5 20
4108260003001 26x3/4” 5 20
4108320004001 32x1” 5 10
CODE 4109 o
Gomito a 90° con derivazione femmina - 90° Elbow with threaded female take off - Coude a 90° avec dérivation femelle
Enlace rosca hembra a 90° - Winkel 90° mit Innengewinde - KoneHo 90° ¢ BHyTpeHHel pe3sboi
CODE DIM e
[mmxin] BAG [UMV] oT1
4109160002001 16x1/2" 5 30
4109200002001 20x1/2" 5 30
4109200003001 20x3/4" 5 25
4109260003001 26x3/4" 5 20
4109260004001 26x1” 5 10
4109320004001 32x1” 5 10
775
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CODE 4110 o
Tia 90° con derivazione maschio - 90° tee with threaded male take off - Té a 90° avec dérivation male
Te, boca central rosca macho - T-Stiick 90° mit Aussengewinde am Mittelstutzen - TpoiHrk 90° ¢ Hapy»KHO pe3stoi
CODE D) PACK
[mmxin] BAG [UMV] oT1
4110160002001 16x16x1/2" 2 20
4110200002001 20x20x1/2” 2 16
4110200003001 20x20x3/4” 2 16
4110260003001 26x26x3/4” 2 10
CODE 4113 d
Ti a 90° ridotto - 90° Reducing tee - Té a 90° reduit - Te 90° reducida - T-Sttick 90° reduziert - TpoitHuk 90° peayKUMOHHbIN
ST DIM PACK
(mm] BAG [UMV] 0T1
4113162016001 16x20x16 2 16
4113201616001 20x16x16 2 16
4113201620001 20x16x20 2 16
4113202016001 20x20x16 2 16
4113202620001 20x26x20 2 12
4113261620001 26x16x20 2 12
4113261626001 26x16x26 2 12
4113262020001 26x20x20 2 12
4113262026001 26x20x26 2 12
4113262616001 26x26x16 2 12
4113262620001 26x26x20 2 12
4113263226001 26x32x26 2 8
4113321632001 32x16x32 2 8
4113322020001 32x20x20 2 8
4113322026001 32x20x26 2 8
4113322032001 32x20x32 2 8
4113322626001 32x26x26 2 8
4113322632001 32x26x32 2 8
4113323220001 32x32x20 2 8
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CODE 4114 d

Raccordo diritto femmina con dado girevole (tenuta piana) - Direct female fitting with rotating nut (flat seal) - Raccord femelle droit avec
écrou pivotant (étanchéité plane) - Racor derecho hembra con tuerca giratoria (estanqueidad estatica con junta plana)
Gerader Anschluss 1G mit drehbarer Mutter (Flachdichtung) - MepexoaHuK ¢ HakyaHON raikoil NPECCOBO (MAOCKIIA YNNOTHATENb)

CODE DU PACK
(mmxin.] BAG [UMV] 0T
4114160003001 16x3/4" 5 40
4114200003001 20X3/4" 5 40
4114260003001 26X3/4" 5 30
4114260004001 261" 5 25
CODE 4134 d

Raccordo murale a gomito - Wall plate elbow fitting - Applique murale - Codo grifo - Wandscheibe - HacteHHoe koneHo

— PACK

DIM
CODE :

(mmxin] BAG [UMV] oT1

4134160002001 16x1/2" 5 15

4134200002001 20x1/2” 5 15

4134200003001 20x3/4” 5 10

4134260003001 26x3/4” 5 10
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Attrezzature
Tools
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ATTREZZATURE - TOOLS - OUTILLAGES - EQUIPOS - WERKZEUGE - MIHCTPYMEHTHhI

CODE 5040 AL

Pressatrice elettro-idraulica completa di ganasce TH 16-20-26 e valigetta in plastica - Electro-hydraulic press complete with TH 16-20-26
jaws and plastic case - Presse électro-hydraulique avec machoires TH 16-20-26 et malette en plastique - Prensa electrohidraulica completa con
mandibulas TH 16-20-26 y maletin de plastico - Elektrohydraulische Presse mit TH 16-20-26 Backen und Plastikkoffer

CeTeBoil aneKTPOrYapaBAMHECKIIA MPECC C Npecc-kneljamn TH 16-20-26 B NNacTVKOBOM Kelce

CODE
5040000001001

CODE 5041 AL\

Pressatrice elettro-idraulica a batteria completa di ganasce TH 16-20-26 e valigetta in plastica - Electro-hydraulic battery powered press
complete with TH 16-20-26 jaws and plastic case - Presse électro-hydraulique a batterie avec machoires TH 16-20-26 et malette en plastique
Prensa electrohidrdulica a bateria completa con mandibulas TH 16-20-26 y maletin de plastico - Elektrohydraulische batterienage-
triebene Presse mit TH 16-20-26 Backen und Plastikkoffer - AkkymynsiTOpHbIi aneKTporapasnMyeckuii npece ¢ npecc-knetiamm TH
16-20-26 B NNacTKOBOM Kevice

CODE
5041000001001

CODE 5042 A\

Batteria di ricambio 18v per pressatrice a batteria - Spare battery 18v for battery-powered press
Batterie de recharge 18v pour presse a batterie - Bateria de repuesto 18v para prensadora de bateria
Ersatzbatterie 18v fiir Presse mit Batteriebetrieb - CMeHHbIn akkymynsaTop 18B ans akkyMynsTopHOro npecca

CODE
5042000001001

CODE 5043 A

Carica hatteria 18v per pressatrice a batteria - Battery charger 18v for battery-powered press
Chargeur batterie 18v pour presse a batterie - Cargador de bateria 18v para prensadora de bateria
Batterieladegerat 18v fiir Presse mit Batteriebetrieb - 3apsinHoe ycTpoitcTBO AN akkyMynsTopHoro npecca 188

CODE

5043000001001
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CODE 5044 00

Ganasce TH per pressatrici elettriche e a batteria - Jaws TH for electric and battery-powered presses
Machoires TH pour presses électriques et a batterie - Mordazas TH para prensadoras eléctricas y de bateria
Backen TH flir elektrische und batteriebetriebene Pressen - Mpecc-knetwy TH-npodmnb Ansg SNeKTPUHECKOrO K akkyMynSTOPHOMO npecca

CODE DIM ohust
5044016000001 16 1
5044020000001 20 1
5044026000001 % 1
5044032000001 P 1
5044040000001 40 1
5044050000001 50 1
5044063000001 63 1
CODE 5047 00

Pressatrice manuale con valigetta in plastica completa di ganasce TH 16-20 - Manual press machine in plastic case complete with jaws
TH 16-20 - Presse manuelle avec malette en plastique avec machoires TH 16-20 - Prensadora manual con maletin de plastico y mordazas
TH 16-20 - Manuelle Presse mit TH 16-20 Backen und Plastikkoffer - [Mpecc-kneLw pyyHble ¢ YemoaaH4/Ke, KOMMIEeKTYIOTCS
Konoakamu ¢ npodunem TH npeaHasHaqeHHbIMI LNS MOHTaXa NPeCC-MUTUHIOB anameTpom 16, 20

CODE
5047000000001

CODE 5052 AT\

Adattatore TH per pressatrice manuale - TH jaws for manual press - Adaptateurs TH pour presse manuelle - Mandibulas TH para prensa manual
TH Backen fur manuelle Presse - Konogku ans py4Horo npecca

Sfusi

CODE DIM -
5052016000001 16 1
5052020000001 20 1
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CODE 5051

00

Calibratore/svasatore - Calibrator/countersink
Calibreur/foret a fraiser - Calibrador/escariador
Kalibriergerat/Ausschmiegungsgerat - Kannbpatop/3eHKoBka

CODE DIM
5051001632001 0 16-20-25-26-32
5051405063001 0 40-50-63
CODE 5048 A
Tagliatubi - Pipe cutters - Coupe-tubes - Cortatubos - Rohrschneider - Tpybopes
CODE DIM
5048000000001 0 10+32
5048000001001 0 32+63
CODE 5049 A
Rondella di ricambio per tagliatubi - Spare washer for pipe cutters - Rondelle de rechange pour coupe-tubes
Arandela de repuesto para cortatubos - Ersatzscheibe flir Rohrschneider - CmeHHas waiiba Tpybopesa
CODE KIT
5049000000001 5
DELTA
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Impianti radianti
Radiant systems
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COME SCEGLIERE IL PANNELLO IDEALE - HOW TO CHOOSE THE IDEAL PANEL

‘ RESISTENZA
COSA C’E SOTTO TERMICA MINIMA CLIMA STRONG CLIMA EASY CLIMALUX  CLIMA FAST
WHAT'S UNDER IT MINIMUM EPS 150 EPS 150 EPS 150 EPS 150
THERMAL RESISTANCE
. . 49 mm 51 mm
(1) Lﬁca{' gsrca'gft' 0,75 MKW (26 base + 23 bugna) (26 base + 25 bugna) 26 mm*
eated rooms (26 basis + 23 stub) (26 basis + 25 stub)
. . 66 mm 68 mm
24 t°‘|:§"r f'en‘]’d' ‘;t‘i”e:g 1,25 MKW (43base + 23bugna) (43 base + 25 bugna) 43 mm*
©  Cold rooms or grou (43 basis + 23 stub) (43 basis + 25 stub)
66 mm 68 mm
0 T, >0°% 1,25 mK/W (43 base + 23 bugna) (43 base + 25 bugna) 43 mm*
(43 basis + 23 stub) (43 basis + 25 stub)
O 5c<T <0% 1,50 meK/W
O -15°c<T <-5% 2,00 mK/W

SPESSORI INDICATI SECONDO NORMA UNI EN1264-4 - THICKNESSES IN ACCORDANCE WITH UNI EN1264-4 NORM

* Su richiesta - *On request
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PANNELLI ISOLANTI PER PAVIMENTI RADIANTI - FLOOR HEATING INSULATION PANELS
PANNEAUX ISOLANTS POUR SOLS RADIANTS - PANELES AISLANTES PARA PISOS RADIANTES
ISOLIERPLATTEN FUR FUSSBODENHEIZUNG - MI3O/MPYOLLIME NMAHENN AN U3MYHAIOLLX NONOB

CODE 60010101 d

CLIMA STRONG

Pannello isolante rivestito con film rigido nero HIPS, passo 5 ¢cm - EPS insulation panel coated with black HIPS rigid film, 5 cm installation distance
Panneau isolant EPS revétu d'un film rigide HIPS noir, pas de 5 ¢cm - Panel aislante de EPS recubierto con pelicula rigida negra HIPS,
paso de 5 cm - Isolierplatte EPS mit schwarzer steifer Plastikfolie HIPS beschichtet, Abstand 5 cm

V30nsupoHHas naHens 13 EPS ¢ YepHbIM yeuneHHbIM NOKPbITviem 13 HIPS, wwar 5 cm

TUBO DIAM. 16-17-18

DIM DIM UTILI SUP UTILE PACK[UMy]  NESISTENZA TERMICA
CODE ) , HEAT RESISTANCE
[mm] [mm] [m?] [m?] [M2K/W]
6001010101001 h. 10/33 - EPS 200 1400x800 112 15,68 0,30
6001010102001 h. 20/43 - EPS 150 1400x800 112 11,20 0,55
6001010106001 h. 26/49 - EPS 150 1400800 112 8,96 0,75
6001010104001° h. 40/63 - EPS 150 1400800 112 6,72 1,15
6001010107001 h. 43/66 - EPS 150 1400800 112 6,72 125
* Fino ad esaurimento scorte - Until exhaustion of stock
CODE 60010103 )

CLIMA EASY

Pannello isolante rivestito con film HIPS, passo 5 cm - Insulation panel coated with HIPS film, 5 cm installation distance

Panneau isolant revétu d'un film HIPS, pas de 5 cm - Panel aislante EPS 150, recubierto con pelicula HIPS, paso de 5 cm

Isolierplatte mit Plastikfolie HIPS beschichtet, Abstand 5 cm - V3ongumonHas nanens 13 EPS 150 ¢ yeunerHbiv nokpbimiem 13 HIPS, war 5 cm

TUBO DIAM. 16-17-18-20

DIM DIM UTILI SUP UTILE PACK[UMY]  RESISTENZA TERMICA
CODE / : HEAT RESISTANCE

] ] m] [ T
6001010305001 h. 20/45 - EPS 150 1200x700 084 1176 055
6001010301001 h. 20/45 - EPS 200 1200x700 084 1176 060
6001010306001 h. 26/51 - EPS 150 12004700 084 1008 075
6001010303001° h. 40/65 - EPS 200 12004700 084 8.40 1,20
6001010308001 h.43/68 - EPS 150 12004700 084 6.72 125

* Fino ad esaurimento scorte - Until exhaustion of stock

[W
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CODE 60010112

)

Pannello preformato per pavimento radiante a basso spessore - Preformed panel for radiant floor with thin screed

Panneau préformé pour plancher radiant de faible épaisseur - Panel premoldeado para piso radiante de espesor reducido
Vorgeformete Platte fir FuBbodenheizungssystem mit geringer Dicke - M3onsuyoHHas naHenb Manoi TONLLMHBI AnS M3ny4aioLLyX MonoB

CODE DESCRIZIONE DIM DIM UTILI PACK [UMV]
DESCRIPTION [mm] [mm] m?
Pannello preformato
6001011201001 Preformed panel h.18,2 1200x800 19,20
Pannello preformato
6001011202001 adesivizzato h.18,2 1200x800 19,20
Adhesive preformed panel
Pannello preformato con
5 mm EPS 200
6001011203001 Preformed panel with h.5/23,2 1200x800 13,44
5 mm EPS 200
CODE 60010104 d
CLIMA FAST
Pannello isolante liscio EPS 150 - Smooth insulation panel EPS 150 - Panneau isolant lisse EPS 150
Panel aislante liso EPS 150 - Glatte Isolierplatte EPS 150 - [napkas nsonsuyonHas naHens ncb-¢ 150
W
N
A\
TUBO DIAM. 16-17-18-20
DIM DIM UTILI SUP UTILE PACK[UMY]  NESISTENZA TERMICA
CODE 2 2 HEAT RESISTANCE
[mm] [mm] [m?] [m?] [meK/W]
6001010401001* h. 30 2000x1000 2,00 40,00 0,85
6001010403001* h. 44 2000x1000 2,00 20,00 1,25
* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage lieferbar - [locTynHbI TONbKO MO 3anpocy
CODE 60010105 o
Foglio PE stampato per CLIMA FAST - PE foil printed for CLIMA FAST - Feuille PE imprimée pour CLIMA FAST
Lamina de PE impresa para CLIMA FAST - Pressfolie PE fir CLIMA FAST - Monuatunerosbii nmnct ang CLIMA FAST
T — DIM SUP UTILE PACK [UMV]
[m] [m?] [m?]
’f = : 6001010501001 100x1 100,00 100,00
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CODE 60010106 d

CLIMA LUX

Pannello isolante liscio in rotolo EPS 150, con rivestimento alluminato - Smooth insulation panel in roll EPS 150, with aluminised coating
Panneau isolant lisse EPS 150 en rouleau, avec revétement aluminisé - Panel aislante liso en rollo de EPS 150, con revestimiento aluminizado
Glatte Isolierplatte in Rolle EPS 150 mit Aluminiumbeschichtigung - Mapkas n3onsuyoHHas naHens 13 EPS 150 ¢ antoM1HM3MpoBaHHbIM
MOKPbITVEM, NOCTABASIETCS B PYNOHAX

TUBO DIAM. 16-17-18-20

DIM DIM UTILI SUP UTILE PACK[UMY]  RESISTENZA TERMICA
CODE . . HEAT RESISTANCE
[mm] [mm] [m?] [m?] meK/W]
6001010601001* h.20 12000x1000 12,00 12,00 0,55
6001010605001* h. 26 10000x1000 10,00 10,00 0,75
6001010602001* h.30 8000x1000 8,00 8,00 0,85
* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage lieferbar - [JocTynHbl Tonbko Mo 3anpocy
CODE 60010107 0

CLIMA LUX LIBRO

Pannello isolante liscio a libro EPS 150, con rivestimento alluminato - Smooth folding insulation panel EPS 150, with aluminised coating
Panneau isolant lisse EPS 150 a livre, avec revétement aluminisé - Panel aislante liso EPS 150, con revestimiento aluminizado

Glatte buchformige Isolierplatte EPS 150 mit Aluminiumbeschichtigung - Maakas usonsuyoHHas naHens 3 EPS 150 ¢ anomuH13npoBaHHbIM
MOKPBITUEM, MOZEMb “KHra”

{

_&.

TUBO DIAM. 16-17-18-20

DIM DIM UTILI SUP UTILE PACK[UMY]  RESISTENZA TERMICA
CODE ] : HEAT RESISTANCE
fmm] fmm] i) ] e
6001010703001 h. 26 2400x1000 2,40 14,40 0,75
6001010704001* h. 30 2400x1000 2,40 12,00 0,85
6001010705001* h 43 2400x1000 2,40 9,60 1,25

* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage lieferbar - [JocTynHbl TOfbKO Mo 3ampocy
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TUBI - PIPES - TUBES - TUBOS - ROHRE - TPYBbl

CODE 2136 - TRITERM \J

Tubo PE-X 3 strati, rosso - 3 layers PE-X pipe, red - Tube PE-X 3 couches, rouge
Tubo PE-X 3 capas, rojo - Dreischichtiges PE-X Rohr, rot - KpacHas TpéxcnoiiHas Tpyba PE-X

PALLET [UMV]
CODE d, @ Y - BOX
[m m] [m m] [m m] [m] n° m waxH
2136001615200 16 15 130 R200 9 1800 757515 L
2136001620100 R100 16 1600 75475220 c
2136001620200 R200 9 1800 7575215 L
2136001620240 R240 7 1680 75754195 B
16 20 12,0
2136001620300 R300 7 2100 75754195 B
2136001620500 R500 6 3000 1200100x210 N
2136001620600 RG00 6 3600 1200100x210 N
2136001720300 R300 9 2700 1200100195 D
17 20 130
2136001720600 RG00 6 3600 1200100x210 N
2136001820200 R200 13 2600 1200100x205  H
2136001820240 R240 13 3120 1200100x205  H
18 20 140
2136001820480 RA80 6 2880 1200100x210 N
2136001820600 RG00 5 3000 1200100x225  Film
2136002019200 20 19 162 R200 13 2600 1200100x205  H
2136002020100 R100 11 1100 75475205 A
2136002020200 20 20 16,0 R200 13 2600 1200100x205  H
2136002020300 R300 8 2400 1200100x225  Film
2136002523050 25 23 204 RS0 9 450 7575215 L

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department
*Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fiir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* ﬂpOI/ISBOJ:LCTBO TONBKO MUHUMaSTbHbBIX I‘IapTVIVI MO COrnacoBaHMto ¢ TOProBbIM OTAENOM

i
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CODE 289620 - MULTIPERT PLUS )

Tubo PE-RT 5 strati, rosso - 5 layers PE-RT pipe, red - Tube PE-RT 5 couches, rouge
Tubo PE-RT 5 capas, rojo - Flinfschichtiges PE-RT Rohr, rot - KpacHas namvicnoiHas pyba PE-RT

PALLET [UMV]
CODE d, e d F BOX
[mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2896201620200 RO0 9 1800  75x75x215 L
2896201620240* RMO 7 1680  75x75¢195 B
2896201620300 RO 7 2100  75x75¢195 B
16 20 120
2896201620400* RO 9 3600  120x100x195 D
2896201620500 RSO0 6 3000  120x100K210 N
2896201620600 RGO0 6 3600  120x100x210 N
2896201720300 RO 9 2700  120¢100x195 D
17 20 130
2896201720600 RGO 6 3600  120x100x210 N
2806201820600 18 20 140  RE00 6 3600  120x100%10  Film
2896202020200* RO0 7 1400 75x75x210  Film
2896202020300 20 20 160 R0 8 2400  120x100%225  Film
2896202020600 ROO 5 3000  100x120x210  Film

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* ﬂpOMSBOﬂCTBO TONBKO MUHNMasbHbIX HapTMI7I Mo COornacoBaHnto C TOProBbIM OTAENIOM

CODE 2410 - FLEXALL d

Tubo PE-RT/AI/PE-RT, bianco - PE-RT/AI/PE-RT pipe, white - Tube PE-RT/AI/PE-RT, blanc - Tubo PE-RT/AI/PE-RT, blanco
Rohr PE-RT/AI/PE-RT, weiB - Tpy6a PE-RT/AI/PE-RT 6enoro LgeTa

Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

Y — <N PALLET [UMV]
= "V' CODE d, e d F
\\\kK\KM = ), [mm] [mm] [mm] [m] n° m LxWxH
N =

= 2410001620500 16 2,0 12 RS00 6 3000 90x90x205
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® COLLETTORI - MANIFOLDS - COLLECTEURS - COLECTORES - KOLLEKTOREN - KOJIEKTOPbI

CODE 60010201 A )
COMBI BLOCK DN32

CODE N° ANELLI - N° RINGS PACK
6001020102001 242 1
6001020104001 4+4 1
6001020106001 6+6 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Caratteristiche tecniche
Struttura esterna: tecnopolimero con ottime resistenze alla temperatura (max 90°C in continuo) e alla pressione (valore di scoppio a
temperatura ambiente di oltre 30 bar). Parti trasparenti: PA 12 non caricato per avere ottime resistenze nel tempo. Parti interne: PA 66 30% fv.

Technical features
External structure: tecnopolymer with excellent resistance to temperature (max 90°C in continuous) and to pressure (burst value with
environment temperature above 30 bar). Transparent parts: PA 12 not loaded to have excellent resistance in time. Internal parts: PA 66 30% fv.

Caractéristiques techniques

Structure extérieure: techno-polymere avec une excellente résistance a la température (max 90°C en continu) et a la pression (valeur
d’éclatement a température ambiante de plus de 30 bar). Parties transparentes: PA 12 non chargé pour avoir d’excellentes résistance
dans le temps. Parties internes: PA 66 30% fv.

Caracteristicas técnicas

Estructura exterior: tecnopolimero con resistencia optima a la temperatura (méx 90°C en continuo) y a la presione (valor de rotura a
temperatura ambiente superior a 30 bares). Partes transparentes: PA 12 no cargado para obtener resistencias optimas a lo largo del
tiempo. Partes internas: PA 66 30% fv.

Technische Merkmale

AuBenstruktur: Technopolymer mit optimaler Temperaturbestandigkeit (max 90°C im Dauereinsatz) und Druckfestigkeit (Berstdruck bei
einer Umgebungstemperatur von (iber 30 bar). Transparente Teile: PA 12 unbelastet fir ein optimales Widerstandsvermégen (iber lange
Zeit. Innere Teile: PA 66 30% fv.

TexHu4eckne 0co6eHHOCTM

BHeLUHss CTPyKTypa: TeXHOMoMMMEp C BbICOKUM COMPOTUBIIEHMEM K TeMnepaTypHbiM Harpyskam (Makc 90° B MOCTOSHHOM PeXuMe),
JaBNEeHNO (aBneHne paspbiBa NPy TEMMEpaType OKpyXaroLLen cpempl, cablle 30 6ap). MpospaqHbie geTani: PA 12 663 HanonH1Tene
QNS BbICOKO AONTOBEHYHOCTY. BHYTPEHHIE KOMMOHEHTbI: PA 66 30% fv.

258‘ A\IIDE[M



ACCESSORI PER COMBI BLOCK DN32 ART. 60010201 - ACCESSORIES FOR COMBI BLOCK DN32 CODE 60010201
ACCESSOIRES POUR COMBI BLOCK DN32 ART. 60010201 - ACCESORIOS PARA COMBI BLOCK DN32 ART. 60010201
ZUBEHOR FUR COMBI BLOCK DN32 ART. 60010201 - KOMMNEKTYOLLIE [19 COMBI BLOCK DN32 APT. 60010201

CODE 60010209 - EUROKONO o

Adattatore EUROKONO - Adapters EUROKONO - Adaptateur EUROKONO - Adaptador EUROKONO - Adapter EUROKONO
MepexonHnk EBPOKOHYC

DIM PACK
6001020901001 !

M 3/4 2

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

CODE 60010208 d

Giunto a pulsante - Rapid fittings - Joint & bouton - Acoplamiento con boton - Druckknopfanschluss - ®UTUHT ¢ KHOMKON

<3 5 CODE DIM PACK
6001020803001 per DeltAll 16x2 cod. 2400001620 1
\ 6001020804001 per Pe-X 17x2 cod. 2130001720 1
- 6001020806001 per Pe-X 20x2 cod. 2130002020 1
6001020808001 Cieco - End cap 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

CODE 60010203 d

Modulo accessori - Accessory component - Module accessoires - Mddulo accesorios - Modul Zubehdrteile - Momynb koMmnexTytoLLmx

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK

Modulo completo di valvola di sfiato,
termometro e sistema di carico/scarico
6001020301001 1
Module complete with vent valve,
thermometer and loading/unloading system

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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CODE 60010221 d

Collettore COMBI INOX 1” con SFIATO MANUALE - COMBI INOX 1" manifold with MANUAL VENTING
Collecteur COMBI INOX 1" avec EVENT MANUEL - Colector COMBI INOX 1” con VALVULA MANUAL DE PURGA DE AIRE
Kollektor COMBI INOX 1" mit manueller Druckentlastung - Konnextop COMBI INOX 1" C PYYHBIM KOMMIEKTOM

-

L N q CODE N° ANELLI - N° RINGS PACK
w . i : § B | M
AVAIEASES 6001022102001 242 1

6001022103001 3+3 1
6001022104001 4+4 1
6001022105001 5+5 1
6001022106001 6+6 1
6001022107001 +7 1
6001022108001 8+8 1
6001022109001 9+9 1
6001022110001 10+10 1
6001022111001 11411 1
6001022112001 12412 1

Caratteristiche tecniche: pressione max d'esercizio: 6 bar; campo di temperatura: 0+70°C.
Collettore premontato in acciaio inox composto da: 1 collettore di mandata completo di valvole e flussimetri; 1 collettore di ritorno
completo di valvole di intercettazione predisposte per comando elettrotermico; 2 zanche di sostegno.

Technical features: maximum working pressure: 6 bar; field of temperature: 0+70°C.
Pre-mounted, stainless steel manifold consisting of: 1 supply manifold complete of valves and flow-meters; 1 return manifold complete
with shut-off valves for electro-thermal control; 2 support brackets.

Caractéristiques techniques: pression de service maximale: 6 bar; plage de température 0+-70°C.
Collecteur pré-monté en acier inox composé de: 1 collecteur de refoulement avec vannes et débitmétres; 1 collecteur de retour avec
vannes d’arrét prévues pour commande électrothermique; 2 pattes de support.

Caracteristicas técnicas: presion maxima de funcionamiento: 6 bares; campo de temperatura: 0+70°C.
Colector premontado de acero inoxidable compuesto por: 1 colector de impulsion con valvulas y caudalimetros; 1 colector de retorno con
valvulas de interceptacion predispuestas para mando electrotérmico; 2 abrazaderas de soporte.

Technische Merkmale: max. Betriebsdruck: 6 bar; temperaturbereich: 0+70°C.
Vormontiertes Sammelrohr aus Edelstahl bestehend aus: 1 Zulauf-Sammelleitung inklusive Ventilen und Durchflussmesser; 1
Riicklauf-Sammelleitung inklusive fiir die elektrothermische Steuerung vorgeriisteten Absperrventilen; 2 Halterungsklammern.

TexHn4eckne 0cOBEHHOCTM: MaKC. paboyee aaeneHue 6 6ap; ananasoH Temneparypbl: 0+70°C.
MpeasapuTensHo CobpaHHbIi KOMNEKTOP 13 HEPXABEIOLLIEH CTan. B ero cocTas BXOAAT: 1 KONNEKTOP Noaadi ¢ KnarnaHammi 1 pacxoaoMepsl;
1 BO3BPATHbIN KOMNEKTOP C OTCEKAOLLMIA KranaHOM, MOXET ObITb YCTAHOBNEHO SNIEKTPOTEPMUHYECKOE YPaBNEHIE; 2 ONOPHBIX Phikara.

Kit manuale composto da: 2 tappi, 2 rubinetti orientabili di carico/scarico, 2 valvole manuali

Manual kit consisting of: 2 caps, 2 filling/drainage valves with adjustable outflow, 2 manual air vent valves

Kit manuel composé de: 2 bouchons, 2 robinets orientables de remplissage/évacuation, 2 vannes automatiques

Kit manual compuesto por: 2 tapones, 2 grifos orientables de carga/descarga, 2 valvulas manuales

Manuelles Set bestehend aus: 2 Verschlussdeckeln, 2 schwenkbaren Hahnen flir Beflillung/Ablassen, 2 automatischen Ventilen
Py4HOI KOMMNEKT BKIIOHaET B Ce08: 2 KPLILLKY, 2 HAMPaBseMbIX BEHTUNS 3akadkwv/cnvea, 2 Py4HbIX KnanaHa




CODE 60010254 d

Collettore COMBI INOX 1” con SFIATO AUTOMATICO - COMBI INOX 1" manifold with AUTOMATIC VENTING
Collecteur COMBI INOX 1" avec EVENT AUTOMATIQUE - Colector COMBI INOX 1” con VALVULA AUTOMATICA DE PURGA DE AIRE
Kollektor COMBI INOX 1" mit AUTOMATISCHER DRUCKENTLASTUNG - Konnektop COMBI INOX 1" C ABTOMATHECKM KOMIMJTEKTOM

CODE N° ANELLI - N° RINGS PACK

AVAICASEE 6001025402001* 2+2 1

6001025403001* 3+3 1

6001025404001* 4+4 1

6001025405001* 5+5 1

6001025406001* 6+6 1

: Per quantitativi minimi 6001025407001* 7+7 1

S |

* Solo por cantidades minimas 6001025409001 949 1
* Fir Mindestmengen

* Myt MAHAMRITEHOM KOTMeCTBe 6001025410001* 10+10 1

6001025411001* 11411 1

6001025412001* 12412 1

Caratteristiche tecniche: pressione max d'esercizio: 6 bar; campo di temperatura: 0+70°C.
Collettore premontato in acciaio inox composto da: 1 collettore di mandata completo di valvole e flussimetri; 1 collettore di ritorno completo
di valvole di intercettazione predisposte per comando elettrotermico; 2 zanche di sostegno.

Technical features: maximum working pressure: 6 bar; field of temperature: 0+-70°C.
Pre-mounted, stainless steel manifold consisting of: 1 supply manifold complete of valves and flow-meters; 1 return manifold
complete with shut-off valves for electro-thermal control; 2 support brackets.

Caractéristiques techniques: pression de service maximale: 6 bar; plage de température 0=-70°C.
Collecteur pré-monté en acier inox composé de: 1 collecteur de refoulement avec vannes et débitmetres; 1 collecteur de retour avec
vannes d’arrét prévues pour commande électrothermique; 2 pattes de support.

Caracteristicas técnicas: presion méaxima de funcionamiento: 6 bares; campo de temperatura: 0+70°C.
Colector premontado de acero inoxidable compuesto por: 1 colector de impulsion con valvulas y caudalimetros; 1 colector de retorno con
valvulas de interceptacion predispuestas para mando electrotérmico; 2 abrazaderas de soporte.

Technische Merkmale: max. Betriebsdruck: 6 bar; temperaturbereich; 0+=70°C.
Vormontiertes Sammelrohr aus Edelstahl bestehend aus: 1 Zulauf-Sammelleitung inklusive Ventilen und Durchflussmesser; 1 Riicklauf-
Sammelleitung inklusive flr die elektrothermische Steuerung vorgeriisteten Absperrventilen; 2 Halterungsklammern.

TexHn4eckne 0cobeHHOCTU: MaKe. pabodee aaBneHre 6 6ap; ananasoH Temnepartypel: 0+70°C.
[penBapuTeNnsHO COBPaHHBIN KOMNEKTOP M3 HEPXaBEHOLLIEH CTanm. B ero cocTa BXOAAT: 1 KONMEKTOP NOAA4M C KNnanaHamu 11 PACXoRoMeps!;
1 BO3BPATHbIN KONMEKTOP C OTCEKAOLLMIA KNanaHOM, MOXET ObITb YCTAHOBNEHO SNEKTPOTEPMUYECKOE YPABNEHIE; 2 ONOPHBIX phiyara.

Kit automatico composto da: 2 tappi, 2 rubinetti orientabili di carico/scarico, 2 valvole automatiche

Automatic kit consisting of: 2 caps, 2 filling/drainage valves with adjustable outflow, 2 automatic air vent valves

Kit automatique composé de: 2 bouchons, 2 robinets orientables de remplissage/évacuation, 2 vannes automatiques

Kit automético compuesto por: 2 tapones, 2 grifos orientables de carga/descarga, 2 valvulas automaticas

Automatikset bestehend aus: 2 Verschlussdeckeln, 2 schwenkbaren Hahnen fiir Befiillung/Ablassen, 2 automatischen Ventilen
ABTOMATUHECKMIA KOMMAEKT COCTONT U3: 2 KPbILLKM, 2 HAaNpPaBsieMblX BEHTUNS 3aKaqKi/CBa, 2 aBTOMaTUHECcK/X KianaHa
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ACCESSORI PER COMBI INOX - ACCESSORIES FOR COMBI INOX - ACCESSOIRES POUR COMBI INOX
ACCESORIOS PARA COMBI INOX - ZUBEHOR FUR COMBI INOX - KOMMEKTYOLLWE AN15 KOMEKTOPOB
COMBI INOX COD 60010221, 60010254

CODE 60010244 h)

Regolatore e misuratore di portata - Regulator / flow meter - Régulateur et débitmétre - Regulador y medidor de flujo
Wassermenge-Regler und Messer - HacTpog4HbiIit KnanaH ¢ pacxoaoMepOM BCTpanBaeMblii 41st KOMEKTOPHOrO BN1oka

w
CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK
Portata 0+5 I/min
6001024402001 Flow rate 0+5 I/min 1
CODE 60010255 o

Vitone detentore - Lockshield stem screw - Té de réglage - Tuerca de apertura y cierre de flujo - Reguliervorrichtung-Absperrung
PerynpoBoyHbIi KnanaH ANst KONEKTOPHOro 6ioka

A CODE PACK
g- 6001025502001 1
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KIT ALTA TEMPERATURA PER COMBI INOX - HIGH TEMPERATURE KIT FOR COMBI INOX - KIT HAUTE TEMPERATURE
POUR COMBI INOX - KIT ALTA TEMPERATURA PARA COMBI INOX - KIT HOHE TEMPERATUR FUR COMBI INOX
HABOP [T BbICOKWX TEMMNEPATYP 17 KONMTEKTOPOB COMBI INOX COD 60010221, 60010254

CODE 6001021610 \
Gruppo di regolazione - Regulating unit - Kit d’unité de régulation - Caja de control - Regelgruppe - HacocHo-cMecuTenbHbIi y3en
CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK
Attacchi 1"

Regolazione termostatica da 20 a 70 °C
Circolatore a velocita variabile
6001021610001 1
1" connections
Thermostatic regulation from 20 to 70 °C
Variable speed circulator

CODE 6001021611 A )

By-pass per circuito primario 1" - Primary circuit by-pass kit 1" - By-pass pour circuit primaire 1" - By-pass para circuito principal 1"
Bypassstrecke fiir den Primarkreis 1" - baiinac ans nepsiuytHoi uerm 1"

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK

Stacchi alta temperatura 3/4"
6001021611001 3/4" high temperature connections

CODE 6001021612 - 6001021613 o

Collettore alta temperatura - High temperature manifold - Collecteur haute température - Colector de alta temperatura
Verteiler hohe Temperatur - Konnektop Anst BoICOKVX Temneparyp

CODE DIM PACK
6001021612001 242 1
6001021613001 343 1
CODE 6001021620 d

Gruppo BY-PASS per circuito primario da 1” con valvola manometrica differenziale regolabile da 10 a 30 kPa
BY-PASS group for primary circuit 1" with differential pressure valve adjustable from 10 to 30 kPa

Unité BY-PASS pour circuit primaire 1" avec vanne de pression différentielle réglable de 10 a 30 kPa

Grupo BY-PASS para circuito primario 1” con valvula manométrica diferencial ajustable desde 10 hasta 30 KPa
BY-PASS-Gruppe filr Primérkreislauf 1” mit differenzialer manometrischer Klappe, von 10 bis 30 kPa verstellbar
BAVMNAC anst nepsrHoro KorTypa 1" ¢ andhdepeHUManbHbIM MaHOMETpIHecKiM KnanaHom ot 10 fo 30 kMa

CODE PACK
6001021620001 1
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CODE 60010227 d

Coppia di valvole a sfera con dado girevole - Couple of ball valves with rotating nut - Couple de vannes a bille avec écrou pivotant
Pareja de valvulas de bola con tuerca giratoria - Paar von Kugelventilen mit drehbarer Mutter - Napa (wapoBbix KPaHOB C HaKIKAHON raiko

CODE DIM PACK

Attacco 1"

6001022702001 1" connection

1

CODE 60010256 d

Logica controllo circolatore - Control unit for circulator - Centrale pour circulateur - Logica de control circulador - Steuergerét fir Pumpe
KoHTponnep ans cMecuTenbHOro yana

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION PACK

Alimentazione 230 VAC
Ingresso per consenso termostato

6001025601001 ambiente ]

230V AC power supply
Input for room thermostat consent

i
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CODE 60010222 d

COMBI COLD ISOLATO 1” 1/4 - INSULATED COMBI COLD 1” 1/4 - COMBI COLD ISOLE 1” 1/4
COMBI COLD AISLADO 1” 1/4 - COMBI COLD ISOLIERTER 1” 1/4 - KONEKTOP COMBI COLD V30/IMPOBAHHbIN 171/4

CODE N° ANELLI - N° RINGS PACK
6001022203001 3+3 1
6001022204001 4+4 1
6001022205001 5+5 1
6001022206001 6+6 1
6001022207001 7+7 1
6001022208001 8+8 1
6001022209001 9+9 1
6001022211001 11+ 1
6001022212001 12+12 1

Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock

Caratteristiche tecniche

Pressione massima d'esercizio: 10 bar. Campo di temperatura: 0+-80°C.

Collettore premontato per impianti di riscaldamento e raffrescamento composto da: 1 collettore di mandata isolato completo di valvole e
flussimetri; 1 collettore di ritorno completo di valvole di intercettazione predisposte per comando elettrotermico; 2 zanche.

Technical features

Maximum working pressure: 10 bar. Temperature range: 0+80°C.

Pre-assembled manifold for heating and cooling systems composed of: 1 insulated flow manifold complete with valves and flow meters;
1 return distribution manifold complete with shut-off valves for electrothermic control; 2 brackets.

Caractéristiques techniques

Pression de service maximale: 10 bar. Gamme de température: 0+-80°C.

Collecteur préassemblé pour les systémes de chauffage et de refroidissement composé par: 1 collecteur départ isolé complet avec
vannes et débitmetres; 1 collecteur de retour avec vannes d'arrét pour le contréle électrothermique; 2 supports de fixation.

Caracteristicas técnicas

Presion maxima de funcionamiento: 10 bares. Campo de temperatura; 0+80 °C.

Colector premontado para instalaciones de calefaccion y enfriamiento compuesto por: 1 colector de impulsién aislado con valvulas y
caudalimetros; 1 colector de retorno con valvulas de interceptacion predispuestas para mando electrotérmico; 2 soportes.

Technische Merkmale

Max. Betriebsdruck: 10 bar. Temperaturbereich: 0+80°C.

Vormontierte Sammelleitung fiir Heiz- und Kiihlanlagen. Bestehend aus: 1 Vorlauf-Sammelleitungen inklusive Ventile und Durchflussmesser;
1 Ricklauf-Sammelleitung mit Absperrventilen, die fiir die elektrothermische Steuerung vorgertistet sind; 2 Klammern.

TexHn4eckne 0COBEHHOCTY

Makc. paboyee aasnenvie 10 6ap. dranasoH Temnepatypsl: 0+80°C.

MpeaBapuTensHo CobpaHHbI KONAEKTOP A5 CICTEM OTOMNEHUS N OXNaKAEHNS B COCTaB BXOAUT: 1 MPEABAPUTENBHO M30MMPOBAHHbII
KOMNMEKTOP MoJaYW C KnaraHamu W pacxofomepbl; 1 BO3BPATHbIN KOMMEKTOP C OTCEKAOWMM KranaHoM, MOXeT ObiTb YCTaHOBNEHO
3NEKTPOTEPMUYECKOE YNPaBNEHIE; Napa KPOHLLITENHOB.
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ACCESSORI PER COLLETTORI COMBI - ACCESSORIES FOR COMBI MANIFOLDS - ACCESSOIRES POUR COLLECTEURS
COMBI - ACCESORIOS PARA COLECTORES COMBI - ZUBEHOR FUR SAMMELLEITUNGEN COMBI
PA3/TN4HBIE KOMIMTEKTYIOLLIME [Nt KONTEKTOPOB COMBI

CODE 60010227 d

Valvola a sfera dritta maschio-femmina completa di bocchettone a tenuta morbida, manovra a farfalla (rossa)

Male-female straight ball valve complete with soft-seal fitting, butterfly operation (red)

Vanne a bille droite méle-femelle avec goulotte a étanchéité souple, manoeuvre a papillon (rouge)

Valvula de bola recta macho-hembra completa de manguito de union con junta blanda, vuelta a mariposa para maniobrar (roja)
Kugelhahn AuBergewinde/Innengewinde, komplett mit weichdichtender Verschraubung, Klappenbetétigung (rot)

KpaH Luaposoi BP/HP, pyuka 6ab04ka (KpacHbIi LIBET)

DIM
fin]

6001022701001 1" 1

CODE PACK

CODE 60010228 )

Valvola a sfera a squadra maschio-femmina completa di bocchettone semplice, manovra a farfalla (rossa)
Male-female angle ball valve complete with simple fitting, butterfly operation (red)

Vanne a bille équerre male-femelle avec goulotte simple, manoevre a papillon (rouge)

Valvula de bola de escuadra macho-hembra completas de manguito simple, vuelta a mariposa para maniobrar (roja)
Eck-Kugelventil mit einfacher Dlse und Flligelgriff (rot)

KpaH Luaposoit yrnosoi, BP/HP, pyyka 6abo4ka (KpacHbii LIBET)

DIM
fin.]

6001022801001 1" 1

CODE PACK
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RACCORDI PER COLLETTORI - MANIFOLD FITTINGS - RACCORDS POUR COLLECTEURS
ACCESORIOS PARA COLECTORES - ANSCHLUSSE FUR SAMMELLEITUNGEN
MEPEXOOHVKI ANA KOMNEKTOPOB

CODE 60010234 - EUROKONO d

Raccordo con calotta per tubo multistrato (PE-X/AI/PE-X e PE-RT/AI/PE-RT) EUROKONO - Fitting with cap for multi-layer pipe (PE-X/AI/PE-X and
PE-RT/AI/PE-RT) EUROKONO - Raccord avec calotte pour tube multicouche (PE-X/AI/PE-X et PE-RT/AI/PE-RT) EUROKONO

Racor con casquillo para tubo multicapa (PE-X/AI/PE-X'y PE-RT/AI/PE-RT) EUROKONO - Anschluss mit Haube flir Mehrschichtrohr (PE-X/AI/PE-X
und PE-RT/AI/PE-RT) EUROKONO - MepexoaHrk KOMAPECCHOHHBIN C KOMMadkoM i1 MHOrOCIoMHOM Tpy6s! (PE-X/AI/PE-X n PE-RT/AI/PE-RT)

EBPOKOHYC
= % }./ N 4 -
CODE DIM [mm] G[in] BAG [UMV] PACK
6001023402001 14x2,0 EK 34" 2
6001023403001 16x2,0 EK 34" 2 40
6001023406001 18x2,0 EK 34" 2
6001023407001 20x2,0 EK 34" 2 40
CODE 60010233 - EUROKONO \J

Raccordo con calotta per tubo di polietilene (PE-X e PE-RT) EUROKONO - Fitting with cap for polyethylene pipe (PE-X and PE-RT)
EUROKONO Raccord avec calotte pour tube en polyéthylene (PE-X et PE-RT) EUROKONO - Racor con casquillo para tubo de polietileno
(PE-X'y PE-RT) EUROKONO - Verbindung mit Haube fiir Polyathylenrohr (PE-X und PE-RT) EUROKONO - lNepexoaHnk KOMIPECCUOHHbIN C
KONMa4KoM A5t MonmMaTneHoBbIX Tpyd (PE-X 1 PE-RT) EBPOKOHYC

Qo e §-(

CODE DIM [mm] G [in] BAG [UMV] PACK
6001023302001 12x2,0 EK 3/4" 2
6001023304001 16x2,0 EK 3/4" 2 40
6001023305001 17x2,0 EK 3/4" 2 40
6001023306001 18x2,0 EK 3/4" 2 40
6001023307001 20x2,0 EK 3/4" 2
CODE 4022 - EUROKONO )

Raccordo diritto con dado girevole - Direct fitting with rotating nut - Raccord droit avec écrou pivotant - Racor derecho con tuerca giratoria
Gerader Anschluss mit drehbarer Mutter - MpsiMOl NEPEXOAHUK C BPALLIAIOLLIEICS Falikoii

CODE DIM A F G PACK
[mmxin.] [mm] [mm] [in] BAG [UMV] oTH
4022160003001 16x3/4” 47 16x2,0 3/4" 5 40
4022200003001 20x3/4” 47 20x2,0 3/4" &) 30

i
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CASSETTE PER COLLETTORI - MANIFOLD BOX - BOITIERS POUR COLLECTEURS
CAJAS PARA COLECTORES - DOSEN FUR SAMMELLEITUNGEN - KOPOBKW 4151 KONNEKTOPOB

CODE 60010231 d

Cassetta metallica per collettori ad incasso con portello h. 450 mm - Manifold built-in metal box with door h. 450 mm
Boite pour collecteur a encastrement avec porte h. 450 mm - Caja para colector empotrada con puerta h. 450 mm
Einbaudose aus Metall mit Tiir f(ir Kollektor h. 450 mm - MeTannnieckast Kopobka a5 BCTPaMBaEMOrO KOMMEKTOPA C KPbILLKOW BbiC. 450 MM

DIM CASSETTA - DIM BOX

CODE LARGHEZZA ALTEZZA PROFONDITA PACK
WIDTH HEIGHT DEPTH
[mm] [mm] [mm]

W 6001023102001 500 630 - 810 80/150 1
: 6001023103001 600 630 - 810 80/150 1

6001023110001 700 630 - 810 80/150 1

6001023104001 850 630 - 810 80/150 1

6001023105001 500 630 - 810 110/150 1

6001023106001 600 630 - 810 110/150 1

6001023111001 700 630 - 810 110/150 1

6001023107001 850 630 - 810 110/150 1

6001023108001 1000 630 - 810 110/150 1

6001023109001 1200 630 - 810 110/150 1

CODE 60010232 d

Cassetta metallica per collettori ad incasso con portello h. 600 mm - Manifold built-in metal box with door h. 600 mm
Boite pour collecteur a encastrement avec porte h. 600 mm - Caja para colector empotrada con puerta h. 600 mm
Einbaudose aus Metall mit Tiir fiir Kollektor h. 600 mm - Metannnieckas kopobka [/151 BCTParBaeMoro KOMNMEKTOPa C KPbILLKON BbiC. 600 M

DIM CASSETTA - DIM BOX

CODE LARGHEZZA ALTEZZA PROFONDITA PACK
WIDTH HEIGHT DEPTH
[mm] [mm] [mm]
6001023201001* 850 700 - 880 110/150 1
T 6001023202001* 1000 700 - 880 110/150 1
6001023203001* 1200 700 - 880 110/150 1

* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage lieferbar - [JocTynHbl TOnbKO Mo 3anpocy
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TERMOREGOLAZIONI - TERMOREGULATIONS - THERMOREGULATIONS
TERMOREGULACIONES - TEMPERATURREGELUNGEN - TEPMOHACTPOIIKY

CODE 60010305 d

Comando elettrotermico 230 V con contatto ausiliario - Electrothermal control 230 V with auxiliary contact - Commande électrothermique
230V avec contact auxiliaire - Mando electrotérmico 230 V con contacto auxiliar - Elektrothermische Steuerung 230 V mit Hilfskontakt
[pvBOa NS aBTOMATNYECKOrO YMPaB/IEH!s KOMMEKTOPHBIM TEPMOCTATUHECKIM KranaHoM CCTEM BOLASHOrO oTonneHrs (230 Borbr)

DIM
(mm]

N_g \ 7 6001030501001 44x52x60 1

CODE PACK

i (>
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CENTRALINE CLIMATICHE - CLIMATIC CONTROLLER - CENTRALES DE CLIMATISATION
CENTRALITAS CLIMATICAS - KLIMASTEUERGERATE - BNOK KNIMATUYECKOrO KOHTPONS

CODE 60010311 d

Centralina digitale climatica per sistema bus in azione riscaldamento e raffrescamento fornita completa di globosonda PTC da esterno

e n°1 sonda PTC di mandata. - Bus system digital climatic controller for heating and cooling equipped with PTC external globe probe
and 1 PTC delivery probe. - Centrale de climatisation numérique pour systéme bus en action de chauffage et de refroidissement fournie
avec globe-sonde ptc d’extérieur et 1 sonde ptc de refoulement. - Centralita digital climatica para sistema bus en accion calefaccion y
enfriamiento suministrada con globo sonda ptc para exterior y 1 sonda ptc de impulsion. - Digitales Klimasteuergerét fir Bus-Systeme
zur Heizung und Kiihlung, inklusive Globo-Sensor PTC fiir AuBen und 1 Vorlaufsensor PTC. - LinchpoBoit 610K KIMMaTUHECKOTO KOHTPOMS
AN LUIMHHON CCTEMbI OTOMMEHNS 1 OXNTaXKAEHYIS B KOMMEKT BXOAUT BHELLIHWI Mporpammmpyembii TepmocTar globosonda PTC n 1 gatink
nogaum PTC.

e CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION
casocsseses
== Alimentazione 230 V AC
6001031101001 Power supply 230 VAC
S oos@noo220®
CODE 60010314 d

Termoigrostato a parete - Wall-mounted thermo-hygrostat - Thermo-hygrostat mural - Termohigrostato de pared
Thermohygrostat fir Wandbefestigung - HacterHbiln TepmocTar

i - CODE
- = 6001031401001

! Fino ad esaurimento scorte
Until exhaustion of stock
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[ )
TRATTAMENTO ARIA - AIR TREATMENT - TRAITEMENT D’AIR -

TRATAMIENTO DEL AIRE - LUFTBEHANDLUNG - OBPABOTKA BO3IYXA

CODE 60010401 h)

CLIMA DRY

Deumidificatore autonomo versione incasso a parete - Wall built-in autonomous dehumidifier - Déshumidificateur autonome version a
encastrement mural - Deshumidificador autonomo version empotrada de pared - Autonomer Entfeuchter fiir Wandeinbau
ABTOHOMHbI/ OCYLLTENb, BCTPaMBaeMast B CTeHy BEpCKs

DESCRIZIONE DIM
e DESCRIPTION [mm]
: * Clima Dry 25, aria neutra
- - ) 6001040101001 Clima Dry 25, neural air 480x220%665
TRy b * Clima Dry 25 IF, integrazione frigo
- 6001040102001 Clima Dry 25 IF, fridge integration 480x2204665
PORTATA ARIA CAPACITA DEUMIDIFICAZIONE
AIR FLOW DEHUMIDIFICATION CAPACITY
CD 25/CD 25 IF 250 m%h 20,11/24h

* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage lieferbar - [locTynHbl Tonbko No 3anpocy

CODE 60010402 h)

CLIMA DRY AC

Deumidificatore autonomo versione a soffitto - Ceiling-mounted autonomous dehumidifier - Déshumidificateur autonome version plafond
Deshumidificador auténomo version empotrada de techo - Autonomer Entfeuchter fir Deckenbefestigun - ABTOHOMHbIA OCYLUMTENb
roTonoYHas Bepcus

DESCRIZIONE DIM
tine DESCRIPTION [mm]
| . Clima Dry AC 25, aria neutra
gﬁg 1-! 6001040201001 Clima Dry AC 25, neviral air 530x600x242
i . Clima Dry AC 25 IF, integrazione frigo
¥ g : 6001040203001 Clima Dry AC 25 IF, fridge integration 530+600x242
. Clima Dry AC 50 IF, integrazione frigo
6001040204001 Clima Dry AC 50 IF, frdge integration 760x650x350
PORTATA ARIA CAPACITA DEUMIDIFICAZIONE
AIR FLOW DEHUMIDIFICATION CAPACITY
AC 25/AC 25 IF 250 m¥h 20,11/24h
AC 50/AC 50 IF 600 m¥%h 48,51/24h

* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage ligferbar - [ocTynHbl Tonsko no 3anpocy
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CODE 60010403 )

Pannello frontale per Clima Dry 25 e Clima Dry 25 IF - Front panel for Clima Dry 25 and Clima Dry 25 IF
Panneau avant pour Clima Dry 25 et Clima Dry 25 IF - Panel frontal para Clima Dry 25y Clima Dry 25 IF
Frontplatte flir Clima Dry 25 und Clima Dry 25 IF - MNMepeaHss naHens ang Clima Dry 25 v Clima Dry 25 IF

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION

Pannello frontale in legno laccato, con griglia di
mandata e ripresa
6001040301001*
Front panel in lacquered wood, with supply and
return air grille

(LTI T

* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage lieferbar - [locTynHbl TOfbko Mo 3arpocy

CODE 60010404 6

Controcassa solo per deumidificatore CLIMA DRY 25 e CLIMA DRY 25 IF - Gasing only for dehumidifier CLIMA DRY 25 and CLIMA DRY 25 IF
Double boitier uniquement pour déshumidificateur CLIMA DRY 25 et CLIMA DRY 25 IF - Contracaja solo para deshumidificador CLIMA
DRY 25y CLIMA DRY 25 IF - Obergehduse nur fiir Entfeuchter CLIMA DRY 25 und CLIMA DRY 25 IF - Kapkac Tonbko ans ocylntens
CLIMA DRY 25 n CLIMA DRY 25 IF

CODE
6001040401001*

* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage ligferbar - [ocTynHbl Tonbko no 3anpocy

CODE 60010405 d

Igrostato meccanico remoto - Remote mechanical hygrostat - Hygrostat mécanique a distance - Higrostato mecanico remoto
Mechanischer Fernhygrostat - YaanéHHoin MexaHn4eckuin rugpocTar
(Per/For Code 60010401- 60010402)

N— CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION
i
Fis " per Clima Dry AC 25 e Clima Dry AC 25 IF
o 6001040501001 for Clima Dry AC 25 and Clima Dry AC 25 IF

CERTERT T [TV AT

* Disponibile solo su richiesta - Available only on demand - Disponible sur demande
Disponibles bajo peticion - Auf Anfrage lieferbar - [JocTynHbl TONbKO Mo 3anpocy
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ACCESSORI PER IMPIANTI RADIANTI - ACCESSORIES FOR RADIANT SYSTEMS
ACCESSOIRES POUR SYSTEMES RADIANTS - ACCESORIOS PARA INSTALACIONES RADIANTES
ZUBEHOR FUR RADIATORENANLAGEN - KOMMNEKTYIOLLWIE 415 3NYHAIOLLIX CUCTEM

CODE 60010501 )

Curva guidatubo - Guide bow - Courbe pour le pliage du tube - Curva para guiar tuberias - Kurve fiir Rohrbiegung
[1nacTVKoBbIA YrNOBOW (hrKcaTop

CODE DIM [Z‘,‘V?\',‘]
6001050101001 per tubo - for tube @ 1014 50
6001050102001 per tubo - for tube @ 1618 50
6001050103001 per tubo - for tube @ 20 50
6001050104001 per tubo - for tube @ 25 25
CODE 60010502 )

Clips jolly manuale - Manual clip jolly - Clips manuels jolly - Clips manuales jolly - Manuelle clips jolly - 3axumbl pyHble jolly

PACK
CODE DIM (UMV]
6001050201001 per tubo - for tube @ 16+20 200
CODE 60010503 d

Clips per apparecchio fissatubo - Pipe fixing clips - Clips pour appareil fixe-tube - Clips para aparato fijador de tubo
Clips flir Rohrbefestigungsvorrichtung - SaxuMbl ANs KPENEXHOIO YCTPOCTBA TPYObI

PACK
CODE DIM [UMV]
6001050301001 per tubo - for tube @ 12 600
6001050302001 per tubo - for tube @ 16+20 900
CODE 60010504 )

Apparecchio fissatubi R1PP - Pipe fixing device R1PP - Appareil fixe-tubes R1PP - Aparato fijador de tubo R1PP
Rohrbefestigungsvorrichtung R1PP - YctpoiicTeo ans kpennenuns Tpyoel R1PP

CODE DIM PACK
' 6001050401001 per tubo - for tube @ 10+14 1
6001050402001 per tubo - for tube @ 16+20 1

[W
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CODE 60010505 )

Clips a ponte per pannello sagomato - Bridge-shaped clips for panel - Clips de pont pour panneau en forme - Clips a puente para panel perfilado
Briickenformige Clips flir Platte - 3auMbl 40 U30NSLMOHHON NaHeNM

PACK

CODE DIM [UMV]

h. 28 - interasse 75
6001050501001 h. 28 - centre distance 75 100

CODE 60010508 d

Barra fissatubo - Pipe fixing bar - Barre fixe-tube - Barra fijadora - Rohrbefestigungsstange fiir Anlagen mit FuBbodenbefestigung
[naHKa 4ns MOHTaxKa TPYyObI

PACK
CODE DIM [UMV]
6001050802001 per tubo - for tube @ 17+25 1,00
CODE 60010512 d

Shobinatore ragno smontabile per rotoli fino a 600 m - Uncoiler that can be disassembled for rolls up to 600 m
Dérouleur ragno démontable pour rouleaux jusqu’a 600 m - Deshobinador "maxi" para rollos de hasta 600 m
Abwickler fur Rollen bis zu 600 m mit Fingerhalterung - emOHTVpyeMbIf pa3maThiBaTesb Ha HOXKaX 4nst pynoHoB 4o 600 M

—d \'-;— CODE

{ -
: 7 B 6001051201001

i
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CODE 60010513 d

Rete metallica elettrosaldata - Electrowelded metallic net - Grille métallique électro-soudée
Red metdlica electrosoldada - ElektrogeschweiBtes Metallnetz - SnexTpocBapHas MeTannndeckas cetka

SPESSORE FILO
CODE ['rjn'r"r’]'] THREAD THICKNESS [m\‘f]
[mm]
2000 x 1000
6001051303001* maglia-mesh 16 2,00
50x50
* Disponibile solo su richiesta
CODE 60010514 d

Liquido fluidificante per massetto - Fluidifying liquid for screed - Liquide diluant pour chape - Liquido fluidificante para mortero
Fllissigkeitsfluid fiir Estrich - >KunkocTb ans pasdaBneHyist CTshkm

QUANTITA Sfusi
CODE QUANTITY Loose

E 6001051401001 10kg-8,51 1

CODE 60010516 )

Fascia perimetrale adesiva con bandella in nylon - Adhesive edging strip with nylon strap - Bande périmétrique adhésive avec bandelette en nylon
Franja perimetral adhesiva con banda de nailon - Umlaufendes Nylon-Klebeband - Camoknetoliascs u3oneHTa nepuMeTpa ¢ HeitoHoBOM
MOBEPXHOCTHIO

DIM PACK
ot [mm] [UMV]
6001051601001 h. 150 - spessore 8 50,00

h. 150 - thickness 8
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CLIMATIZZAZIONE RADIANTE A PARETE - WALL RADIANT SYSTEM - CLIMATISATION RADIANTE MURALE
CLIMATIZACION RADIANTE DE PARED - STRAHLUNGSKLIMATISIERUNG MIT WANDBEFESTIGUNG
N3NYHAIOLLAA HACTEHHASA KITMMATU3ALNA

\)

Sistema UNIPEX

Gli impianti a parete, per la loro conformazione, devono essere progettati tenendo conto degli elementi strutturali e degli elementi d’arredo
di un’abitazione. Per questo motivo, la societa UNIDELTA preferisce fornire preventivi solamente dopo aver eseguito uno studio preliminare
dell’impianto.

UNIPEX system
Wall systems, by their conformation, must be designed taking into account the structural and furnishing elements of a home. For this
reason, UNIDELTA prefers to provide estimates only after having carried out a preliminary study of the system.

Systéme UNIPEX

Les installations au mur, par leur conformation, doivent étre congues en tenant compte des éléments structurels et des éléments
d'ameublement d’une habitation. Voila pourquoi la société UNIDELTA préfere ne fournir des devis qu'aprés avoir réalisé une étude
préliminaire de I'installation.

Sistema UNIPEX
Las instalaciones de paredes, por su forma, deben disefiarse teniendo en cuenta los elementos estructurales de una vivienda. Por este
motivo, la empresa UNIDELTA prefiere realizar cotizaciones s6lo después de haber realizado un estudio preliminar del sistema.

UNIPEX-System
Um Wandeinrichtungen zu projektieren muss man der Strukturelemente und der Mébelelementen einer Wohnung Rechnung tragen.
Auf diesem Grund ist es erforderlich, eine Vorstudie der Anlage durchzufiihren, bevor daB UNIDELTA ein Preisangebot vorbereitet.

Sistema UNIPEX

HacTeHHas nanyyaioLas cuctema LOmkHa ObiTb CMPOEKTUPOBAHA C YHETOM KOHCTRYKTVBHBIX S/IEMEHTOB 11 3IEMEHTOB 0OCTaHOBKM OMa.
Mo atoit nprdmHe komnanust UNIDELTA mpeanoynTaeT NpeaocTaBnsaTh CMETY TOMbKO MOCAE MPOBEAEHNS MPEABAPUTENBHOMO U3YHeHUs
MpoexTa.

Di seguito, indichiamo i principali componenti presenti nel nostro listino per realizzare un impianto a parete.

Below are the main components in our price list for realising a wall-mounted system.

Ci-aprés, nous indiquons les principaux composants de notre catalogue pour la réalisation d’une installation murale.

A continuacion, indicamos los principales componentes presentes en nuestra lista para realizar una instalacion de pared.
Nachstehend sind die wichtigsten, in unserer Preisliste aufgeftihrten Komponenten fir eine Anlage mit Wandbefestigung angegeben.
[lanee yka3aHbl 0CHOBHbIE KOMMOHEHTbI B HALLIEM MPAC-NCTe 4151 BIMOHEHVS MOHTaXa HACTEHHON YCTaHOBKH.
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CODE 60010501 d

Curva guidatubo - Guide bow - Courbe pour le pliage du tube - Curva para guiar tuberias - Kurve flir Rohrbiegung
[11aCTUKOBbIN YITIOBON (hrKcaTop

PACK
CODE DIM [UMV]
6001050101001 per tubo - for tube @ 10+14 50
CODE 2400 - DELTALL d

Tubo PE-X/AI/PE-X, bianco - PE-X/AI/PE-X pipe, white - Tube PE-X/AI/PE-X, blanc - Tubo PE-X/AI/PE-X, blanco - Rohr PE-X/AI/PE-X, weil3
Tpyba PE-X/AI/PE-X 6enoro LgeTta

Per uso sanitario e riscaldamento - For domestic water and heating use

d e d F PALLET [UMV]
CODE ¢ i
[mm] [mm] [mm] [m] ne m LxWxH
2400001420100* 14 2,0 10 R100 21 2100 75x75x220

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fur MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* [POM3BOACTBO TONMBKO MUHUMASEHBIX MAPTUA MO COrNAacOBaHMIO C TOPrOBbIM OTAENOM

CODE 60010508 o

Barra fissatubo - Pipe fixing bar - Barre fixe-tube - Barra fijadora - Rohrbefestigungsstange - MnaHka ans MoHTaxa Tpybbl

PACK
CODE DIM [UMV]
6001050801001 per tubo - for tube @ 10+12 0,90

i (>
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ELENCO CODICI - CODE LIST - LISTE DE CODES
LISTA DE CODIGOS - CODELISTE - CMCOK KOLOB

Code Description Page  Code Description Page
1001016000001  MANICOTTO 16X16 48 1003091007001  RACCORDO MASCHIO 90X2" 50
1001020000001  MANICOTTO 20X20 48 1003091008001  RACCORDO MASCHIO 90X2"1/2 50
1001025000001  MANICOTTO 25X25 48 1003091009001  RACCORDO MASCHIO 90X3" 50
1001027000001  MANICOTTO 27X27 48 1003091010001  RACCORDO MASCHIO 90X4" 50
1001032000001  MANICOTTO 32X32 48 1003111007001  RACCORDO MASCHIO 110X2" 50
1001040000001  MANICOTTO 40X40 48 1003111009001  RACCORDO MASCHIO 110X3" 50
1001051000001 MANICOTTO 50X50 48 1003111010001  RACCORDO MASCHIO 110X4" 50
1001064000001  MANICOTTO 63X63 48 1004016002001  RACCORDO FEMMINA 16X1/2" 52
1001076000001  MANICOTTO 75X75 48 1004016003001  RACCORDO FEMMINA 16X3/4" 52
1001091000001  MANICOTTO 90X90 48 1004020002001  RACCORDO FEMMINA 20X1/2" 52
1001111000001  MANICOTTO 110X110 48 1004020003001  RACCORDO FEMMINA 20X3/4" 52
1002020016001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 20X16 49 1004020004001  RACCORDO FEMMINA 20X1" 52
1002025020001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 25%20 49 1004025002001  RACCORDO FEMMINA 25X1/2" 52
1002032020001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 32X20 49 1004025003001  RACCORDO FEMMINA 25X3/4" 52
1002032025001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 32X25 49 1004025004001  RACCORDO FEMMINA 25X1" 52
1002040025001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 40X25 49 1004032002001  RACCORDO FEMMINA 32X1/2" 52
1002040032001 MANICOTTO DI RIDUZIONE 40X32 49 1004032003001  RACCORDO FEMMINA 32X3/4" 52
1002051025001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 50%25 49 1004032004001  RACCORDO FEMMINA 32X1" 52
1002051032001 MANICOTTO DI RIDUZIONE 50X32 49 1004032005001  RACCORDO FEMMINA 32X1"1/4 52
1002051040001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 50X40 49 1004040004001  RACCORDO FEMMINA 40X1" 52
1002064025001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 63x25 49 1004040005001  RACCORDO FEMMINA 40X1"-1/4 52
1002064032001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 63X32 49 1004040006001  RACCORDO FEMMINA 40X1"1/2 52
1002064040001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 63X40 49 1004051004001  RACCORDO FEMMINA 50X1" 52
1002064051001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 63X50 49 1004051005001  RACCORDO FEMMINA 50X1"1/4 52
1002076051001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 75X50 49 1004051006001  RACCORDO FEMMINA 50X1"1/2 52
1002076064001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 75X63 49 1004051007001  RACCORDO FEMMINA 50X2" 52
1002091064001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 90X63 49 1004064005001  RACCORDO FEMMINA 63X1"1/4 52
1002091076001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 90X75 49 1004064006001 RACCORDO FEMMINA 63X1"1/2 52
1002111076001  MANICOTTO DI RIDUZIONE 110X75 49 1004064007001  RACCORDO FEMMINA 63X2" 52
1002111091001 MANICOTTO DI RIDUZIONE 110X90 49 1004064008001  RACCORDO FEMMINA 63X2"1/2 52
1003016001001  RACCORDO MASCHIO 16X3/8" 50 1004076007001 RACCORDO FEMMINA 75%2" 52
1003016002001  RACCORDO MASCHIO 16X1/2" 50 1004076008001  RACCORDO FEMMINA 75X2"1/2 52
1003016003001  RACCORDO MASCHIO 16X3/4" 50 1004076009001  RACCORDO FEMMINA 75X3" 52
1003020002001  RACCORDO MASCHIO 20X1/2" 50 1004091007001  RACCORDO FEMMINA 90X2" 52
1003020003001  RACCORDO MASCHIO 20X3/4" 50 1004091008001  RACCORDO FEMMINA 90X2"1/2 52
1003020004001  RACCORDO MASCHIO 20X1" 50 1004091009001  RACCORDO FEMMINA 90X3" 52
1003025002001  RACCORDO MASCHIO 25X1/2" 50 1004091010001  RACCORDO FEMMINA 90X4" 52
1003025003001  RACCORDO MASCHIO 25X3/4" 50 1004111009001  RACCORDO FEMMINA 110X3" 52
1003025004001  RACCORDO MASCHIO 25X1" 50 1004111010001  RACCORDO FEMMINA 110X4" 52
1003032002001  RACCORDO MASCHIO 32X1/2" 50 1005016000001 T 90° 16X16X16 54
1003032003001  RACCORDO MASCHIO 32X3/4" 50 1005020000001 T 90° 20X20X20 54
1003032004001  RACCORDO MASCHIO 32X1" 50 1005025000001 T 90° 25X25X25 54
1003032005001  RACCORDO MASCHIO 32X1"1/4 50 1005032000001 T 90° 32X32X32 54
1003032006001  RACCORDO MASCHIO 32X1"1/2 50 1005040000001 T 90° 40X40X40 54
1003040004001  RACCORDO MASCHIO 40X1" 50 1005051000001 T 90° 50X50X50 54
1003040005001  RACCORDO MASCHIO 40X1"1/4 50 1005064000001 T 90° 63X63X63 54
1003040006001  RACCORDO MASCHIO 40X1"1/2 50 1005076000001 T 90° 75X75X75 54
1003040007001  RACCORDO MASCHIO 402" 50 1005091000001 T 90° 90X90X90 54
1003051004001 RACCORDO MASCHIO 501" 50 1005111000001 T 90° 110X110X110 54
1003051005001  RACCORDO MASCHIO 50X1"1/4 50 1006016000001  GOMITO 90° 16X16 55
1003051006001  RACCORDO MASCHIO 50X1"1/2 50 1006020000001  GOMITO 90° 20X20 55
1003051007001  RACCORDO MASCHIO 502" 50 1006025000001  GOMITO 90° 25X25 55
1003064005001  RACCORDO MASCHIO 63X1"1/4 50 1006032000001  GOMITO 90° 32X32 55
1003064006001  RACCORDO MASCHIO 63X1"1/2 50 1006040000001  GOMITO 90° 40X40 55
1003064007001 RACCORDO MASCHIO 63X2" 50 1006051000001  GOMITO 90° 50X50 55
1003064008001  RACCORDO MASCHIO 63X2"1/2 50 1006064000001  GOMITO 90° 63X63 55
1003076007001  RACCORDO MASCHIO 752" 50 1006076000001  GOMITO 90° 75X75 55
1003076008001  RACCORDO MASCHIO 75X2"1/2 50 1006091000001  GOMITO 90° 90X90 55
1003076009001  RACCORDO MASCHIO 75X3" 50 1006111000001  GOMITO 90° 110X110 55
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Code Description Page  Code Description Page
1007016002001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 16X1/2" 56 1009025002001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 25X1/2" 60
1007016003001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 16X3/4" 56 1009025003001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 25X3/4" 60
1007020002001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 20X1/2" 56 1009025004001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 25X1" 60
1007020003001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 20X3/4" 56 1009032002001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X1/2" 60
1007025002001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 25X1/2" 56 1009032003001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X3/4" 60
1007025003001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 25X3/4" 56 1009032004001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X1" 60
1007025004001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 25X1" 56 1009032005001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X1"1/4 60
1007032002001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X1/2" 56 1009040003001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 40X3/4" 60
1007032003001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X3/4" 56 1009040004001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 40X1" 60
1007032004001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X1" 56 1009040005001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 40X1"1/4 60
1007032005001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 32X1"-1/4 56 1009040006001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 40X1"1/2 60
1007040004001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 40X1" 56 1009051005001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 50X1"1/4 60
1007040005001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 40X1"1/4 56 1009051006001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 50X1"1/2 60
1007040006001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 40X1"1/2 56 1009051007001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 50X2" 60
1007051002001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 50X1/2" 56 1009064006001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 63X1"1/2 60
1007051005001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 50X1"1/4 56 1009064007001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 63X2" 60
1007051006001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 50X1"1/2 56 1009064008001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 63%2"1/2 60
1007051007001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 50X2" 56 1009076007001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 75X2" 60
1007064005001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 63X1"1/4 56 1009076008001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 75X2"1/2 60
1007064006001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 63X1"1/2 56 1009076009001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 75X3" 60
1007064007001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 63X2" 56 1009091009001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 90X3" 60
1007064008001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 63X2"1/2 56 1009091010001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 90X4" 60
1007076007001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 75X2" 56 1009111009001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 110X3" 60
1007076008001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 75X2"1/2 56 1009111010001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 110X4" 60
1007076009001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 75X3" 56 1010016002001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 16X1/2" 62
1007091008001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 90X2"1/2 56 1010016003001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 16X3/4" 62
1007091009001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 90X3" 56 1010020002001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 20X1/2" 62
1007091010001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 90X4" 56 1010020003001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 20X3/4" 62
1007111009001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 110X3" 56 1010025002001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 25X1/2" 62
1007111010001 T 90° DERIVAZ. FEMMINA 110X4" 56 1010025003001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 25X3/4" 62
1008016002001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 16X1/2" 58 1010025004001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 25X1" 62
1008016003001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 16X3/4" 58 1010032002001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 32X1/2" 62
1008020002001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 20X1/2" 58 1010032003001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 32X3/4" 62
1008020003001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 20X3/4" 58 1010032004001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 32X1" 62
1008025002001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 25X1/2" 58 1010032005001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 32X1"1/4 62
1008025003001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 25X3/4" 58 1010040004001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 40X1" 62
1008025004001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 25X1" 58 1010040005001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 40X1"1/4 62
1008032002001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 32X1/2" 58 1010040006001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 40X1"1/2 62
1008032003001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 32X3/4" 58 1010051005001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 50X1"1/4 62
1008032004001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 32X1" 58 1010051006001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 50X1"1/2 62
1008032005001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 32X1"1/4 58 1010051007001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 50X2" 62
1008040004001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 40X1" 58 1010064006001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 63X1"1/2 62
1008040005001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 40X1"1/4 58 1010064007001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 63X2" 62
1008040006001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 40X1"1/2 58 1010064008001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 63X2"1/2 62
1008051005001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 50X1"1/4 58 1010076008001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 75X2"1/2 62
1008051006001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 50X1"1/2 58 1010076009001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 75X3" 62
1008051007001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 50X2" 58 1010091009001 T 90° DERIVAZ. MASCHIO 90X3" 62
1008064006001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 63X1"1/2 58 1010091010001 T 90° DERVAZ. MASCHIO 90X4" 62
1008064007001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 63X2" 58 1010111010001 T 90° DERNVAZ. MASCHIO 110X4" 62
1008064008001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 63X2"1/2 58 1011040006001 RACCORDO CON FLANGIA 40X1"1/2 66
1008076007001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 75x2" 58 1011051006001 RACCORDO CON FLANGIA 50X1"1/2 66
1008076008001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 75%2"1/2 58 1011051007001  RACCORDO CON FLANGIA 50X2" 66
1008076009001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 75X3" 58 1011064007001  RACCORDO CON FLANGIA 63X2" 66
1008091009001  GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 90X3" 58 1011064008001 RACCORDO CON FLANGIA 63X2"1/2 66
1008091010001 GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 90X4" 58 1011076008001  RACCORDO CON FLANGIA 75X2"1/2 66
1008111010001 GOMITO 90° DERIVAZ. MASCHIO 110X4" 58 1011076009001  RACCORDO CON FLANGIA 75X3" 66
1009016002001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 16X1/2" 60 1011091009001  RACCORDO CON FLANGIA 90X3" 66
1009016003001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 16X3/4" 60 1011091010001  RACCORDO CON FLANGIA 90X4" 66
1009020002001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 20X1/2" 60 1011111010001  RACCORDO CON FLANGIA 110X4" 66
1009020003001  GOMITO 90° DERIVAZ. FEMMINA 20X3/4" 60 1012016000001  TAPPO FINE LINEA 16 69
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1012020000001  TAPPO FINE LINEA 20 69 1019075003001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 75X3/4" 9
1012025000001  TAPPO FINE LINEA 25 69 1019075004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 75X1" 92
1012032000001  TAPPO FINE LINEA 32 69 1019075005001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 75X1"1/4 )
1012040000001  TAPPO FINE LINEA 40 69 1019075006001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 75X1"1/2 920
1012051000001  TAPPO FINE LINEA 50 69 1019075007001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 75X2" e
1012064000001  TAPPO FINE LINEA 63 69 1019090002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 90X1/2" e
1012076000001  TAPPO FINE LINEA 75 69 1019090003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 90X3/4" 0
1012091000001  TAPPO FINE LINEA 90 69 1019090004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 90X1" )
1012111000001  TAPPO FINE LINEA 110 69 1019090005001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 90X1"1/4 90
1013020016001 T 90° RIDOTTO 20X16X20 64 1019090006001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 90X1"1/2 )
1013025020001 T 90° RIDOTTO 25X20X25 64 1019090007001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 90X2" E)
1013032020001 T 90° RIDOTTO 32X20X32 64 1019110002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 110X1/2" )
1013032025001 T 90° RIDOTTO 32X25X32 64 1019110003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 110X3/4" )
1013040025001 T 90° RIDOTTO 40X25X40 64 1019110004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 110X1" 90
1013040032001 T 90° RIDOTTO 40X32X40 64 1019110005001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 110X1"1/4 )
1013051025001 T 90° RIDOTTO 50X25X50 64 1019110006001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 110X1"1/2 0
1013051032001 T 90° RIDOTTO 50X32X50 64 1019110007001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 110X2" )
1013051040001 T 90° RIDOTTO 50X40X50 64 1019125002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 125X1/2" )
1013064025001 T 90° RIDOTTO 63X25X63 64 1019125003001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 125X3/4" 90
1013064032001 T 90° RIDOTTO 63X32X63 64 1019125004001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 125X1" e
1013064040001 T 90° RIDOTTO 63X40X63 64 1019125005001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 125X1"1/4 )
1013064051001 T 90° RIDOTTO 63X50X63 64 1019125006001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 125X1"1/2 )
1013076051001 T 90° RIDOTTO 75X50X75 64 1019125007001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 125%X2" 20
1013076064001 T 90° RIDOTTO 75X63X75 64 1019160003001 PRESA A STAFFA SINGOLA PNG 160X3/4" )
1013091064001 T 90° RIDOTTO 90X63X90 64 1019160004001 PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 160X1" e
1013091076001 T 90° RIDOTTO 90X75X90 64 1019160005001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 160X1"1/4 90
1013111076001 T 90° RIDOTTO 110X75X110 64 1019160006001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 160X1"1/2 )
1013111091001 T 90° RIDOTTO 110X90X110 64 1019160007001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 160X2" 20
1014025000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 25 70 1019160008001 PRESA A STAFFA SINGOLA PNG 160X2"1/2 e
1014032000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 32 70 1019160009001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 160X3" e
1014040000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 40 70 1019160010001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 160X4" )
1014051000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 50 70 1019200003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 200X3/4" 0
1014064000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 63 70 1019200004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 200X1" 20
1014076000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 75 70 1019200005001  PRESA A STAFFA SINGOLA PNG 200X1"1/4 )
1014091000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 90 70 1019200006001  PRESA A STAFFA SINGOLA PNG 200X1"1/2 9
1014111000001  MANICOTTO DI RIPARAZIONE 110 70 1019200007001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 200X2" 92
1018020000001  GOMITO 45° 20X20 68 1019200008001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 200X2"1/2 )
1018025000001  GOMITO 45° 25X25 68 1019200009001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 200X3" )
1018032000001  GOMITO 45° 32X32 68 1019200010001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN6 200X4" )
1018040000001  GOMITO 45° 40X40 68 1020025002001 PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 25X1/2" 92
1018051000001  GOMITO 45° 50X50 68 1020025003001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 25X3/4" 92
1018064000001  GOMITO 45° 63X63 68 1020032002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 32X1/2" 92
1019025002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 25X1/2" 90 1020032003001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 32X3/4" 92
1019025003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 25X3/4" 90 1020032004001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 32X1" 92
1019032002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 32X1/2" 90 1020040002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 40X1/2" 92
1019032003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 32X3/4" 90 1020040003001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 40X3/4" 92
1019032004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 32X1" 90 1020040004001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 40X1" 92
1019040002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 40X1/2" 90 1020050002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 50X1/2" 92
1019040003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 40X3/4" 90 1020050003001 PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 50X3/4" 92
1019040004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 40X1" 90 1020050004001 PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 50X1" 92
1019050002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 50X1/2" 90 1020050005001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 50X1"1/4 92
1019050003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 50X3/4" 90 1020063002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 63X1/2" 92
1019050004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 501" 90 1020063003001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 63X3/4" 92
1019050005001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 50X1"1/4 90 1020063004001 PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 63X1" 92
1019063002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 63X1/2" 90 1020063005001 PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 63X1"1/4 92
1019063003001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 63X3/4" 90 1020063006001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 63X1"1/2 92
1019063004001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 63X1" 90 1020075002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 75X1/2" 92
1019063005001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 63X1"1/4 90 1020075003001 PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 75X3/4" 92
1019063006001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 63X1"1/2 90 1020075004001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 75X1" 92
1019075002001  PRESA A STAFFA SINGOLA PN10 75X1/2" 90 1020075005001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 75X1"1/4 92
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1020075006001  PRESA A STAFFA DOPPIAPN10 75X1"1/2 92 1026075006001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 75X1"1/2 9
1020075007001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 75X2" 92 1026075007001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 75X2" 9
1020090002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 90X1/2" 92 1026090002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 90X1/2" 9
1020090003001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 90X3/4" 92 1026090003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 90X3/4" 94
1020090004001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 90X1" 92 1026090004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 90X1" 94
1020090005001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 90X1"1/4 92 1026090005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 90X1"1/4 9
1020090006001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 90X1"1/2 92 1026090006001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 90X1"1/2 9
1020090007001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 90X2" 92 1026090007001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 90X2" 9
1020110002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 110X1/2" 92 1026110002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 110X1/2" 9
1020110003001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 110X3/4" 92 1026110003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 110X3/4" 9
1020110004001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 110X1" 92 1026110004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 110X1" 9
1020110005001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 110X1"1/4 92 1026110005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 110X1"1/4 9
1020110006001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 110X1"1/2 92 1026110006001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 110X1"1/2 9
1020110007001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 110X2" 92 1026110007001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 110X2" 9
1020125002001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 125X1/2" 92 1026125002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 125X1/2" 9
1020125003001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 125X3/4" 92 1026125003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 125X3/4 9
1020125004001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 125X1" 92 1026125004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 125X1" 9
1020125005001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 125X1"1/4 92 1026125005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 125X1"1/4 9
1020125006001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 125X1"1/2 92 1026125006001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 125X1"1/2 94
1020125007001  PRESA A STAFFA DOPPIA PN10 125X2" 92 1026125007001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 125%2" 9
1021320303001 T FEMMINA ATTACCO PICCHETTO 32X3/4"X32 71 1026125009001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 125X3" 9
1023025002001 GOMITO 90° DERIV. LATERALE FEM. 25X25X1/2" 73 1026160003001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 160X3/4" 9
1023032002001  GOMITO 90° DERIV. LATERALE FEM. 32X32X1/2" 73 1026160004001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 160X1" 9
1023032003001  GOMITO 90° DERIV. LATERALE FEM. 32X32X3/4" 73 1026160005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 160X1"1/4 9
1024020000001  INSERTO PORTAGOMMA 106 1026160006001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 160X1"1/2 9
1024025000001  INSERTO PORTAGOMMA 106 1026160007001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 160X2" 9
1024032000001  INSERTO PORTAGOMMA 106 1026160008001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 160X2"1/2 9
1025063025001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 63X25 89 1026160009001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 160X3" 9
1025063032001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 63X32 89 1026160010001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 160X4" 9
1025075025001  COLLARE DI DERVAZIONE IN CARICO 75X25 89 1026200003001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 200X3/4" 9
1025075032001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 75X32 89 1026200004001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 200X1" 9
1025090025001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 90X25 89 1026200005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 200X1"1/4 9
1025090032001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 90X32 89 1026200006001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 200X1"1/2 9
1025110020001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 110X20 89 1026200007001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 200X2" 94
1025110025001  COLLARE DI DERVAZIONE IN CARICO 110X25 89 1026200008001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 200X2"1/2 9
1025110032001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 110X32 89 1026200009001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 200X3" 9
1025160020001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 160X20 89 1026200010001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 200X4" 9
1025160025001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 160X25 89 1027025002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 25X1/2" 9%
1025160032001  COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO 160X32 89 1027025003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 25X3/4" 9%
1026025002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 25X1/2" 94 1027032002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 32X1/2" 9%
1026025003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 25X3/4" 94 1027032003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 32X3/4" 9%
1026032002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF, 32X1/2" 94 1027032004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 321" 9%
1026032003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 32X3/4" 94 1027040002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 40X1/2" 9%
1026032004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 32X1" 94 1027040003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 40X3/4" 9%
1026040002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 40X1/2" 94 1027040004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 40X1" 9%
1026040003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 40X3/4" 94 1027050002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 50X1/2" 9%
1026040004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF, 40X1" 94 1027050003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 50X3/4" 9%
1026050002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 50X1/2" 94 1027050004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 50X1" 9%
1026050003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 50X3/4" 94 1027050005001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 50X1"1/4 9%
1026050004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 50X1" 94 1027063002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 63X1/2" 9%
1026050005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 50X1"1/4 94 1027063003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 63X3/4" 9%
1026063002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF, 63X1/2" 94 1027063004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 63X1" 9%
1026063003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 63X3/4" 94 1027063005001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 63X1"1/4 9%
1026063004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 63X1" 94 1027063006001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 63X1"1/2 9%
1026063005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 63X1"1/4 94 1027075002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 75X1/2" 9%
1026063006001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 63X1"1/2 94 1027075003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 75X3/4" 9%
1026075002001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF, 75X1/2" 94 1027075004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 75X1" %
1026075003001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 75X3/4" 94 1027075005001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 75X1"1/4 9%
1026075004001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 75X1" 94 1027075006001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 75X1"1/2 9%
1026075005001  PRESA STAFFA SING. PN10 RINF. 75X1"1/4 94 1027075007001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 75X2" 9%
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1027090002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 90X1/2" 96 1031091007001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 90x2” 9
1027090003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 90X3/4" 96 1031111002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 110x1/2" 9%
1027090004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 90X1" 96 1031111003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 110x3/4” 9
1027090005001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 90X1"1/4 96 1031111004001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 110x1” 9
1027090006001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 90X1"1/2 96 1031111005001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 110x1"1/4 9
1027090007001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 90X2" 96 1031111006001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 110x171/2 9
1027110002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 110X1/2" 96 1031111007001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 110x2" 9
1027110003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 110X3/4" 96 1032026002001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 25x1/2" 100
1027110004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 110X1" 96 1032026003001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 25x3/4” 100
1027110005001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 110X1"1/4 96 1032033002001 PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 32x1/2" 100
1027110006001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 110X1"1/2 96 1032033003001 PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 32x3/4” 100
1027110007001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 110X2" 96 1032033004001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 32x1" 100
1027125002001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 125X1/2" 96 1032041002001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 40x1/2" 100
1027125003001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 125X3/4" 96 1032041003001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 40x3/4” 100
1027125004001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 125X1" 96 1032041004001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 40x1" 100
1027125005001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 125X1"1/4 96 1032051002001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 50x1/2" 100
1027125006001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 125X1"1/2 96 1032051003001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 50x3/4” 100
1027125007001  PRESA STAFFA DOPP. PN10 RINF. 125X2" 96 1032051004001 PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 50x1" 100
1029020025001 T 90° DERIVAZ. MAGGIORATA 20X25X20 74 1032051005001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 50x1"1/4 100
1029025032001 T 90° DERIVAZ. MAGGIORATA 25X32X25 74 1032064002001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 63x1/2" 100
1029032040001 T 90° DERIVAZ. MAGGIORATA 32X40X32 74 1032064003001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 63x3/4” 100
1029040051001 T 90° DERIVAZ. MAGGIORATA 40X50X40 74 1032064004001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 63X1" 100
1030040003001 GOMITO 90° FEMMINA FILET. OTTONE 40X3/4" 79 1032064005001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 63x1"1/4 100
1031020002001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 20X1/2" 98 1032064006001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 63x1"1/2 100
1031025002001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 25X1/2" 98 1032076002001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 75X1/2” 100
1031025003001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 25X3/4" 98 1032076003001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 75X3/4" 100
1031026002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 25x1/2" 98 1032076004001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 75x1" 100
1031026003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 25x3/4" 98 1032076005001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 75x1"1/4 100
1031033002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 32x1/2" 98 1032076006001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 75x1"1/2 100
1031033003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 32x3/4” 98 1032076007001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 75x2" 100
1031033004001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 32x1" 98 1032091002001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 90x1/2" 100
1031040002001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 40X1/2" 98 1032091003001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 90x3/4” 100
1031040004001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 40X1" 98 1032091004001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 90x1" 100
1031041002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 40x1/2" 98 1032091005001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 90x1"1/4 100
1031041003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 40x3/4” 98 1032091006001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 90x1"1/2 100
1031041004001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 40x1" 98 1032091007001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 90x2" 100
1031050004001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF, 50X1" 98 1032111002001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 110x1/2" 100
1031051002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 50x1/2" 98 1032111003001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 110x3/4" 100
1031051003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 50x3/4" 98 1032111004001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 110x1” 100
1031051004001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 50x1” 98 1032111005001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 110x171/4 100
1031051005001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 50x1"1/4 98 1032111006001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 110x1"1/2 100
1031063005001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 63X1"1/4 98 1032111007001  PRESA STAFFA DOPP. PN16 LABLU RINF. 110x2" 100
1031064002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 63x1/2" 98 1033020003001  GIUNTO TRANSIZIONE UNIVERSALE 15/22X20 75
1031064003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 63x3/4" 98 1033020004001  GIUNTO TRANSIZIONE UNIVERSALE 20/27%X20 75
1031064004001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 63X1” 98 1033025003001  GIUNTO TRANSIZIONE UNIVERSALE 15/22X25 75
1031064005001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 63x1"1/4 98 1033025004001  GIUNTO TRANSIZIONE UNIVERSALE 20/27X25 75
1031064006001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 63x1"1/2 98 1033025006001  GIUNTO TRANSIZIONE UNIVERSALE 27/35X25 75
1031075002001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 75X1/2" 98 1033032004001  GIUNTO TRANSIZIONE UNIVERSALE 20/27X32 75
1031075005001  PRESA STAFFA SING. PN16 RINF. 75X1"1/4 98 1033032006001  GIUNTO TRANSIZIONE UNIVERSALE 27/35X32 75
1031076002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 75X1/2” 98 1034020002001  RACCORDO MURALE A GOMITO 20X1/2" 73
1031076003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 75X3/4" 98 1034025002001  RACCORDO MURALE A GOMITO 25x1/2" 73
1031076004001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 75x1" 98 1034025003001  RACCORDO MURALE A GOMITO 25X3/4" 73
1031076005001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 75x1"1/4 98 1034032004001  RACCORDO MURALE A GOMITO 32x1" 73
1031076006001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 75x171/2 98 1035020002001  RACCORDO MASCHIO FILET. OTTONE 20X1/2" 76
1031076007001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 75x2” 98 1035025003001  RACCORDO MASCHIO FILET. OTTONE 25X3/4" 76
1031091002001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 90x1/2" 98 1035032004001 RACCORDO MASCHIO FILET. OTTONE 32X1" 76
1031091003001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 90x3/4" 98 1035040005001  RACCORDO MASCHIO FILET. OTTONE 40X1"1/4 76
1031091004001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 90x1” 98 1035040006001  RACCORDO MASCHIO FILET. OTTONE 40X1"1/2 76
1031091005001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 90x1"1/4 98 1035051006001  RACCORDO MASCHIO FILET. OTTONE 50X1"1/2 76
1031091006001  PRESA STAFFA SING. PN16 LABLU RINF. 90x171/2 98 1035064007001  RACCORDO MASCHIO FILET. OTTONE 63X2" 76
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1036020002001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 20X1/2" 77 1074005005001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/MASG 1"1/4X1"1/4 84
1036025003001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 25X3/4" 77 1074006006001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/MASC 1"1/2X1"1/2 84
1036032004001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 32X1" 77 1074007007001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/MASC 2"X2" 84
1036040003001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 40X3/4" 77 1076020000001  VALVOLA RITEGNO COMPRESSIONE 20x20 86
1036040005001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 40X1"1/4 77 1076025000001  VALVOLA RITEGNO COMPRESSIONE 25x25 86
1036040006001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 40X1"1/2 77 1076032000001  VALVOLA RITEGNO COMPRESSIONE 32x32 86
1036051006001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 50X1"1/2 77 1076040000001  VALVOLA RITEGNO COMPRESSIONE 40x40 86
1036064007001  RACCORDO FEMMINA FILET. OTTONE 63X2" 77 1076051000001  VALVOLA RITEGNO COMPRESSIONE 50x50 86
1037016001001  CHIAVE RACCORDI (PP) 016-63 107 1076064000001  VALVOLA RITEGNO COMPRESSIONE 63x63 86
1038016002001  CHIAVE RACC. RESINA ACETALICA 016-75 107 1077002002001  VALVOLA RITEGNO FIL. FEM/FEM 1/2"x1/2" 87
1038063002001  CHIAVE RACC. RESINA ACETALICA 063-110 107 1077003003001  VALVOLA RITEGNO FIL. FEM/FEM 3/4"x3/4" 87
1039020002001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 20X1/2" 78 1077004004001  VALVOLA RITEGNO FIL. FEM/FEM 1"x1" 87
1039020003001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 20X3/4" 78 1077005005001  VALVOLA RITEGNO FIL. FEM/FEM 1"1/4x1"1/4 87
1039025003001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 25X3/4" 78 1077006006001  VALVOLA RITEGNO FIL. FEM/FEM 1"1/2x1"1/2 87
1039032004001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 32X1" 78 1077007007001  VALVOLA RITEGNO FIL. FEM/FEM 2"x2" 87
1039040005001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 40X1"1/4 78 1078020000001  VALVOLA GLOBO COMPRESSIONE 20X20 88
1039040006001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 40X1"1/2 78 1078025000001  VALVOLA GLOBO COMPRESSIONE 25X25 88
1039051006001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 50X1"1/2 78 1078032000001  VALVOLA GLOBO COMPRESSIONE 32X32 88
1039064007001  GOMITO 90° MASCHIO FILET. OTTONE 63X2" 78 1079003003001  VALVOLA GLOBO FIL. FEM/FEM 3/4"x3/4" 88
1050003002001  PROLUNGA 3/4"MX1/2F - L 28 cm 72 1079004004001  VALVOLA GLOBO FIL. FEM/FEM 1"x1" 88
1050003003001  PROLUNGA 3/4"MX3/4"F - L 28 cm 72 1080025003001  VALVOLA SFERA COMP. DADO GIREVOLE 25x3/4" 85
1051000003001  PICCHETTO 3/4" M - L 29 cm 71 1080025004001  VALVOLA SFERA COMP. DADO GIREVOLE 25x1" 85
1052003002001  PROLUNGA 3/4"MX1/2"M - L 29,5 cm 72 1080032004001  VALVOLA SFERA COMP. DADO GIREVOLE 32x1" 85
1053063000001  PUNTA FLANGIA 63 (DN50) 67 1081002002001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/FEM 1/2"X1/2" 85
1053063001001  PUNTA FLANGIA 63 (DN65) 67 1081003003001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/FEM 3/4"X3/4" 85
1053075000001  PUNTA FLANGIA 75 (DN65) 67 1081004004001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/FEM 1"X1" 85
1053075001001  PUNTA FLANGIA 75 (DN8O) 67 1081005005001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/FEM 1"1/4X1"1/4 85
1053090000001  PUNTA FLANGIA 90 (DN8O) 67 1081006006001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/FEM 1"1/2X1"1/2 85
1053110000001  PUNTA FLANGIA 110 (DN100) 67 1081007007001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/FEM 2"X2" 85
1070020000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 20X20 80 1099000001001  KIT 2 VITI + 2 BULLONI M8X40 102
1070025000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 25X25 80 1099000002001  KIT 4 VITI + 4 BULLONI M8X40 102
1070032000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 32X32 80 1099000003001  KIT 4 VITI + 4 BULLONI M8X50 102
1070040000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 40X40 80 1099000005001  KIT 2 VITI + 2 BULLONI M6X30 102
1070051000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 50X50 80 1099000006001  KIT 6 VITI + 6 BULLONI M8X60 102
1070064000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 63X63 80 1099000009001 KT 6VITI+6BULLONI+6RONDELLE M8X60 102
1070076000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 75x75 80 1099000010001  KIT 6VITI+6BULLONI+BRONDELLE M10X100 102
1070091000001  VALVOLA SFERA COMPRESSIONE 90X90 80 1099000013001  KIT 2VITl+2 BULLONI+2 RONDELLE LABLU M6X30 102
1071020002001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. FEM. 20X1/2" 81 1099000014001  KIT 2VITl+2 BULLONI+2 RONDELLE LABLU M8X40 102
1071025003001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. FEM. 25X3/4" 81 1099000015001  KIT 6VITI+6BULLONI+6RONDELLE LABLU M8X40 102
1071032004001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. FEM. 32X1" 81 1099000016001  KIT 6VITI+6BULLONI+BRONDELLE LABLU M8X50 102
1071040005001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. FEM. 40X1"1/4 81 1099000017001  KIT 6VITI+6BULLONI+6RONDELLE LABLU M8X60 102
1071051006001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. FEM. 50X1"1/2 81 1101016160001  SMUSSATORE 16-160 107
1071064007001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. FEM. 63X2" 81 2010004016500  Tubo PE40 BD @16x1,4 - PFA 4 R500 28
1072020002001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. MASC. 20X1/2" 82 2010004020200  Tubo PE40 BD 020x1,6 - PFA 4 R200 28
1072025003001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. MASC. 25X3/4" 82 2010004025200  Tubo PE40 BD 025x1,7 - PFA 4 R200 28
1072032004001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. MASC. 32X1" 82 2010004032200  Tubo PE40 BD 032x1,9 - PFA 4 R200 28
1072040005001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. MASC. 40X1"1/4 82 2010004040100  Tubo PE40 BD 040x2,4 - PFA 4 R100 28
1072051006001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. MASC. 50X1"1/2 82 2010004050100  Tubo PE40 BD @50x3,0 - PFA 4 R100 28
1072064007001  VALVOLA SFERA COMPR. FIL. MASC. 63X2" 82 2010004063100  Tubo PE40 BD 063x3,7 - PFA 4 R100 28
1073002002001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 1/2"X1/2" 83 2010004075050  Tubo PE40 BD (075x4,5 - PFA 4 R50 28
1073003003001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 3/4"X3/4" 83 2010004075100  Tubo PE40 BD 075x4,5 - PFA 4 R100 28
1073004004001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 1"X1" 83 2010004090050  Tubo PE40 BD @90x5,3 - PFA 4 R50 28
1073005005001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 1"1/4X1"1/4 83 2010004090100  Tubo PE40 BD 090x5,3 - PFA 4 R100 28
1073006006001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 1"1/2X1"1/2 83 2010006016500  Tubo PE40 BD 016x1,6 - PFA 6 R500 28
1073007007001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 2"X2" 83 2010006020200  Tubo PE40 BD 020x1,7 - PFA 6 R200 28
1073008008001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 2"1/2X2"1/2 83 2010006025100  Tubo PE40 BD 025x2,2 - PFA 6 R100 28
1073009009001  VALVOLA SFERA FIL. FEM/FEM 3"X3" 83 2010006032100  Tubo PE40 BD (32x2,8 - PFA 6 R100 28
1074002002001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/MASC 1/2"X1/2" 84 2010006040100  Tubo PE40 BD 040x3,5 - PFA 6 R100 28
1074003003001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/MASC 3/4"X3/4" 84 2010006050100  Tubo PE40 BD 050x4,3 - PFA 6 R100 28
1074004004001  VALVOLA SFERA FIL. MASC/MASC 1"X1" 84 2010006063100  Tubo PE40 BD 063x5,4 - PFA 6 R100 28
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2010006075050  Tubo PE40 BD B75x6,5 - PFA 6 R50 28 2050006355006  Tubo PE100 AD 0355x13,6 - PNG B6 31
2010006075100  Tubo PE40 BD 075x6,5 - PFA 6 R100 28 2050006355012  Tubo PE100 AD @355x13,6 - PN6 B12 31
2010006090050  Tubo PE40 BD (90x7,8 - PFA 6 R50 28 2050006400006  Tubo PE100 AD 0400x15,3 - PNG B6 31
2010006090100  Tubo PE40 BD 090x7,8 - PFA 6 R100 28 2050006400012  Tubo PE100 AD 3400x15,3 - PN6 B12 31
2010006110050  Tubo PE40 BD @110x9,5 - PFA 6 R50 28 2050006450006  Tubo PE100 AD 0450x17,2 - PNG B6 31
2010010016200  Tubo PE40 BD @16x2,2 - PFA 10 R200 28 2050006450012  Tubo PE100 AD @450x17,2 - PN6 B12 31
2010010016500  Tubo PE40 BD @16x2,2 - PFA 10 R500 28 2050006500006  Tubo PE100 AD @500x19,1 - PNG B6 31
2010010020100  Tubo PE40 BD 020x2,7 - PFA 10 R100 28 2050006500012  Tubo PE100 AD 350019, - PN6 B12 31
2010010025100  Tubo PE40 BD #25x3,4 - PFA 10 R100 28 2050006560006  Tubo PE100 AD 0560x21,4 - PNG B6 31
2010010032100  Tubo PE40 BD @32x4,4 - PFA 10 R100 28 2050006560012  Tubo PET00 AD 560x21,4 - PN6 B12 31
2010010040100  Tubo PE40 BD @40x5,4 - PFA 10 R100 28 2050006630006  Tubo PE100 AD 0630x24,1 - PNG B6 31
2010010050100  Tubo PE40 BD @50x6,8 - PFA 10 R100 28 2050006630012  Tubo PE100 AD 3630x24,1 - PN6 B12 31
2010010063050  Tubo PE40 BD (63x8,6 - PFA 10 R50 28 2050010020100  Tubo PE100 AD (20x1,6 - PN10 R100 31
2010010063100  Tubo PE40 BD @63x8,6 - PFA 10 R100 28 2050010025100  Tubo PET00 AD 025x2,0 - PN10 R100 31
2020002110006  Tubo PE100 AD @110x3,4 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010032100  Tubo PET00 AD 332x2,0 - PN10 R100 31
2020002110012  Tubo PE100 AD @110x3,4 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010040006  Tubo PE100 AD @40x2,4 - PN10 B6 31
2020002125006  Tubo PE100 AD 0125x3,9 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010040100  Tubo PET00 AD @40x2,4 - PN10 R100 31
2020002125012  Tubo PE100 AD 0125x3,9 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010050006  Tubo PE100 AD §50x3,0 - PN10 B6 31
2020002140006  Tubo PE100 AD (140x4,3 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010050100  Tubo PET00 AD @50x3,0 - PN10 R100 31
2020002140012  Tubo PE100 AD 0140x4,3 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010063006  Tubo PE100 AD #63x3,8 - PN10 B6 31
2020002160006  Tubo PE100 AD 9160x4,9 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010063050  Tubo PE100 AD 063x3,8 - PN10 R50 31
2020002160012  Tubo PE100 AD 0160x4,9 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010063100  Tubo PE100 AD (63x3,8 - PN10 R100 31
2020002180006  Tubo PE100 AD (180x5,5 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010075006  Tubo PE100 AD (75x4,5 - PN10B6 31
2020002180012  Tubo PE100 AD @180x5,5 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010075012  Tubo PE100 AD §75x4,5 - PN10 B12 31
2020002200006  Tubo PE100 AD §200x6,2 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010075050  Tubo PE100 AD 075x4,5 - PN10 R50 31
2020002200012  Tubo PE100 AD §200x6,2 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010075100  Tubo PE100 AD @75x4,5 - PN10 R100 31
2020002225006  Tubo PE100 AD 0225x6,9 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010090006  Tubo PE100 AD (90x5,4 - PN10 B6 31
2020002225012  Tubo PE100 AD 0225x6,9 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010090012  Tubo PE100 AD (390x5,4 - PN10 B12 31
2020002250006  Tubo PE100 AD §250x7,7 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010090050  Tubo PE100 AD G90x5,4 - PN10 R50 31
2020002250012  Tubo PE100 AD §250x7,7 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010090100  Tubo PE100 AD @90x5,4 - PN10 R100 31
2020002280006  Tubo PE100 AD 9280x8,6 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010110006  Tubo PET00 AD @110x6,6- PN10 B6 31
2020002280012  Tubo PE100 AD 0280x8,6 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010110012  Tubo PE100 AD @110x6,6 - PN10 B12 31
2020002315006  Tubo PE100 AD (315x9,7 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010110050  Tubo PE100 AD (110x6,6 - PN10 R50 31
2020002315012  Tubo PE100 AD @315x9,7 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010125006  Tubo PE100 AD @125x7,4 - PN10 B6 31
2020002355006  Tubo PE100 AD §355x10,9 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010125012  Tubo PE100 AD @125x7,4 - PN10 B12 31
2020002355012  Tubo PE100 AD 3355x10,9 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010140006  Tubo PE100 AD @140x8,3 - PN10 B6 31
2020002400006  Tubo PE100 AD 0400x12,3 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010140012  Tubo PE100 AD (140x8,3 - PN10 B12 31
2020002400012  Tubo PE100 AD 0400x12,3 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010160006  Tubo PE100 AD 3160x9,5 - PN10 B6 31
2020002450006  Tubo PE100 AD P450x13,8 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010160012  Tubo PE100 AD @160x9,5 - PN10 B12 31
2020002450012  Tubo PE100 AD @450x13,8 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010180006  Tubo PE100 AD @180x10,7 - PN10 B6 31
2020002500006  Tubo PE100 AD @500x15,3 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010180012  Tubo PE100 AD @180x10,7 - PN10 B12 31
2020002500012  Tubo PE100 AD @500x15,3 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010200006  Tubo PE100 AD (3200x11,9 - PN10 B6 31
2020002560006  Tubo PE100 AD 0560x17,2 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010200012  Tubo PE100 AD §200x11,9 - PN10 B12 31
2020002560012  Tubo PE100 AD @560x17,2 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010225006  Tubo PE100 AD §225x13,4 - PN10 B6 31
2020002630006  Tubo PE100 AD §630x19,3 - SN2 (fognat./scarico) B6 29 2050010225012  Tubo PE100 AD §225x13,4 - PN10 B12 31
2020002630012  Tubo PE100 AD 3630x19,3 - SN2 (fognat./scarico) B12 29 2050010250006  Tubo PE100 AD §250x14,8 - PN10 B6 31
2050006160006  Tubo PE100 AD 0160x6,2 - PNG B6 31 2050010250012  Tubo PE100 AD §250x14,8 - PN10 B12 31
2050006160012  Tubo PE100 AD 0160x6,2 - PN6 B12 31 2050010280006  Tubo PE100 AD §280x16,6 - PN10 B6 31
2050006180006  Tubo PE100 AD (180x6,9 - PN6 B6 31 2050010280012  Tubo PE100 AD @280x16,6 - PN10 B12 31
2050006180012  Tubo PE100 AD @180x6,9 - PN6 B12 31 2050010315006  Tubo PE100 AD @315x18,7 - PN10 B6 31
2050006200006  Tubo PE100 AD §200x7,7 - PN6 B6 31 2050010315012  Tubo PE100 AD @315x18,7 - PN10 B12 31
2050006200012  Tubo PE100 AD §200x7,7 - PN6 B12 31 2050010355006  Tubo PE100 AD §355x21,1 - PN10 B6 31
2050006225006  Tubo PE100 AD $225x8,6 - PN6 B6 31 2050010355012  Tubo PE100 AD #355x21,1 - PN10 B12 31
2050006225012  Tubo PE100 AD §225x8,6 - PN6 B12 31 2050010400006  Tubo PE100 AD §400x23,7 - PN10 B6 31
2050006250006  Tubo PE100 AD §250x9,6 - PN6 B6 31 2050010400012  Tubo PE100 AD §400x23,7 - PN10 B12 31
2050006250012  Tubo PE100 AD §250x9,6 - PN6 B12 31 2050010450006  Tubo PE100 AD §450x26,7 - PN10 B6 31
2050006280006  Tubo PE100 AD 0280x10,7 - PN6 B6 31 2050010450012  Tubo PE100 AD §450x26,7 - PN10 B12 31
2050006280012  Tubo PE100 AD ¢280x10,7 - PN6 B12 31 2050010500006  Tubo PE100 AD §500x29,7 - PN10 B6 31
2050006315006  Tubo PE100 AD @315x12,1 - PN6 B6 31 2050010500012  Tubo PE100 AD @500x29,7 - PN10 B12 31
2050006315012  Tubo PE100 AD @315x12,1 - PN6 B12 31 2050010560006  Tubo PE100 AD @560x33,2 - PN10 B6 31
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2050010560012  Tubo PE100 AD §560x33,2 - PN10 B12 31 2050025040100  Tubo PE100 AD §40x5,5 - PN25 R100 33
2050010630006  Tubo PE100 AD 0630x37,4 - PN10 B6 31 2050025050006  Tubo PE100 AD @50x6,9 - PN25 B6 33
2050010630012  Tubo PE100 AD 0630x37,4 - PN10 B12 31 2050025050100  Tubo PE100 AD §50x6,9 - PN25 R100 33
2050016020006  Tubo PE100 AD 820x2,0 - PN16 B6 32 2050025063006  Tubo PE100 AD (63x8,6 - PN25 B6 33
2050016020100  Tubo PE100 AD 020x2,0 - PN16 R100 32 2050025063050  Tubo PE100 AD 063x8,6 - PN25 R50 33
2050016025006  Tubo PE100 AD §25x2,3 - PN16 B6 32 2050025063100  Tubo PET00 AD (63x8,6 - PN25 R100 33
2050016025100  Tubo PE100 AD 025x2,3 - PN16 R100 32 2050025075006  Tubo PE100 AD 075x10,3 - PN25 B6 33
2050016032006  Tubo PE100 AD 032x3,0 - PN16 B6 32 2050025075012  Tubo PET00 AD @75x10,3 - PN25 B12 33
2050016032100  Tubo PE100 AD ©32x3,0 - PN16 R100 32 2050025075050  Tubo PE100 AD (75x10,3 - PN25 R50 33
2050016040006  Tubo PE100 AD §40x3,7 - PN16 B6 32 2050025075100  Tubo PE100 AD @75x10,3 - PN25 R100 33
2050016040100  Tubo PE100 AD 40x3,7 - PN16 R100 32 2050025090006  Tubo PE100 AD 090x12,3 - PN25 B6 33
2050016050006  Tubo PE100 AD @50x4,6 - PN16 B6 32 2050025090012  Tubo PET00 AD @90x12,3 - PN25 B12 33
2050016050100  Tubo PE100 AD 050x4,6 - PN16 R100 32 2050025090050  Tubo PE100 AD (90x12,3 - PN25 R50 33
2050016063006  Tubo PE100 AD (63x5,8 - PN16 B6 32 2050025090100  Tubo PET00 AD @90x12,3 - PN25 R100 33
2050016063050  Tubo PE100 AD P63x5,8 - PN16 R50 32 2050025110006  Tubo PET00 AD @110x15,1 - PN25 B6 33
2050016063100  Tubo PE100 AD (635,8 - PN16 R100 32 2050025110012  Tubo PET00 AD @110x15,1 - PN25 B12 33
2050016075006  Tubo PE100 AD 075x6,8 - PN16 B6 32 2050025110050  Tubo PE100 AD @110x15,1 - PN25 R50 33
2050016075012  Tubo PE100 AD 075x6,8 - PN16 B12 32 2050025125006  Tubo PE100 AD @125x17,1 - PN25 B6 33
2050016075050  Tubo PE100 AD @75x6,8 - PN16 R50 32 2050025125012  Tubo PE100 AD @125x17,1 - PN25 B12 33
2050016075100  Tubo PE100 AD (75x6,8 - PN16 R100 32 2050025140006  Tubo PET00 AD @140x19,2 - PN25 B6 33
2050016090006  Tubo PE100 AD #90x8,2 - PN16 B6 32 2050025140012  Tubo PE100 AD (140x19,2 - PN25 B12 33
2050016090012  Tubo PE100 AD @90x8,2 - PN16 B12 32 2050025160006  Tubo PET00 AD @160x21,9 - PN25 B6 33
2050016090050  Tubo PE100 AD 090x8,2 - PN16 R50 32 2050025160012  Tubo PE100 AD 160x21,9 - PN25 B12 33
2050016090100  Tubo PE100 AD (90x8,2 - PN16 R100 32 2050025180006  Tubo PET00 AD (180x24,6 - PN25 B6 33
2050016110006  Tubo PE100 AD @110x10,0 - PN16 B6 32 2050025180012  Tubo PE100 AD (180x24,6 - PN25 B12 33
2050016110012  Tubo PE100 AD @110x10,0 - PN16 B12 32 2050025200006  Tubo PET00 AD 3200x27,4 - PN25 B6 33
2050016110050  Tubo PE100 AD @110x10,0 - PN16 R50 32 2050025200012  Tubo PE100 AD 3200x27,4 - PN25 B12 33
2050016125006  Tubo PE100 AD @125x11,4 - PN16 B6 32 2050025225006  Tubo PE100 AD (225x30,8 - PN25 B6 33
2050016125012  Tubo PE100 AD @125x11,4 - PN16 B12 32 2050025225012  Tubo PE100 AD (225x30,8 - PN25 B12 33
2050016140006  Tubo PE100 AD 0140x12,7 - PN16 B6 32 2050025250006  Tubo PET00 AD (250x34,2 - PN25 B6 33
2050016140012  Tubo PE100 AD @140x12,7 - PN16 B12 32 2050025250012  Tubo PE100 AD (250x34,2 - PN25 B12 33
2050016160006  Tubo PE100 AD 0160x14,6 - PN16 B6 32 2052025020100  Tubo PE100 AD RCD 020x3,0 - PN25 R100 35
2050016160012  Tubo PE100 AD 0160x14,6 - PN16 B12 32 2052025025100  Tubo PE100 AD RCD 025x3,5 - PN25 R100 35
2050016180006  Tubo PE100 AD (180x16,4 - PN16 B6 32 2052025032006  Tubo PET00 AD RCD (32x4,4 - PN25 B6 35
2050016180012  Tubo PE100 AD @180x16,4 - PN16 B12 32 2052025032100  Tubo PET00 AD RCD (32x4,4 - PN25 R100 35
2050016200006  Tubo PE100 AD #200x18,2 - PN16 B6 32 2052025040006  Tubo PET00 AD RCD (40x5,5 - PN25 B6 35
2050016200012  Tubo PE100 AD §200x18,2 - PN16 B12 32 2052025040100  Tubo PE100 AD RCD 040x5,5 - PN25 R100 35
2050016225006  Tubo PE100 AD 0225x20,5 - PN16 B6 32 2052025050006  Tubo PE100 AD RCD 050x6,9 - PN25 B6 35
2050016225012  Tubo PE100 AD §225x20,5 - PN16 B12 32 2052025050100  Tubo PE100 AD RCD @50x6,9 - PN25 R100 35
2050016250006  Tubo PE100 AD 0250x22,7 - PN16 B6 32 2052025063006  Tubo PET00 AD RCD (63x8,6 - PN25 BB 35
2050016250012  Tubo PE100 AD §250x22,7 - PN16 B12 32 2052025063050  Tubo PE100 AD RCD 063x8,6 - PN25 R50 35
2050016280006  Tubo PE100 AD (280x25,4 - PN16 B6 32 2052025063100  Tubo PE100 AD RCD @ 63x8,6 - PN25 R100 35
2050016280012  Tubo PE100 AD 0280x25,4 - PN16 B12 32 2052025075006  Tubo PE100 AD RCD 075x10,3 - PN25 B6 35
2050016315006  Tubo PE100 AD (315x28,6 - PN16 B6 32 2052025075012  Tubo PE100 AD RCD @75x10,3 - PN25 B12 35
2050016315012  Tubo PE100 AD §315x28,6 - PN16 B12 32 2052025075050  Tubo PE100 AD RCD @75x10,3 - PN25 R50 35
2050016355006  Tubo PE100 AD #355x32,2 - PN16 B6 32 2052025090006  Tubo PE100 AD RCD @90x12,3 - PN25 B6 35
2050016355012  Tubo PE100 AD (0355x32,2 - PN16 B12 32 2052025090012  Tubo PET00 AD RCD @90x12,3 - PN25 B12 35
2050016400006  Tubo PE100 AD (400x36,3 - PN16 B6 32 2052025090050  Tubo PE100 AD RCD 090x2,3 - PN25 R50 35
2050016400012  Tubo PE100 AD §400x36,3 - PN16 B12 32 2052025110006  Tubo PET00 AD RCD @110x15,1 - PN25 B6 35
2050016450006  Tubo PE100 AD 0450x40,9 - PN16 B6 32 2052025110012  Tubo PET00 AD RCD @110x15,1 - PN25 B12 35
2050016450012  Tubo PE100 AD §450x40,9 - PN16 B12 32 2052025110050  Tubo PE100 AD RCD @110x15,1 - PN25 R50 35
2050016500006  Tubo PE100 AD (500x45,4 - PN16 B6 32 2062016032100  SONDA GEOT. PN16 D322 TUBI U-BEND 152
2050016500012  Tubo PE100 AD 0500x45,4 - PN16 B12 32 2062016032125  SONDA GEOT. PN16 D32 2 TUBI U-BEND 152
2050025020006  Tubo PE100 AD §20x3,0 - PN25 B6 33 2062016040100  SONDA GEOT. PN16 D40 2 TUBIU-BEND 152
2050025020100  Tubo PE100 AD #20x3,0 - PN25 R100 33 2062016040125  SONDA GEOT. PN16 D402 TUBI U-BEND 152
2050025025006  Tubo PE100 AD §25x3,5 - PN25 B6 33 2070005020100  PE100 AD S5 020x3,0 (GAS) R100 37
2050025025100  Tubo PE100 AD 025x3,5 - PN25 R100 33 2070005025100  PE100AD S5 025x3,0 (GAS) R100 37
2050025032006  Tubo PE100 AD #32x4,4 - PN25 B6 33 2070005032006  PE100 AD S5 032x3,0 (GAS) B6 37
2050025032100  Tubo PE100 AD (32x4,4 - PN25 R100 33 2070005032100  PE100 AD S5 032x3,0 (GAS) R100 37
2050025040006  Tubo PE100 AD 94055 - PN25 B6 33 2070005040006 PE100 AD S5 040x3,7 (GAS) B6 37
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2070005040100  PE100 AD S5 040x3,7 (GAS) R100 37 2070008250012  PE100AD S8 0250x14,8 (GAS) B12 37
2070005050006  PE100 AD S5 050x4,6 (GAS) B6 37 2070008280006  PE100 AD S8 0280x16,6 (GAS) B6 37
2070005050100  PE100 AD S5 @50x4,6 (GAS) R100 37 2070008280012  PE100 AD S8 (0280x16,6 (GAS) B12 37
2070005063006  PE100 AD S5 063x5,8 (GAS) B6 37 2070008315006 PE100 AD S8 0315x18,7 (GAS) B6 37
2070005063050  PE100 AD S5 063x5,8 (GAS) R50 37 2070008315012  PE100AD S8 0315x18,7 (GAS) B12 37
2070005063100  PE100 AD S5 063x5,8 (GAS) R100 37 2070008355006 PE100 AD S8 0355x21,1 (GAS) B6 37
2070005075006  PE100 AD S5 075x6,8 (GAS) B6 37 2070008355012  PE100 AD S8 (0355x21,1 (GAS) B12 37
2070005075012  PE100 AD S5 075x6,8 (GAS) B12 37 2070008400006  PE100 AD S8 0400x23,7 (GAS) B6 37
2070005075050  PE100 AD S5 075x6,8 (GAS) R50 37 2070008400012  PE100 AD S8 0400x23,7 (GAS) B12 37
2070005075100  PE100 AD S5 075x6,8 (GAS) R100 37 2070008450006  PE100 AD S8 0450x26,7 (GAS) B6 37
2070005090006  PE100 AD S5 090x8,2 (GAS) B6 37 2070008450012  PE100 AD S8 0450x26,7 (GAS) B12 37
2070005090012  PE100 AD S5 090x8,2 (GAS) B12 37 2070008500006  PE100 AD S8 0500x29,7 (GAS) B6 37
2070005090050  PE100 AD S5 090x8,2 (GAS) R50 37 2070008500012  PE100 AD S8 0500x29,7 (GAS) B12 37
2070005090100  PE100 AD S5 090x8,2 (GAS) R100 37 2070008560006 PE100 AD S8 0560x33,2 (GAS) B6 37
2070005110006  PE100 AD S5 0110x10,0 (GAS) B6 37 2070008560012  PE100AD S8 0560x33,2 (GAS) B12 37
2070005110012  PE100 AD S5 §110x10,0 (GAS) B12 37 2070008630006  PE100 AD S8 0630x37,4 (GAS) B6 37
2070005110050  PE100 AD S5 @110x10,0 (GAS) R50 37 2070008630012  PE100 AD S8 0630x37,4 (GAS) B12 37
2070005125006  PE100 AD S5 0125x11,4 (GAS) B6 37 2110012020100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 12X2,0 R100 187
2070005125012  PE100 AD S5 0125x11,4 (GAS) B12 37 2110015025100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 15X2,5 R100 187
2070005140006  PE100 AD S5 0140x12,7 (GAS) B6 37 2110016015100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 16X1,5 R100 187
2070005140012  PE100 AD S5 0140x12,7 (GAS) B12 37 2110016015200  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 16X1,5 R200 187
2070005160006  PE100 AD S5 0160x14,6 (GAS) B6 37 2110016020100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 16X2,0 R100 187
2070005160012  PE100 AD S5 0160x14,6 (GAS) B12 37 2110016020200  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 16X2,0 R200 187
2070005180006  PE100 AD S5 0180x16,4 (GAS) B6 37 2110016022100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 16X2,2 R100 187
2070005180012  PE100 AD S5 0180x16,4 (GAS) B12 37 2110016022200  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 16X2,2 R200 187
2070005200006  PE100 AD S5 0200x18,2 (GAS) B6 37 2110018020100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 18%2,0 R100 187
2070005200012  PE100 AD S5 0200x18,2 (GAS) B12 37 2110018025100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 18X2,5 R100 187
2070005225006  PE100 AD S5 0225x20,5 (GAS) B6 37 2110020019100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 20X1,9 R100 187
2070005225012  PE100 AD S5 0225x20,5 (GAS) B12 37 2110020019200  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 20X1,9 R200 187
2070005250006  PE100 AD S5 0250x22,7 (GAS) B6 37 2110020020100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 20X2,0 R100 187
2070005250012  PE100 AD S5 0250x22,7 (GAS) B12 37 2110020028100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 20X2,8 R100 187
2070005280006  PE100 AD S5 0280x25,4 (GAS) B6 37 2110022030100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 22X3,0 R100 187
2070005280012  PE100 AD S5 0280x25,4 (GAS) B12 37 2110025023050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 25X2,3 R50 187
2070005315006  PE100 AD S5 0315x28,6 (GAS) B6 37 2110025035050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 25X3,5 R50 187
2070005315012  PE100 AD S5 0315x28,6 (GAS) B12 37 2110028030050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 28X3,0 R50 187
2070005355006  PE100 AD S5 0355x32,2 (GAS) B6 37 2110032029050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 32X2,9 R50 187
2070005355012  PE100 AD S5 0355x32,2 (GAS) B12 37 2110032044050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 32X4,4 R50 187
2070005400006  PE100 AD S5 0400x36,3 (GAS) B6 37 2110040037050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 40X3,7 R50 187
2070005400012  PE100 AD S5 0400x36,3 (GAS) B12 37 2110040055050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 40X5,5 R50 187
2070005450006  PE100 AD S5 0450x40,9 (GAS) B6 37 2110050046050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 50X4,6 R50 187
2070005450012  PE100 AD S5 0450x40,9 (GAS) B12 37 2110050069050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 50X6,9 R50 187
2070005500006  PE100 AD S5 0500%45,4 (GAS) B6 37 2110063058050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 63X5,8 R50 187
2070005500012  PE100 AD S5 0500x45,4 (GAS) B12 37 2110063086006  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 63X8,6 B6 187
2070008090006  PE 100 AD S8 (90x5,4 (GAS) B6 37 2110063086050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 63X8,6 R50 187
2070008090012  PE 100 AD S8 090x5,4 (GAS) B12 37 2110075068006  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 75X6,8 B6 187
2070008110006  PE 100 AD S8 0110x6,6 (GAS) B6 37 2110075068050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 75X6,8 R50 187
2070008110012  PE 100 AD S8 0110x6,6 (GAS) B12 37 2110075103050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 75X10,3 R50 187
2070008125006  PE100 AD S8 (0125x7,4 (GAS) B6 37 2110090082006  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 90X8,2 B6 187
2070008125012  PE100 AD S8 0125x7,4 (GAS) B12 37 2110090082050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 90X8,2 R50 187
2070008140006  PE100 AD S8 (140x8,3 (GAS) B6 37 2110090123050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 90X12,3 R50 187
2070008140012  PE100 AD S8 0140x8,3 (GAS) B12 37 2110110100050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 110X10,0 R50 187
2070008160006  PE100 AD S8 @160x9,5 (GAS) B6 37 2110110151050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM 110X15,10 R50 187
2070008160012  PE100 AD S8 0160x9,5 (GAS) B12 37 2111012020100  TUBO PE-X NER. UNITERM 12X2,0 R100 191
2070008180006  PE100 AD S8 0180x10,7 (GAS) B6 37 2111015025100  TUBO PE-X NER. UNITERM 15X2,5 R100 191
2070008180012  PE100 AD S8 0180x10,7 (GAS) B12 37 2111016020100  TUBO PE-X NER. UNITERM 16X2,0 R100 191
2070008200006  PE100 AD S8 0200x11,9 (GAS) B6 37 2111016022100  TUBO PE-X NER. UNITERM 16X2,2 R100 191
2070008200012  PE100 AD S8 0200x11,9 (GAS) B12 37 2111018020100  TUBO PE-X NER. UNITERM 18X2,0 R100 191
2070008225006  PE100 AD S8 0225x13,4 (GAS) B6 37 2111018025100  TUBO PE-X NER. UNITERM 18X2,5 R100 191
2070008225012  PE100 AD S8 0225x13,4 (GAS) B12 37 2111018025500  TUBO PE-X NER. UNITERM 18X2,5 R100 191
2070008250006  PE100 AD S8 0250x14,8 (GAS) B6 37 2111020020100  TUBO PE-X NER. UNITERM 20X2,0 R100 191
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2111022030100  TUBO PE-X NER. UNITERM 22X3,0 R100 191 2210020019050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 20X1,9 R50 190
2111025023050  TUBO PE-X NER. UNITERM 25X2,3 R50 191 2210020020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 20X2,0 R50 190
2111025023100  TUBO PE-X NER. UNITERM 25X2,3 R100 191 2210020028050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 20X2,8 R50 190
2111028030050  TUBO PE-X NER. UNITERM 28%3,0 R50 191 2210022030050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 22X3,0 R50 190
2111032029050  TUBO PE-X NER. UNITERM 32X2,9 R50 191 2210025023050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 25X2,3 R50 190
2111040037050  TUBO PE-X NER. UNITERM 40X3,7 R50 191 2210025035050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 25X3,5 R50 190
2111050046050  TUBO PE-X NER. UNITERM 50X4,6 R50 191 2210028030050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 28X3,0 R50 190
2111063058050  TUBO PE-X NER. UNITERM 63X5,8 R50 191 2211012020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERO 12X2,0 R50 194
2111075068050  TUBO PE-X NER. UNITERM 75X6,8 R50 191 2211015025050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERO 15X2,5 R50 194
2111090082050  TUBO PE-X NER. UNITERM 90X8,2 R50 191 2211015025100  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERQ 15X2,5 R100 194
2111110100050  TUBO PE-X NER. UNITERM 110X10,0 R50 191 2211016020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERQ 16X2,0 R50 194
2115012011100 TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 12X1,1 R100 195 2211016022050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERO 16X2,2 R50 194
2115012011120 TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 12X1,1R120 195 2211018020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERO 18%2,0 R50 194
2115012011240 TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 12X1,1R240 195 2211018025050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERO 18X2,5 R50 194
2115016015100  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 16X1,5 R100 195 2211020020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERQ 20X2,0 R50 194
2115016015120  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 16X1,5 R120 195 2211022030050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERQ 22X3,0 R50 194
2115016015240  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 16X1,5 R240 195 2211025023050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERO 25%2,3 R50 194
2115020019100  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 20X1,9 R100 195 2211028030050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/NERO 28%3,0 R50 194
2115020019120  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 20X1,9 R120 195 2250015025050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 15X2,5 R50 189
2115020019240  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 20X1,9 R240 195 2250015025100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 15X2,5 R100 189
2115025023050  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 25%2,3 R50 195 2250016015050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 16X1,5 R50 189
2115032029050  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU 32X2,9 R50 195 2250016020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 16X2,0 R50 189
2116012011100 TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 12X1,1 R100 196 2250016022050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 16X2,2 R50 189
2116012011120  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 12X1,1 R120 196 2250018020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 18X2,0 R50 189
2116012011240  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 12X1,1 R240 196 2250018025050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 18X2,5 R50 189
2116016015100  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 16X1,5 R100 196 2250020019050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 20X1,9 R50 189
2116016015120  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 16X1,5 R120 196 2250020020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 20X2,0 R50 189
2116016015240  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 16X1,5 R240 196 2250020028050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 20X2,8 R50 189
2116020019100  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 20X1,9 R100 196 2250022030050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 22X3,0 R50 189
2116020019120  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 20X1,9 R120 196 2250025023050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 25X2,3 R50 189
2116020019240  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 20X1,9 R240 196 2250025035050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 25X3,5 R50 189
2116025023050  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 25X2,3 R50 196 2250028030050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/BLU 28%3,0 R50 189
2116032029050  TUBO PE-X UNI. FRANCE ROS.MAT. 32X2,9 R50 196 2251012020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 12X2,0 R50 193
2130001220075  TUBO PE-X TRITERM BIANCO 12X2,0 R75 201 2251015025050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 15%2,5 R50 193
2130001220500  TUBO PE-X TRITERM BIANCO 12X2,0 R500 201 2251015025100  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 15X2,5 R100 193
2136001615200  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 16X1,5 R200 201 2251016020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 16X2,0 R50 193
2136001620100  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 16X2,0 R100 201 2251016022050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 16X2,2 R50 193
2136001620200  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 16X2,0 R200 201 2251018020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 18%2,0 R50 193
2136001620240  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 16X2,0 R240 201 2251018025050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 18%2,5 R50 193
2136001620300  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 16X2,0 R300 201 2251020020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 20X2,0 R50 193
2136001620500  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 16X2,0 R500 201 2251022030050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 22X3,0 R50 193
2136001620600  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 16X2,0 R600 201 2251025023050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 25X2,3 R50 193
2136001720300  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 17X2,0 R300 201 2251028030050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/BLU 28%3,0 R50 193
2136001720600  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 17X2,0 R600 201 2255012011050  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU SF/BLU 12X1,1 R50 197
2136001820200  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 18X2,0 R200 201 2255012011100  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU SF/BLU 12X1,1 R100 197
2136001820240  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 18X2,0 R240 201 2255016015025  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU SF/BLU 16X1,5 R25 197
2136001820480  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 18X2,0 R480 201 2255016015050  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU SF/BLU 16X1,5 R50 197
2136001820600  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 18X2,0 R600 201 2255016015100  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU SF/BLU 16X1,5 R100 197
2136002019200  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 20X1,9 R200 201 2255020019050  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU SF/BLU 20X1,9 R50 197
2136002020100  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 20X2,0 R100 201 2255025023050  TUBO PE-X UNI. FRANCE BLU SF/BLU 25X2,3 R50 197
2136002020200  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 20X2,0 R200 201 2260015025050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 15X2,5 R50 188
2136002020300  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 20X2,0 R300 201 2260015025100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 15X2,5 R100 188
2136002523050  TUBO PE-X TRITERM ROSSO 25X2,3 R50 201 2260016015050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 16X1,5 R50 188
2210015025050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 15X2,5 R50 190 2260016020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 16X2,0 R50 188
2210015025100  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 15X2,5 R100 190 2260016022050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 16X2,2 R50 188
2210016015050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 16X1,5 R50 190 2260018020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 18X2,0 R50 188
2210016020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 16X2,0 R50 190 2260018025050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 18X2,5 R50 188
2210016022050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 16X2,2 R50 190 2260020019050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 20X1,9 R50 188
2210018020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 18X2,0 R50 190 2260020020050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 20X2,0 R50 188
2210018025050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/NERO 18X2,5 R50 190 2260020028050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 20X2,8 R50 188
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2260022030050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 22X3,0 R50 188 2550121620050  TUBO PERT/AI/PERT SF/BLU 16X2,0 R50 181
2260025023050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 25X2,3 R50 188 2550121620100  TUBO PERT/AV/PERT SF/BLU 16X2,0 R100 181
2260025035050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 25X3,5 R50 188 2550121820050  TUBO PERT/AV/PERT SF/BLU 18X2,0 R50 181
2260028030050  TUBO PE-X BIAN. UNITERM SF/ROS. 28X3,0 R50 188 2550122020025  TUBO PERT/AI/PERT SF/BLU 20X2,0 R25 181
2261012020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 12X2,0 R50 192 2550122020050  TUBO PERT/AI/PERT SF/BLU 20X2,0 R50 181
2261015025050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 15X2,5 R50 192 2550122630050  TUBO PERT/AI/PERT SF/BLU 26X3,0 R50 181
2261015025100  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/R0S. 15X2,5 R100 192 2550141620050  TUBO PERT/AV/PERT ISO AZZ. 16X2,0 eiso6R50 176
2261016020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 16X2,0 R50 192 2550141620100  TUBO PERT/AV/PERT IS0 AZZ. 16X2,0eis06 R100 176
2261016022050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 16X2,2 R50 192 2550141820050  TUBO PERT/AI/PERT ISO AZZ. 18X2,0eis06 R50 176
2261018020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 18%2,0 R50 192 2550142020050  TUBO PERT/AI/PERT ISO AZZ. 20X2,0 eiso10 R50 176
2261018025050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 18X2,5 R50 192 2550142120050  TUBO PERT/AI/PERT ISO AZZ. 20X2,0 €is06 R50 176
2261020020050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 20X2,0 R50 192 2550142525025  TUBO PERT/AVPERT IS0 AZZ. 25%2,5 eiso10 R25 176
2261022030050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 22X3,0 R50 192 2550142630025  TUBO PERT/AVPERT IS0 AZZ. 26X3,0 eiso10 R25 176
2261025023050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 25%2,3 R50 192 2550142630050  TUBO PERT/AI/PERT ISO AZZ. 26X3,0 eiso10 R50 176
2261028030050  TUBO PE-X NER. UNITERM SF/ROS. 28X3,0 R50 192 2550142730050  TUBO PERT/AI/PERT ISO BLU 26x3,0 is06 R50 176
2266012011050  TUBO PE-X UNI. FR. ROS.MAT.SF/R0S. 12X1,1 R50 198 2550143230025  TUBO PERT/AI/PERT ISO AZZ. 32X3,0 eiso10 R25 176
2266012011100 TUBO PE-X UNI. FR. ROS.MAT.SF/R0S. 12X1,1 R100 198 2560001420050  TUBO PEX/AI/PEX ISO ROS. 14X2,0 eiso6R50 184
2266016015025  TUBO PE-X UNI. FR. ROS.MAT.SF/ROS. 16X1,5 R25 198 2560091620025  TUBO PERT/A/PERT SF/ROSSO 16X2,0 R25 180
2266016015050  TUBO PE-X UNI. FR. ROS.MAT.SF/R0S. 16X1,5 R50 198 2560091620050  TUBO PERT/AI/PERT SF/ROSSO 16X2,0 R50 180
2266016015100  TUBO PE-X UNI. FR. ROS.MAT.SF/ROS. 16X1,5R100 198 2560091620100  TUBO PERT/AI/PERT SF/ROSSO 16X2,0 R100 180
2266020019050  TUBO PE-X UNI. FR. ROS.MAT.SF/ROS. 20X1,9 R50 198 2560091820050  TUBO PERT/AI/PERT SF/ROSSO 18%2,0 R50 180
2266025023050  TUBO PE-X UNI. FR. ROS.MAT.SF/ROS. 25X2,3 R50 198 2560092020025  TUBO PERT/A/PERT SF/ROSSO 20X2,0 R25 180
2400001420100  TUBO PEX/AI/PEX BIANCO 14X2,0R100 183 2560092020050  TUBO PERT/AI/PERT SF/ROSSO 20X2,0 R50 180
2402001620100  TUBO PEX/AI/PEX GAS 16X2,0R100 185 2560092630050  TUBO PERT/AI/PERT SF/ROSSO 26X3,0 R50 180
2402002020100  TUBO PEX/AI/PEX GAS 20X2,0R100 185 2560101620050  TUBO PERT/AI/PERT ISO ROS. 16X2,0 eiso6 R50 177
2402002630050  TUBO PEX/AI/PEX GAS 26X3,0R50 185 2560101620100  TUBO PERT/AV/PERT ISO ROS. 16X2,0 eiso6 R100 177
2402003230050  TUBO PEX/AI/PEX GAS 32X3,0R50 185 2560101820050  TUBO PERT/AI/PERT ISO ROS. 18X2,0 €iso6 R50 177
2410001620005  TUBO PERT/AV/PERT BIANCO 16X2,0B5 175 2560102020050  TUBO PERT/AV/PERT ISO ROS. 20X2,0 eiso10 R50 177
2410001620025  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 16X2,0R25 175 2560102120050  TUBO PERT/AI/PERT ISO ROS. 20X2,0 eiso6 R50 177
2410001620100  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 16X2,0R100 175 2560102525025  TUBO PERT/AI/PERT ISO ROS. 25X2,5 eiso10 R25 177
2410001620200  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 16X2,0R200 175 2560102630025  TUBO PERT/AV/PERT ISO ROS. 26X3,0 eiso10 R25 177
2410001620240  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 16X2,0R240 175 2560102630050  TUBO PERT/AV/PERT ISO ROS. 26X3,0 eiso10 R50 177
2410001620300  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 16X2,0R300 175 2560102730050  TUBO PERT/AI/PERT ISO ROSSO 26x3,0 is06 R50 177
2410001620500  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 16X2,0R500 175 2560103230025  TUBO PERT/AI/PERT ISO ROS. 32X3,0 eiso10 R25 177
2410001820100  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 18X2,0R100 175 2580021620050  TUBO PERT/AI/PERT ISO COND. 16X2,0 eiso10R50 179
2410001820200  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 18%2,0R200 175 2580021820050  TUBO PERT/AV/PERT ISO COND. 18X2,0 eiso13R50 179
2410002020005  TUBO PERT/AV/PERT BIANCO 20X2,0B5 175 2580022020050  TUBO PERT/AV/PERT ISO COND. 20X2,0 eiso13R50 179
2410002020100  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 20X2,0R100 175 2580022630025  TUBO PERT/AI/PERT ISO COND. 26X3,0 eiso13R25 179
2410002525005  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 25x2,585 175 2580023230025  TUBO PERT/AI/PERT ISO COND. 32X3,0 eiso13R25 179
2410002525050  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 25X2,5 R50 175 2880001620100  TUBO PE-RT UNIPERT BIANCO 16X2,0 R100 203
2410002630005  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 26X3,0B5 175 2880001620200  TUBO PE-RT UNIPERT BIANCO 16X2,0 R200 203
2410002630050  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 26X3,0R50 175 2880001620400  TUBO PE-RT UNIPERT BIANCO 16X2,0 R400 203
2410003230005  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 32X3,085 175 2896201620200  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 16X2,0 R200 205
2410003230050  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 32X3,0R50 175 2896201620240  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 16X2,0 R240 205
2410004035004  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 40X3,5B4 175 2896201620300  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 16X2,0 R300 205
2410005040004  TUBO PERT/AV/PERT BIANCO 50X4,0B4 175 2896201620400  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 16X2,0 R400 205
2410006345004  TUBO PERT/AI/PERT BIANCO 63x4,5B4 175 2896201620500  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 16X2,0 R500 205
2500101620050  TUBO PERT/AI/PERT ISO BIANCO GOF.16X2,0 R50 178 2896201620600  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 16X2,0 R600 205
2500101620100  TUBO PERT/AI/PERT ISO BIANCO GOF.16X2,0 R100 178 2896201720300  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 17X2,0 R300 205
2500101820050  TUBO PERT/AI/PERT IS0 BIANCO GOF.18x2,0 R50 178 2896201720600  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 17X2,0 R600 205
2500102020050  TUBO PERT/AV/PERT ISO BIANCO GOF. 20x2,0 R50 178 2896201820600  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 18X2,0 R600 205
2500102120050  TUBO PERT/AV/PERT ISO BIANCO GOF. 20X2,0 R50 178 2896202020200  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 20X2,0 R200 205
2500102630050  TUBO PERT/AI/PERT ISO BIANCO GOF. 26x3,0 R50 178 2896202020300  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 20X2,0 R300 205
2500102730050  TUBO PERT/AV/PERT ISO BIANCO GOF. 26x3,0is06 R50 178 2896202020600  TUBO PE-RT MULTIPERT PLUS ROS. 20X2,0 R600 205
2500103230025  TUBO PERT/AI/PERT ISO BIANCO GOF. 32x3,0 R25 178 3001021000001  E/F MANICOTTO 20X20 115
2522051620050  TUBO PEX/AI/PEX GAS SFIL. 16X2,0R50 185 3001026000001  E/F MANICOTTO 25X25 115
2522052020050  TUBO PEX/AI/PEX GAS SFIL. 20X2,0R50 185 3001033000001  E/F MANICOTTO 32X32 115
2522052630050  TUBO PEX/AI/PEX GAS SFIL. 26X3,0R50 185 3001041000001  E/F MANICOTTO 40X40 115
2550001420050  TUBO PEX/AI/PEX IS0 AZZ. 14X2,0 eiso6R50 184 3001051000001  E/F MANICOTTO 50X50 115
2550121620025  TUBO PERT/AI/PERT SF/BLU 16X2,0 R25 181 3001064000001  E/F MANICOTTO 63X63 115
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3001076000001  E/F MANICOTTO 75X75 115 3004111000001  E/F GOMITO 90° 110X110 119
3001091000001  E/F MANICOTTO 90X90 115 3004125000001  E/F GOMITO 90° 125X125 119
3001111000001  E/F MANICOTTO 110X110 115 3004140000001  E/F GOMITO 90° 140X140 119
3001125000001  E/F MANICOTTO 125X125 115 3004160000001  E/F GOMITO 90° 160X160 119
3001140000001  E/F MANICOTTO 140X140 115 3004180000001  E/F GOMITO 90° 180X180 119
3001160000001  E/F MANICOTTO 160X160 115 3004200000001  E/F GOMITO 90° 200x200 119
3001181000001  E/F MANICOTTO 180X180 115 3004225000001  E/F GOMITO 90° 225x225 119
3001201000001  E/F MANICOTTO 200X200 115 3004250000001  E/F GOMITO 90° 250x250 119
3001226000001  E/F MANICOTTO 225X225 115 3005033000001  E/F GOMITO 45° 32X32 120
3001250000001  E/F MANICOTTO 250X250 115 3005041000001  E/F GOMITO 45° 40X40 120
3001280000001  E/F MANICOTTO 280X280 115 3005051000001  E/F GOMITO 45° 50X50 120
3001315000001  E/F MANICOTTO 315X315 115 3005064000001  E/F GOMITO 45° 63X63 120
3001355000001  E/F MANICOTTO 355X355 115 3005076000001  E/F GOMITO 45° 75X75 120
3001400000001  E/F MANICOTTO 400X400 115 3005091000001  E/F GOMITO 45° 90X90 120
3002026021001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 25X20 116 3005111000001  E/F GOMITO 45° 110X110 120
3002033021001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 32X20 116 3005125000001  E/F GOMITO 45° 125X125 120
3002033026001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 32X25 116 3005140000001  E/F GOMITO 45° 140X140 120
3002041033001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 40X32 116 3005160000001  E/F GOMITO 45° 160X160 120
3002051033001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 50X32 116 3005180000001  E/F GOMITO 45° 180X180 120
3002064033001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 63X32 116 3005200000001  E/F GOMITO 45° 200x200 120
3002064041001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 63X40 116 3005225000001  E/F GOMITO 45° 225x225 120
3002064051001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 63X50 116 3005250000001  E/F GOMITO 45° 250x250 120
3002076064001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 75X63 116 3006021000001  E/F TAPPI FINE LINEA 20 121
3002091064001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 90X63 116 3006026000001  E/F TAPPI FINE LINEA 25 121
3002091076001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 90X75 116 3006033000001  E/F TAPPI FINE LINEA 32 121
3002111064001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 110X63 116 3006041000001  E/F TAPPI FINE LINEA 40 121
3002111091001 E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 110X90 116 3006051000001  E/F TAPPI FINE LINEA 50 121
3002125063001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 125X63 116 3006064000001  E/F TAPPI FINE LINEA 63 121
3002125090001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 125X90 116 3006076000001  E/F TAPPI FINE LINEA 75 121
3002125110001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 125X110 116 3006091000001  E/F TAPPI FINE LINEA 90 121
3002160110001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 160X110 116 3006111000001  E/F TAPPI FINE LINEA 110 121
3002180125001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 180X125 116 3006125001001  E/F TAPPI FINE LINEA 125 121
3002200160001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 200X160 116 3006140000001  E/F TAPPI FINE LINEA 140 121
3002225160001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 225X160 116 3006160000001  E/F TAPPI FINE LINEA 160 121
3002250180001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 250X180 116 3006181000001  E/F TAPPI FINE LINEA 180 121
3002315250001  E/F MANICOTTO DI RIDUZIONE 315X250 116 3006201000001  E/F TAPPI FINE LINEA 200 121
3003021000001  E/F TEE INTERMEDIO20X20X20 117 3006226000001  E/F TAPPI FINE LINEA 225 121
3003026000001  E/F TEE INTERMEDIO25X25X25 117 3006250000001  E/F TAPPI FINE LINEA 250 121
3003033000001  E/F TEE INTERMEDIO32X32X32 17 3007091064001  E/F TEE 90° RIDOTTO 90X63X90 118
3003041000001  E/F TEE INTERMEDIO40X40X40 17 3007091076001  E/F TEE 90° RIDOTTO 90X75X90 118
3003051000001  E/F TEE INTERMEDIO50X50X50 17 3007111064001  E/F TEE 90° RIDOTTO 110X63X110 118
3003064000001  E/F TEE INTERMEDIO63X63X63 117 3007111091001  E/F TEE 90° RIDOTTO 110X90X110 118
3003076000001  E/F TEE INTERMEDIO75X75X75 117 3007160090001  E/F TEE 90° RIDOTTO 160X90X160 118
3003091000001  E/F TEE INTERMEDIO90X90X90 17 3007180090001  E/F TEE 90° RIDOTTO 180X90X180 118
3003111000001  E/F TEE INTERMEDIO110X110X110 17 3140025020001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 25X20 140
3003125000001  E/F TEE INTERMEDIO125X125X125 17 3140032025001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 32X25 140
3003140000001  E/F TEE INTERMEDIO140X140X140 17 3140040020001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 40X20 140
3003160000001  E/F TEE INTERMEDIO160X160X160 117 3140040025001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 40X25 140
3003180000001  E/F TEE INTERMEDIO180X180X180 17 3140040032001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 40X32 140
3003200000001  E/F TEE INTERMEDIO200X200X200 17 3140050025001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 50X25 140
3003225000001  E/F TEE INTERMEDIO225X225X225 17 3140050032001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 50X32 140
3003250000001  E/F TEE INTERMEDIO250X250X250 117 3140050040001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 50X40 140
3004021000001  E/F GOMITO 90° 20X20 119 3140063025001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 63X25 140
3004026000001  E/F GOMITO 90° 25X25 119 3140063032001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 63X32 140
3004033000001  E/F GOMITO 90° 32X32 119 3140063040001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 63X40 140
3004041000001  E/F GOMITO 90° 40X40 119 3140063050001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 63X50 140
3004051000001  E/F GOMITO 90° 50X50 119 3140075040001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 75X40 140
3004064000001  E/F GOMITO 90° 63X63 119 3140075050001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 75X50 140
3004076000001  E/F GOMITO 90° 75X75 119 3140075063001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 75X63 140
3004091000001  E/F GOMITO 90° 90X90 119 3140090050001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 90X50 140
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3140090063001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 90X63 140 3142250000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 250X250 143
3140090075001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 90X75 140 3142280000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 280X280 143
3140110050001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 110X50 140 3142315000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 315X315 143
3140110063001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 110X63 140 3143032000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 32X32X32 144
3140110075001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 110X75 140 3143040000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 40X40X40 144
3140110090001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 110X90 140 3143050000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 50X50X50 144
3140125075001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 125X75 140 3143063000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 63X63X63 144
3140125090001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 125X90 140 3143075000001  T/TTINTERMEDIO PN16 S5 75X75X75 144
3140125110001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 125X110 140 3143090000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 90X90X90 144
3140140090001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 140X90 140 3143110000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 110X110X110 144
3140140110001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 140X110 140 3143125000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 125X125X125 144
3140140125001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 140X125 140 3143140000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 140X140X140 144
3140160090001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 160X90 140 3143160000001  T/TTINTERMEDIO PN16 S5 160X160X160 144
3140160110001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 160X110 140 3143180000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 180X180X180 144
3140160125001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 160X125 140 3143200000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 200X200X200 144
3140160140001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 160X140 140 3143225000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 225X225X225 144
3140180125001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 180X125 140 3143250000001  T/TTINTERMEDIO PN16 S5 250X250X250 144
3140180140001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 180X140 140 3143280000001  T/TTINTERMEDIO PN16 S5 280X280X280 144
3140180160001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 180X160 140 3143315000001  T/T TINTERMEDIO PN16 S5 315X315X315 144
3140200140001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 200X140 140 3144025000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 25 145
3140200160001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 200X160 140 3144032000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 32 145
3140200180001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 200X180 140 3144040000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 40 145
3140225160001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 225X160 140 3144050000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 50 145
3140225180001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 225X180 140 3144063000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 63 145
3140225200001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 225X200 140 3144075000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 75 145
3140250180001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 250X180 140 3144090000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 90 145
3140250200001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 250X200 140 3144110000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 110 145
3140250225001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 250X225 140 3144125000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 125 145
3140315225001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 315X225 140 3144140000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 140 145
3140315250001  T/T RIDUZIONE PN16 S5 315X250 140 3144160000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 160 145
3141025000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 25X25 142 3144180000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 180 145
3141032000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 32X32 142 3144200000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 200 145
3141040000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 40X40 142 3144225000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 225 145
3141050000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 50X50 142 3144250000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 250 145
3141063000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 63X63 142 3144280000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 280 145
3141075000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 75X75 142 3144315000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN16 S5 315 145
3141090000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 90X90 142 3145032000001  T/T CARTELLA PN16 S5 32 138
3141110000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 110X110 142 3145040000001  T/T CARTELLA PN16 S5 40 138
3141125000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 125X125 142 3145050000001  T/T CARTELLA PN16 S550 138
3141140000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 140X140 142 3145063000001  T/T CARTELLA PN16 S563 138
3141160000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 160X160 142 3145075000001  T/T CARTELLA PN16 S5 75 138
3141180000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 180X180 142 3145090000001  T/T CARTELLA PN16 S590 138
3141200000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 200X200 142 3145110000001  T/T CARTELLA PN16 S5 110 138
3141225000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 225X225 142 3145125000001  T/T CARTELLA PN16 S5 125 138
3141250000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 250%250 142 3145140000001  T/T CARTELLA PN16 S5 140 138
3141280000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 280X280 142 3145160000001  T/T CARTELLA PN16 S5 160 138
3141315000001  T/T GOMITO 90° PN16 S5 315X315 142 3145180000001  T/T CARTELLA PN16 S5 180 138
3142032000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 32X32 143 3145200000001  T/T CARTELLA PN16 S5200 138
3142040000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 40X40 143 3145225000001  T/T CARTELLA PN16 $5225 138
3142050000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 50X50 143 3145250000001  T/T CARTELLA PN16 $5250 138
3142063000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 63X63 143 3145280000001  T/T CARTELLA PN16 S5280 138
3142075000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 75X75 143 3145315000001  T/T CARTELLA PN16 S5315 138
3142090000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 90X90 143 3146032025001 RACCORDO AD U 32X25X25 153
3142110000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 110X110 143 3146040032001 RACCORDO AD U 40X32X32 153
3142125000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 125X125 143 3146050040001 RACCORDO AD U 50X40X40 153
3142140000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 140X140 143 3148090000001  T/T CARTELLA CON SMUSSO PN16 S5 90 139
3142160000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 160X160 143 3148110000001  T/T CARTELLA CON SMUSSO PN16 S5 110 139
3142180000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 180X180 143 3148125000001  T/T CARTELLA CON SMUSSO PN16 S5 125 139
3142200000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 200%200 143 3148140000001  T/T CARTELLA CON SMUSSO PN16 S5 140 139
3142225000001  T/TGOMITO 45° PN16 S5 225%X225 143 3148160000001  T/T CARTELLA CON SMUSSO PN16 S5 160 139
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3148180000001  T/T CARTELLA CON SMUSSO PN16 S5 180 139 3152250000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 250X250 143
3148200000001  T/T CARTELLA CON SMUSSO PN16 S5 200 139 3152280000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 280X280 143
3150063032001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 63X32 140 3152315000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 315X315 143
3150063040001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 63X40 140 3153063000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 63X63X63 144
3150063050001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 63X50 140 3153075000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 75X75X75 144
3150075040001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 75X40 140 3153090000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 90X90X90 144
3150075050001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 75X50 140 3153110000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 110X110X110 144
3150075063001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 75X63 140 3153125000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 125X125X125 144
3150090050001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 90X50 140 3153140000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 140X140X140 144
3150090063001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 90X63 140 3153160000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 160X160X160 144
3150090075001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 90X75 140 3153180000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 180X180X180 144
3150110050001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 110X50 140 3153200000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8200X200X200 144
3150110063001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 110X63 140 3153225000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 225X225X225 144
3150110075001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 110X75 140 3153250000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8250X250X250 144
3150110090001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 110X90 140 3153280000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8280X280X280 144
3150125075001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 125X75 140 3153315000001  T/T T INTERMEDIO PN10 S8 315X315X315 144
3150125090001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 125X90 140 3154063000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 63 145
3150125110001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 125X110 140 3154075000001  T/T TAPPO FINE LINEAPN10 S8 75 145
3150140090001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 140X90 140 3154090000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 90 145
3150140110001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 140X110 140 3154110000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 110 145
3150140125001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 140X125 140 3154125000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 125 145
3150160090001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 160X90 140 3154140000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 140 145
3150160110001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 160X110 140 3154160000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 160 145
3150160125001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 160X125 140 3154180000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 180 145
3150160140001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 160X140 140 3154200000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 200 145
3150180125001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 180X125 140 3154225000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 225 145
3150180140001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 180X140 140 3154250000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 250 145
3150180160001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 180X160 140 3154280000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 280 145
3150200140001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 200X140 140 3154315000001  T/T TAPPO FINE LINEA PN10 S8 315 145
3150200160001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 200X160 140 3155050000001  T/T CARTELLA PN10 S8 50 138
3150200180001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 200X180 140 3155063000001  T/T CARTELLA PN10 S8 63 138
3150225160001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 225X160 140 3155075000001  T/T CARTELLA PN10 S8 75 138
3150225180001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 225X180 140 3155090000001  T/T CARTELLA PN10 S8 90 138
3150225200001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 225X200 140 3155110000001  T/T CARTELLA PN10 S8 110 138
3150250180001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 250X180 140 3155125000001  T/T CARTELLA PN10 S8 125 138
3150250200001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 250X200 140 3155140000001  T/T CARTELLA PN10 S8 140 138
3150250225001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 250X225 140 3155160000001  T/T CARTELLA PN10 S8 160 138
3150315225001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 315X225 140 3155180000001  T/T CARTELLA PN10 S8 180 138
3150315250001  T/T RIDUZIONE PN10 S8 315X250 140 3155200000001  T/T CARTELLA PN10 S8 200 138
3151063000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 63X63 142 3155225000001  T/T CARTELLA PN10 S8 225 138
3151075000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 75X75 142 3155250000001  T/T CARTELLA PN10 S8 250 138
3151090000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 90X90 142 3155280000001  T/T CARTELLA PN10 S8 280 138
3151110000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 110X110 142 3155315000001  T/T CARTELLA PN10 S8 315 138
3151125000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 125X125 142 3206020040001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 20X40 122
3151140000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 140X140 142 3206020050001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 20X50 122
3151160000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 160X160 142 3206020063001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 20X63 122
3151180000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 180X180 142 3206020075001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 20X75 122
3151200000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 200X200 142 3206020090001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 20X90 122
3151225000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 225X225 142 3206020110001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 20X110 122
3151250000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 250X250 142 3206020160001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 20X160 122
3151280000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 280X280 142 3206025040001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X40 122
3151315000001  T/T GOMITO 90° PN10 S8 315X315 142 3206025050001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X50 122
3152090000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 90X90 143 3206025063001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X63 122
3152110000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 110X110 143 3206025075001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X75 122
3152125000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 125X125 143 3206025090001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X90 122
3152140000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 140X140 143 3206025110001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X110 122
3152160000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 160X160 143 3206025125001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X125 122
3152180000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 180X180 143 3206025160001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 25X160 122
3152200000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 200X200 143 3206032040001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X40 122
3152225000001  T/TGOMITO 45° PN10 S8 225X225 143 3206032050001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X50 122

éRIIDELTA 293



(s]6)

Code Description Page Code Description Page
3206032063001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X63 122 3626050006001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 50X1"1/2 126
3206032075001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X75 122 3626063007001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 63X2" 126
3206032090001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X90 122 3626075008001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 75X2"1/2 126
3206032110001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X110 122 3626090009001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 90X3" 126
3206032125001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X125 122 3626110010001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 110X4" 126
3206032140001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X140 122 3630025003001  RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 25x3/4" 128
3206032160001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X160 122 3630025004001 RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 25x1” 128
3206032180001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X180 122 3630032004001  RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 32x1” 128
3206032200001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X200 122 3630040005001  RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 40x1"1/4 128
3206032225001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X225 122 3630040006001 RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 40x1"1/2 128
3206032250001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 32X250 122 3630050006001 RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 50x1"1/2 128
3206063090001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63X90 122 3630050007001 RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 50x2” 128
3206063110001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63X110 122 3630063007001  RACCORDO OTTONE DADO GIREVOLE 63x2” 128
3206063125001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63%125 122 3636020002001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 20X1/2" 127
3206063140001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63%140 122 3636025003001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 25X3/4" 127
3206063160001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63X160 122 3636032004001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 32X1" 127
3206063180001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63X180 122 3636040005001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 40X1"1/4 127
3206063200001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63X200 122 3636050006001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 50X1"1/2 127
3206063225001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63%225 122 3636063007001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 63X2" 127
3206063250001  E/F COLLARE DERIVAZIONE 63X250 122 3636075008001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 75X2"1/2 127
3216025063001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 63X25 124 3636090009001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 90X3" 127
3216025075001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 75X25 124 3636110010001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE FEMMINA 110X4" 127
3216025090001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 90X25 124 3646025003001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILET. 25X3/4" 130
3216025110001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 110X25 124 3646032004001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILET. 32X1" 130
3216025125001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 125X25 124 3646040005001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILET, 40X1"1/4 130
3216025160001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 160X25 124 3646050006001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILET. 50X1"1/2 130
3216032063001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 63X32 124 3646063007001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILET, 63X2" 130
3216032075001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 75X32 124 3646075008001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILETT. 75X2"1/2 130
3216032090001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 90X32 124 3646090009001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILET. 90X3" 130
3216032110001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 110X32 124 3646110010001  E/F G.TRANS. ACC. PE NO FILET. 110X4" 130
3216032125001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 125X32 124 3656025003001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 25X3/4" 131
3216032140001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 140X32 124 3656032004001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 32X1" 131
3216032160001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 160X32 124 3656040005001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 40X1"1/4 131
3216032180001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 180X32 124 3656050006001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 50X1"1/2 131
3216032200001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 200X32 124 3656063007001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 63X2" 131
3216032225001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 225X32 124 3656075008001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 75X2"1/2 131
3216032250001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 250X32 124 3656090009001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 90X3" 131
3216050090001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 90X50 124 3656110010001  E/F G.TRANS. ACC. PE FILET. MASCHIO 110X4" 131
3216050110001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 110X50 124 3666025003001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV, 25X3/4" 132
3216050125001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 125X50 124 3666032004001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 32X1" 132
3216050140001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 140X50 124 3666040005001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 40X1"1/4 132
3216050160001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 160X50 124 3666050006001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV, 50X1"1/2 132
3216063090001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 90X63 124 3666063007001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 63X2" 132
3216063110001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 110X63 124 3666075008001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV, 75X2"1/2 132
3216063125001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 125X63 124 3666090009001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 90X3" 132
3216063140001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 140X63 124 3666110010001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 110X4" 132
3216063160001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 160X63 124 3666125010001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV, 125X4" 132
3216063180001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 180X63 124 3676032022001  E/F GIUNTO TRANS. RAME PE 32X22 129
3216063200001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 200X63 124 3676032028001  E/F GIUNTO TRANS. RAME PE 32X28 129
3216063225001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 225X63 124 3676040028001  E/F GIUNTO TRANS. RAME PE 40X28 129
3216063250001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 250X63 124 3686040005001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO 40X1"1/4 133
3216090125001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 125X90 124 3686050006001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO 50X1"1/2 133
3216090160001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 160X90 124 3686063007001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO 63X2" 133
3216090180001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 180X90 124 3696025003001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV, 25X3/4" 134
3216090200001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 200X90 124 3696032004001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 321" 134
3216090250001  E/F COLLARE A TRONCHETTO 250X90 124 3696040005001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 40X1"1/4 134
3626020002001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 20X1/2" 126 3696050006001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 50X1"1/2 134
3626025003001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 25X3/4" 126 3696063007001  E/F G.TRANS. ACC. PE FIL. MASCHIO RIV. 63X2" 134
3626032004001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 32X1" 126 3804200000001  FLANGIA ACC. ZINC. 200 DN200 PN10 135
3626040005001  E/F GIUNTO TRANS. OTTONE PE MASCHIO 40X1"1/4 126 3804225000001  FLANGIA ACC. ZINC. 225 DN200 PN10 135
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3804250000001  FLANGIA ACC. ZINC. 250 DN250 PN10 135 4002261600001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 26X16 221
3806032000001  FLANGIA ACC. ZINC. 32 DN25 PN10/PN16 135 4002262000001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 26X20 221
3806040000001  FLANGIA ACC. ZINC. 40 DN32 PN10/PN16 135 4002322000001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 32X20 221
3806050000001  FLANGIA ACC. ZINC. 50 DN40 PN10/PN16 135 4002322600001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 32X26 221
3806063000001  FLANGIA ACC. ZINC. 63 DN50 PN10/PN16 135 4002402600001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 40X26 221
3806075000001  FLANGIA ACC. ZINC. 75 DN65 PN10/PN16 135 4002403200001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 40X32 221
3806090000001  FLANGIA ACC. ZINC. 90 DN80 PN10/PN16 135 4002503200001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 50X32 221
3806110000001  FLANGIA ACC. ZINC. 110 DN100 PN10/PN16 135 4002504000001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 50X40 221
3806125000001  FLANGIA ACC. ZINC. 125 DN100 PN10/PN16 135 4002634000001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 63X40 221
3806140000001  FLANGIA ACC. ZINC. 140 DN125 PN10/PN16 135 4002635000001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 63X50 221
3806160000001  FLANGIA ACC. ZINC. 160 DN150 PN10/PN16 135 4003160001001  DELTAPRESS MASCHIO16X3/8” 222
3806180000001  FLANGIA ACC. ZINC. 180 DN150 PN10/PN16 135 4003160002001  DELTAPRESS MASCHIO16X1/2" 222
3806200000001  FLANGIA ACC. ZINC. 200 DN200 PN16 135 4003160003001  DELTAPRESS MASCHIO16X3/4” 222
3806225000001  FLANGIA ACC. ZINC. 225 DN200 PN16 135 4003180002001  DELTAPRESS MASCHIO18X1/2” 222
3806250000001  FLANGIA ACC. ZINC. 250 DN250 PN16 135 4003180003001  DELTAPRESS MASCHIO18X3/4” 222
3809200000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 200 DN200 PN10 136 4003200002001  DELTAPRESS MASCHI020X1/2" 222
3809225000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 225 DN200 PN10 136 4003200003001  DELTAPRESS MASCHIO20X3/4" 222
3809250000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 250 DN250 PN10 136 4003260003001  DELTAPRESS MASCHI026X3/4” 222
3810050000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 50 DN40 PN10/PN16 136 4003260004001  DELTAPRESS MASCHIO26X1” 222
3810063000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 63 DN50 PN10/PN16 136 4003320004001  DELTAPRESS MASCHIO32X1” 222
3810075000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 75 DN65 PN10/PN16 136 4003400005001  DELTAPRESS MASCHIO40X1"1/4 222
3810090000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 90 DN80 PN10/PN16 136 4003500006001  DELTAPRESS MASCHIO50X1"1/2 222
3810110000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 110 DN100 PN10/PN16 136 4003630007001  DELTAPRESS MASCHIO 63X2” 222
3810125000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 125 DN100 PN10/PN16 136 4004160002001  DELTAPRESS FEMMINA16X1/2" 223
3810140000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 140 DN125 PPN10/PN16 136 4004180002001  DELTAPRESS FEMMINA18X1/2" 223
3810160000001  FLANGIA ACCIAIO RIC. PP 160 DN150 PN10/PN16 136 4004180003001  DELTAPRESS FEMMINA18X3/4" 223
3811000032001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 32/DN25 137 4004200002001  DELTAPRESS FEMMINA20X1/2” 223
3811000040001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 40/DN32 137 4004200003001  DELTAPRESS FEMMINA20X3/4” 223
3811000050001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 50/DN40 137 4004260003001  DELTAPRESS FEMMINA26X3/4” 223
3811000063001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 63/DN50 137 4004260004001  DELTAPRESS FEMMINA26X1” 223
3811000075001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 75/DN65 137 4004320004001  DELTAPRESS FEMMINA32X1” 223
3811000090001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC.90/DN80 137 4004400005001  DELTAPRESS FEMMINA40X1"1/4 223
3811000140001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 140/DN125 137 4004500006001  DELTAPRESS FEMMINA50X1"1/2 223
3811000250001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 250/DN250 137 4005160000001  DELTAPRESS T A 90° 16X16X16 224
3811125110001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 110/DN100-125/DN100 137 4005180000001  DELTAPRESS T A 90° 18X18X18 224
3811180160001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 160/DN150-180/DN150 137 4005200000001  DELTAPRESS T A 90° 20X20X20 224
3811225200001  GUARNIZIONE EPDM ANIMA ACC. 200/DN200-225/DN200 137 4005260000001  DELTAPRESS T A 90° 26X26X26 224
3850020063001  ALLINEAT./POSIZ. UNIVERSALE 020+63 146 4005320000001  DELTAPRESS T A 90° 32X32X32 224
3851075225001  ALLINEAT./POSIZ. UNIVERSALE 075+225 146 4005400000001  DELTAPRESS T A 90° 40X40X40 224
3851090315001  ALLINEAT./POSIZ. UNIVERSALE #90+315 146 4005500000001  DELTAPRESS T A 90° 50X50X50 224
3855020063001  RASCHIATORE SEMIAUTOMATICO 020+63 147 4005630000001  DELTAPRESS T A 90° 63X63X63 224
3855075315001  RASCHIATORE MECC. TUBI 075+315 147 4006160000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 16X16 228
3856000000001  RASCHIATORE MANUALE 147 4006180000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 18X18 228
3857000000001  COPPIA SPINOTTI UNIVERSALI 4,0F-4,7F 146 4006200000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 20X20 228
3857040047001  COPPIA SPINOTTI 4M-4,7F 146 4006260000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 26X26 228
3859000001001  SALDATRICE POLIVALENTE ©20-+-800 150 4006320000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 32X32 228
3861000004001  SALDATRICE POLIVALENTE PRO 020+400 149 4006400000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 40X40 228
3862000001001  SALDATRICE POLIVALENTE EASY 920160 148 4006500000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 50X50 228
3863000000001  DETERGENTE PER POLIET. A SALDARE 147 4006630000001  DELTAPRESS GOMITO A 90° 63X63 228
4001160000001  DELTAPRESS MANICOTTO 16X16 220 4007160002001  DELTAPRESS T FEMMINA 16X16X1/2” 226
4001180000001  DELTAPRESS MANICOTTO 18X18 220 4007180002001  DELTAPRESS T FEMMINA 18X18X1/2” 226
4001200000001  DELTAPRESS MANICOTTO 20X20 220 4007200002001  DELTAPRESS T FEMMINA 20X20X1/2” 226
4001260000001  DELTAPRESS MANICOTTO 26X26 220 4007200003001  DELTAPRESS T FEMMINA 20X20X3/4” 226
4001320000001  DELTAPRESS MANICOTTO 32X32 220 4007260003001  DELTAPRESS T FEMMINA 26X26X3/4” 226
4001400000001  DELTAPRESS MANICOTTO 40X40 220 4007320004001  DELTAPRESS T FEMMINA 32X32X1” 226
4001500000001  DELTAPRESS MANICOTTO 50X50 220 4007400005001  DELTAPRESS T FEMMINA 40X40X1"1/4 226
4001630000001  DELTAPRESS MANICOTTO 63X63 220 4007500006001  DELTAPRESS T FEMMINA 50X50X1"1/2 226
4002181600001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 18X16 221 4007630005001  DELTAPRESS T FEMMINA 63X63X1"1/4 226
4002201600001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 20X16 221 4008160002001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 16X1/2” 229
4002201800001  DELTAPRESS MANIC. RIDUZIONE 20X18 221 4008180002001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 18X1/2” 229
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4008200002001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 20X1/2" 229 4014400006001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 40X1"1/2 233
4008200003001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 20X3/4” 229 4014630007001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 63X2” 233
4008260003001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 26X3/4" 229 4016161600001  DELTAPRESS RUBIN. ROSONE 16X16 232
4008260004001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 26x1” 229 4016202000001  DELTAPRESS RUBIN. ROSONE 20X20 232
4008320004001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 32X1” 229 4017000000001  DIMA DI FISSAGGIO SEMPLICE 236
4008400005001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 40X1"1/4 229 4018000000001  DIMA DI FISSAGGIO ANG. MULTIPLA 236
4008500006001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 50X171/2 229 4019016020001  KIT PROLUNGA RUBINETTO PER ROSONE 232
4008630007001  DELTAPRESS GOMITO MASCHIO 632" 229 4021160000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO 016 237
4009160002001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 16X1/2" 230 4021180000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO @18 237
4009180002001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 18X1/2” 230 4021200000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO @20 237
4009200002001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 20X1/2” 230 4021260000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO 026 237
4009200003001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 20X3/4” 230 4021320000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO 032 237
4009260003001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 26X3/4” 230 4021400000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO @40 237
4009260004001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 26x1” 230 4021500000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO @50 237
4009320004001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 32X1” 230 4021630000001  DELTAPRESS BOCCOLA RICAMBIO 063 237
4009400005001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 40X1"1/4 230 4022160003001  DELTAPRESS DIR. DADO GIR. 16x3/4" EK 233
4009500006001  DELTAPRESS GOMITO FEMMINA 50X1"1/2 230 4022200003001  DELTAPRESS DIR. DADO GIR. 20x3/4" EK 233
4010160002001  DELTAPRESS T MASCHIO 16X16X1/2" 227 4029162016001  DELTAPRESS T 90° DERIV.MAGG. 16X20X16 224
4010200002001  DELTAPRESS T MASCHIO 20X20X1/2" 227 4029202620001  DELTAPRESS T 90° DERIV.MAGG. 20X26X20 224
4010200003001  DELTAPRESS T MASCHIO 20X20X3/4” 227 4034160002001  DELTAPRESS MURALE GOMITO 16X1/2” - H53 234
4010260003001  DELTAPRESS T MASCHIO 26X26X3/4” 227 4034160102001  DELTAPRESS MURALE GOMITO 16X1/2” - H35 234
4011260000001  DELTAPRESS GOMITO 45° 26X26 231 4034180002001  DELTAPRESS MURALE GOMITO 18X1/2” - H52 234
4011320000001  DELTAPRESS GOMITO 45° 32X32 231 4034200002001  DELTAPRESS MURALE GOMITO 20X1/2” - H53 234
4011400000001  DELTAPRESS GOMITO 45° 40X40 231 4034200003001  DELTAPRESS MURALE GOMITO 20X3/4” - H57 234
4012160002001  DELTAPRESS GOMITO 90° DADO GIR. 16X1/2” 234 4034200102001  DELTAPRESS MURALE GOMITO 20X1/2” - H36 234
4012160003001  DELTAPRESS GOMITO 90° DADO GIR. 16X3/4” 234 4035160002001  DELTAPRESS MURALE DOPPIO 16X1/2” 235
4012200002001  DELTAPRESS GOMITO 90° DADO GIR. 20X1/2” 234 4035200002001  DELTAPRESS MURALE DOPPIO 20X1/2” 235
4012200003001  DELTAPRESS GOMITO 90° DADO GIR. 20X3/4" 234 4097162002001  RACCORDO CALOTTA TUBO MULT. 16X2,0X1/2" 238
4013181618001  DELTAPRESS T 90° RID. 18X16X18 225 4098020004001  COLLETTORE VALVOLE REG. - EK 17X2X3/4" 241
4013201616001  DELTAPRESS T 90° RID. 20X16X16 225 4098020203001  COLLETTORE VALVOLE REG. 3/4"X2X1/2” 241
4013201620001  DELTAPRESS T 90° RID. 20X16X20 225 4098020204001  COLLETTORE VALVOLE REG. 1"X2X1/2" 241
4013201820001  DELTAPRESS T 90° RID. 20X18X20 225 4098030004001  COLLETTORE VALVOLE REG. - EK 1X3X3/4" 241
4013202016001  DELTAPRESS T 90° RID. 20X20X16 225 4098030203001  COLLETTORE VALVOLE REG. 3/4"X3X1/2" 241
4013261620001  DELTAPRESS T 90° RID. 26X16X20 225 4098030204001  COLLETTORE VALVOLE REG. 1"X3X1/2" 241
4013261626001  DELTAPRESS T 90° RID. 26X16X26 225 4098040004001  COLLETTORE VALVOLE REG. - EK 1"X4X3/4" 241
4013262020001  DELTAPRESS T 90° RID. 26X20X20 225 4098040203001  COLLETTORE VALVOLE REG. 3/4"X4X1/2” 241
4013262026001  DELTAPRESS T 90° RID. 26X20X26 225 4098040204001  COLLETTORE VALVOLE REG. 17X4X1/2" 241
4013262616001  DELTAPRESS T 90° RID. 26X26X16 225 4099020203001  COLLETTORE DISTRIB. SEMPLICE 3/4”X2X1/2" 240
4013262620001  DELTAPRESS T 90° RID. 26X26X20 225 4099020204001  COLLETTORE DISTRIBU. SEMPLICE 1"X2X1/2” 240
4013322032001  DELTAPRESS T 90° RID. 32X20X32 225 4099030203001  COLLETTORE DISTRIB. SEMPLICE 3/4"X3X1/2" 240
4013322626001  DELTAPRESS T 90° RID. 32X26X26 225 4099030204001  COLLETTORE DISTRIBU. SEMPLICE 1"X3X1/2” 240
4013322632001  DELTAPRESS T 90° RID. 32X26X32 225 4099040203001  COLLETTORE DISTRIB. SEMPLICE 3/4”X4X1/2" 240
4013402640001  DELTAPRESS T 90° RID. 40X26X40 225 4099040204001  COLLETTORE DISTRIB. SEMPLICE 1"X4X1/2" 240
4013403232001  DELTAPRESS T 90° RID. 40X32X32 225 4101160000001  DELTAPRESS GAS MANICOTTO 16X16 242
4013403240001  DELTAPRESS T 90° RID. 40X32X40 225 4101200000001  DELTAPRESS GAS MANICOTTO 20X20 242
4013502650001  DELTAPRESS T 90° RID. 50X26X50 225 4101260000001  DELTAPRESS GAS MANICOTTO 26X26 242
4013503250001  DELTAPRESS T 90° RID. 50X32X50 225 4101320000001  DELTAPRESS GAS MANICOTTO 32X32 242
4013504050001  DELTAPRESS T 90° RID. 50X40X50 225 4102201600001  DELTAPRESS GAS MANIC. RID. 20X16 242
4013633263001  DELTAPRESS T 90° RID. 63X32X63 225 4102261600001  DELTAPRESS GAS MANIC. RID. 26X16 242
4013634063001  DELTAPRESS T 90° RID. 63X40X63 225 4102262000001  DELTAPRESS GAS MANIC. RID. 26X20 242
4013635063001  DELTAPRESS T 90° RID. 63X50X63 225 4102322000001  DELTAPRESS GAS MANIC. RID. 32X20 242
4014160001001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 16X3/8" 233 4102322600001  DELTAPRESS GAS MANIC. RID. 32X26 242
4014160002001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 16X1/2” 233 4103160002001  DELTAPRESS GAS RAC. MASCHIO 16X1/2" 242
4014160003001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 16X3/4” 233 4103160003001  DELTAPRESS GAS RAC. MASCHIO 16X3/4" 242
4014180002001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 18X1/2” 233 4103200002001  DELTAPRESS GAS RAC. MASCHIO 20X1/2" 242
4014200002001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 20X1/2” 233 4103200003001  DELTAPRESS GAS RAC. MASCHIO 20X3/4" 242
4014200003001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 20X3/4” 233 4103260003001  DELTAPRESS GAS RAC. MASCHIO 26X3/4" 242
4014260003001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 26X3/4" 233 4103260004001  DELTAPRESS GAS RAC. MASCHIO 26X1” 242
4014260004001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 26X1” 233 4103320004001  DELTAPRESS GAS RAC. MASCHIO 32X1” 242
4014320004001  DELTAPRESS DIR. FEMM. DADO GIR. 32X1" 233 4104160002001  DELTAPRESS GAS RAC. FEMMINA 16X1/2" 243
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4104160003001  DELTAPRESS GAS RAC. FEMMINA 16X3/4” 243 4134200003001  DELTAPRESS GAS MURALE GOMITO 20X3/4” 246
4104200002001  DELTAPRESS GAS RAC. FEMMINA 20X1/2” 243 4134260003001  DELTAPRESS GAS MURALE GOMITO 26X3/4” 246
4104200003001  DELTAPRESS GAS RAC. FEMMINA 20X3/4” 243 5033010032001  CESOIA TAGLIATUBO #10-32 107
4104260003001  DELTAPRESS GAS RAC. FEMMINA 26X3/4” 243 5033016063001  CESOIA TAGLIATUBO 016-63 107
4104260004001  DELTAPRESS GAS RAC. FEMMINA 26X1” 243 5039162002001  RACCORDO CALOTTA TUBO PE 16X2,0X1/2” 239
4104320004001  DELTAPRESS GAS RAC. FEMMINA 32X1” 243 5040000001001  PRESSATR. ELETTRICA C/GANASCE 248
4105160000001  DELTAPRESS GAS T 90° 16X16X16 243 5041000001001  PRESSATR. BATTERIAC/GANASCE 248
4105200000001  DELTAPRESS GAS T 90° 20X20X20 243 5042000001001  BATTERIA RICAMBIO 18V 248
4105260000001  DELTAPRESS GAS T 90° 26X26X26 243 5043000001001  CARICA BATTERIA 18V 248
4105320000001  DELTAPRESS GAS T 90° 32X32X32 243 5044016000001  GANASCETH 16 249
4106160000001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° 16X16 243 5044020000001  GANASCETH 20 249
4106200000001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° 20X20 243 5044026000001  GANASCE TH 26 249
4106260000001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° 26X26 243 5044032000001  GANASCE TH 32 249
4106320000001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° 32X32 243 5044040000001  GANASCE TH 40 249
4107160002001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV.FEM. 16X16X1/2” 244 5044050000001  GANASCE TH 50 249
4107200002001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV.FEM. 20X20X1/2” 244 5044063000001  GANASCE TH 63 249
4107200003001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV.FEM. 20X20X3/4" 244 5047000000001  PRESSATR. MANUALE C/VALIGETTA 249
4107260002001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV.FEM. 26X26X1/2" 244 5048000000001  TAGLIATUBI #10-32 250
4107260003001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV.FEM. 26X26X3/4” 244 5048000001001  TAGLIATUBI #32-63 250
4107320004001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV.FEM. 32X32X1” 244 5049000000001  RICAMBIO RONDELLA TAGLIATUBI 250
4108160002001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV.MASC. 16X1/2” 244 5051001632001  CALIBRATORE 016-20-25-26-32 250
4108200002001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV.MASC. 20X1/2" 244 5051405063001  CALIBRATORE 040-50-63 250
4108200003001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV.MASC. 20X3/4” 244 5052016000001  ADATTATORE TH PER PRESS. MAN. 16 249
4108260003001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV.MASC. 26X3/4” 244 5052020000001  ADATTATORE TH PER PRESS. MAN. 20 249
4108320004001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV.MASC. 32X1” 244 5502020407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 2 160
4109160002001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV. FEM. 16X1/2" 244 5502030407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 3 160
4109200002001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV. FEM. 20X1/2" 244 5502040407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 4 160
4109200003001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV. FEM. 20X3/4” 244 5502050407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 5 160
4109260003001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV. FEM. 26X3/4” 244 5502060407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 6 160
4109260004001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV. FEM. 26X1” 244 5502070407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 7 160
4109320004001  DELTAPRESS GAS GOMITO 90° DERIV. FEM. 32X1” 244 5502080407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 8 160
4110160002001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV. MASC. 16X16X1/2" 245 5502090407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 9 160
4110200002001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV. MASC. 20X20X1/2” 245 5502100407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 10 160
4110200003001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV. MASC. 20X20X3/4” 245 5502110407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 11 160
4110260003001  DELTAPRESS GAS T 90° DERIV. MASC. 26X26X3/4” 245 5502120407001  COLLETT. @63 INGR. FILET. 2" DERIV. 1" - 12 160
4113162016001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 16X20X16 245 5506032000001  DISTANZIATORE 4 TUBI 32 154
4113201616001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 20X16X16 245 5506040000001  DISTANZIATORE 4 TUBI 40 164
4113201620001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 20X16X20 245 5507000000001  FLUSSIMETRO 1"Mx1"M PORT. 8-38 I/min 155
4113202016001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 20X20X16 245 5508032000001  TAPPO PER ZAVORRA 32 163
4113202620001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 20X26X20 245 5508040000001  TAPPO PER ZAVORRA 40 1563
4113261620001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 26X16X20 245 5508050000001  TAPPO PER ZAVORRA 50 1563
4113261626001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 26X16X26 245 5509030508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 3 160
4113262020001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 26X20X20 245 5509040508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 4 160
4113262026001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 26X20X26 245 5509050508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 5 160
4113262616001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 26X26X16 245 5509060508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 6 160
4113262620001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 26X26X20 245 5509070508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 7 160
4113263226001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 26X32X26 245 5509080508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 8 160
4113321632001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 32X16X32 245 5509090508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 9 160
4113322020001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 32X20X20 245 5509100508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 10 160
4113322026001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 32X20X26 245 5509110508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 11 160
4113322032001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 32X20X32 245 5509120508001  COLLET. @110 INGR. FILET. 2"1/2 DERIV. 1"1/4 - 12 160
4113322626001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 32X26X26 245 6001010101001  PANNELLO CLIMA STRONG h. 10/33 - EPS 200 253
4113322632001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 32X26X32 245 6001010102001  PANNELLO CLIMA STRONG h. 20/43 - EPS 150 253
4113323220001  DELTAPRESS GAS T 90° RIDOTTO 32X32X20 245 6001010104001  PANNELLO CLIMA STRONG h. 40/63 - EPS 150 253
4114160003001  DELTAPRESS GAS DIR. FEM. DADO GIR. 16X3/4” 246 6001010106001  PANNELLO CLIMA STRONG h. 26/49 - EPS 150 253
4114200003001  DELTAPRESS GAS DIR. FEM. DADO GIR. 20X3/4” 246 6001010107001  PANNELLO CLIMA STRONG h. 43/66 - EPS 150 253
4114260003001  DELTAPRESS GAS DIR. FEM. DADO GIR. 26X3/4” 246 6001010301001  PANNELLO CLIMA EASY h. 20/45 - EPS 200 253
4114260004001  DELTAPRESS GAS DIR. FEM. DADO GIR. 26X1” 246 6001010303001  PANNELLO CLIMA EASY h. 40/65 - EPS 200 253
4134160002001  DELTAPRESS GAS MURALE GOMITO 16X1/2” 246 6001010305001  PANNELLO CLIMA EASY h. 20/45 - EPS 150 253
4134200002001  DELTAPRESS GAS MURALE GOMITO 20X1/2” 246 6001010306001  PANNELLO CLIMA EASY h. 26/51 - EPS 150 253
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6001010308001  PANNELLO CLIMA EASY h. 43/68 - EPS 150 253 6001023111001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 110/150 h.450x700 268
6001010401001  PANNELLO CLIMA FAST h.30 EPS 150 254 6001023201001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 110/150h.600x850 268
6001010403001 PANNELLO CLIMA FAST h.44 EPS 150 254 6001023202001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 110/150h.600x1000 268
6001010501001  FOGLIO PE STAMPATO PER CLIMA FAST 254 6001023203001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 110/150h.600x1200 268
6001010601001  PANNELLO CLIMA LUX ROTOLO h.20 - EPS 150 255 6001023302001 RACCORDO CALOTTA PER TUBO PE — EK 12X2,0X3/4” 239
6001010602001  PANNELLO CLIMA LUX ROTOLO h.30 - EPS 150 255 6001023304001 RACCORDO CALOTTA PER TUBO PE — EK 16X2,0X3/4" 239
6001010605001  PANNELLO CLIMA LUX ROTOLO h.26 - EPS 150 255 6001023305001  RACCORDO CALOTTA PER TUBO PE — EK 17X2,0X3/4" 239
6001010703001 PANNELLO CLIMA LUX LIBRO h.26 - EPS 150 255 6001023306001  RACCORDO CALOTTA PER TUBO PE — EK 18X2,0X3/4" 239
6001010704001  PANNELLO CLIMA LUX LIBRO h.30 - EPS 150 255 6001023307001 RACCORDO CALOTTA PER TUBO PE — EK 20X2,0X3/4" 239
6001010705001  PANNELLO CLIMA LUX LIBRO h.43 - EPS 150 255 6001023402001 RACCORDO CALOTTATUBO MULT. - EK 14X2,0X3/4” 238
6001011201001  PANNELLO PREFORMATO h.18,2 254 6001023403001 RACCORDO CALOTTATUBO MULT. - EK 16X2,0X3/4” 238
6001011202001  PANNELLO PREF. ADESIVIZZATO h. 18,2 254 6001023406001  RACCORDO CALOTTATUBO MULT. - EK 18X2,0X3/4" 238
6001011203001  PANNELLO PREF. 5 mm EPS 200 h. 5/23,2 254 6001023407001  RACCORDO CALOTTA TUBO MULT. - EK 20X2,0X3/4" 238
6001020102001  COMBI BLOCK DN32 2+2 258 6001024402001  REG. E MISURATORE DI PORTATA 05 I/min 262
6001020104001  COMBI BLOCK DN32 4-+4 258 6001025402001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT, AUT. 2+2 261
6001020106001  COMBI BLOCK DN32 6+6 258 6001025403001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT. AUT. 3+3 261
6001020301001  MODULO ACCESSORI 259 6001025404001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT. AUT. 4-+4 261
6001020803001  GIUNTO PULSANTE per DeltAll 16X2 259 6001025405001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT. AUT. 5+5 261
6001020804001  GIUNTO PULSANTE per Pe-X 17X2 259 6001025406001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT, AUT. 6+6 261
6001020806001  GIUNTO PULSANTE per Pe-X 20X 259 6001025407001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT, AUT. 7+7 261
6001020808001  GIUNTO PULSANTE CIECO 259 6001025408001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT. AUT. 8+8 261
6001020901001  ADATTATORE EK M3/4" 259 6001025409001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT. AUT. 9+9 261
6001021610001  GRUPPO DI REGOLAZIONE 263 6001025410001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT. AUT. 10+10 261
6001021611001  BY-PASS PER CIRCUITO PRIMARIO 1" 263 6001025411001  COLLETTORE COMBIINOX1” SFIAT. AUT. 11411 261
6001021612001  COLLETTORE ALTA TEMPERATURA 2+2 263 6001025412001  COLLETTORE COMBIINOX1” SFIAT. AUT. 12412 261
6001021613001  COLLETTORE ALTA TEMPERATURA 3+3 263 6001025502001  VITONE DETENTORE 262
6001021620001  GRUPPO BY-PASS CIRC. PRIMARIO 1" VALVOLA 263 6001025601001  LOGICA CONTROLLO CIRCOLATORE 264
6001022102001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT.MAN. 2+2 260 6001030501001  COMANDO ELETTROTERMICO 230 V 269
6001022103001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT.MAN. 3+3 260 6001031101001  CENTRALINA DIGITALE CLIMATICA 230V AC 270
6001022104001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT.MAN. 4+4 260 6001031401001  TERMOIGROSTATO A PARETE 270
6001022105001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT.MAN. 5+5 260 6001040101001  DEUMID. CLIMA DRY 25, ARIA NEUTRA 271
6001022106001  COLLETTORE COMBI INOX1" SFIAT.MAN. 6-+6 260 6001040102001  DEUMID. CLIMA DRY 25 IF. INTEGR. FRIGO 271
6001022107001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIATMAN. 7+7 260 6001040201001  DEUMID. CLIMA DRY AC 25,ARIA NEUTRA 271
6001022108001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT.MAN. 8+8 260 6001040203001  DEUMID. CLIMA DRY AC 25 IF, INTEGR. FRIGO 271
6001022109001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT.MAN. 9+9 260 6001040204001  DEUMID. CLIMA DRY AC 50 IF, INTEGR. FRIGO 271
6001022110001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT.MAN. 10+10 260 6001040301001  PANNELLO FRONTALE CLIMA DRY 25 E 25 IF 272
6001022111001  COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT.MAN. 11+11 260 6001040401001  CONTROCASSA PER CLIMA DRY 25 e 25 IF 272
6001022112001 COLLETTORE COMBI INOX1” SFIAT.MAN. 12+12 260 6001040501001  IGROSTATO MEC.REM. CLIMA DRY AC25 e AC25IF 272
6001022203001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 3+3 265 6001050101001  CURVA GUIDATUBO 010+14 273
6001022204001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 4+4 265 6001050102001  CURVA GUIDATUBOD16+18 273
6001022205001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 5+5 265 6001050103001  CURVA GUIDATUBOD20 273
6001022206001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 6+6 265 6001050104001  CURVA GUIDATUBO 025 273
6001022207001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 7+7 265 6001050201001  CLIPS JOLLY MANUALE PER TUBO 01620 273
6001022208001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 8+8 265 6001050301001  CLIPS APPARECCHIO FISSATUBO @12 273
6001022209001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 9+9 265 6001050302001  CLIPS APPARECCHIO FISSATUBO 16+20 273
6001022211001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 11+11 265 6001050401001  APPARECCHIO FISSATUBI R1PP 010+14 273
6001022212001  COLLETTORE COMBI COLD ISOLATO 1"1/4 12+12 265 6001050402001  APPARECCHIO FISSATUBI R1PP (016+20 273
6001022701001  VALVOLA A SFERA DRITTA M/F 1" 159 6001050501001  CLIPS A PONTE PANNELLO SAG. 75-h.28 274
6001022701001  VALVOLA SFERA DIR. MASC/FEM BOCC. TEN.PIANA 1" 264 6001050801001  BARRA FISSATUBO PER TUBO 010+12 277
6001022702001  COPPIA VALVOLE SFERA DADO GIR. 264 6001050802001  BARRA FISSATUBO PER TUBO (1725 274
6001022801001  VALVOLA SQUADRA MASC/FEMM BOCC. SEMPLICE 17 266 6001051201001  SBOBINATORE RAGNO SMONT. FINO 600 m 274
6001023102001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 80/150 h.450x500 268 6001051303001  RETE METALLICA ELETTROSALDATA 275
6001023103001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 80/150 h.450600 268 6001051401001  LIQUIDO FLUIDIF. MASSETTO 10 Kg - 8.5t 275
6001023104001  CASSETTA PER COLL. INCASS0 80/150 h.450x850 268 6001051601001  FASCIA PERIM. ADESIVA BANDELLA IN NYLON 275
6001023105001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 110/150 h.450x500 268 6102050101001  FILTRO In/Out 3/4" - Portata (m3h) 3-5 161
6001023106001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 110/150 h.450x600 268 6102050102001  FILTRO In/Out 1" - Portata (m%h) 5-12 161
6001023107001  CASSETTA PER COLL. INCASSO 110/150 h.450x850 268 6102050103001  FILTRO In/Out 1"1/2 - Portata (m3h) 10-16 161
6001023108001  CASSETTA PER COLL. INCASS0 110/150 h.450x1000 268 6102050104001  FILTRO In/Out 2" - Portata (m3h) 15-25 161
6001023109001  CASSETTA PER COLL. INCASS0 110/150 h.450x1200 268 6102050201001  FILTROAY In/Out 1" - Portata (m3h) 2-5 161
6001023110001  CASSETTA PER COLL. INCASS0 80/150 h.450x700 268 6102050202001  FILTROAY In/Out 1"1/2 - Portata (m3/h) 4-12 161
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6102050203001  FILTRO AY In/Out 2" - Portata (m3/h) 15-30 161 A246010400 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 40 104
6102050204001  FILTROAYY In/Out 2"1/2 - Portata (m3/h) 20-35 161 A246010500 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 50 104
A217016000 BUSSOLA 16 105 A246010630 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 63 104
A217020000 BUSSOLA 20 105 A246010750 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 75 104
A217025000 BUSSOLA 25 105 A246010900 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 90 104
A217032000 BUSSOLA 32 105 A246020200 MANIGLIA VALVOLA SFERA 20 104
A217040000 BUSSOLA 40 105 A246020250 MANIGLIA VALVOLA SFERA 25 104
A217050001 BUSSOLA 50 105 A246020320 MANIGLIA VALVOLA SFERA 32 104
A217063001 BUSSOLA 63 105 A246020400 MANIGLIA VALVOLA SFERA 40 104
A217075001 BUSSOLA75 105 A246020500 MANIGLIA VALVOLA SFERA 50 104
A217090001 BUSSOLA90 105 A246020630 MANIGLIA VALVOLA SFERA 63 104
A217110001 BUSSOLA 110 105 A246020750 MANIGLIA VALVOLA SFERA 75 104
A218016000 GHIERA 16 105 A246020900 MANIGLIA VALVOLA SFERA 90 104
A218020000 GHIERA 20 105 A246030032 MANIGLIA VALVOLA GLOBO 32 - 1" 104
A218025000 GHIERA 25 105 A246032025 MANIGLIA VALVOLA GLOBO 20-25 - 3/4" 104
A218032000 GHIERA 32 105 A246040032 ANELLO SUP. VALV. GLOBO 32 - 1" 104
A218040000 GHIERA 40 105 A246042025 ANELLO SUP. VALV. GLOBO 20-25 - 3/4" 104
A218050002 GHIERA 50 105

A218063002 GHIERA 63 105

A218075002 GHIERA 75 105

A218090002 GHIERA 90 105

A218110002 GHIERA 110 105

A219016000 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 16 105

A219020000 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 20 105

A219025000 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 25 105

A219032000 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 32 105

A219032002 ANELLO AGGRAFFAGGIO IN CPVC 32 106

A219040000 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 40 105

A219050001 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 50 105

A219063001 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 63 105

A219063002 ANELLO AGGRAFFAGGIO IN CPVC 63 106

A219075001 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 75 105

A219075002 ANELLO AGGRAFFAGGIO IN CPVC 75 106

A219090001 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 90 105

A219090002 ANELLO AGGRAFFAGGIO IN CPVC 90 106

A219110001 ANELLO DI AGGRAFFAGGIO 110 105

A219110002 ANELLO AGGRAFFAGGIO IN CPVC 110 106

A220016000 GUARNIZIONE O-RING 16 105

A220020000 GUARNIZIONE O-RING 20 105

A220025000 GUARNIZIONE O-RING 25 105

A220032000 GUARNIZIONE O-RING 32 105

A220040000 GUARNIZIONE 0-RING 40 105

A220050001 GUARNIZIONE O-RING 50 105

A220063001 GUARNIZIONE O-RING 63 105

A220063003 GUARNIZIONE O-RING IN VITON 63 106

A220075001 GUARNIZIONE 0-RING 75 105

A220075003 GUARNIZIONE O-RING IN VITON 75 106 Unidelta S.p.a. si riserva il diritto di apportare miglioramenti e modifiche ai prodotti
A220090001 GUARNIZIONE O-RING 90 105 alla relativa documentazione in qualungue momento e senza preawiso.
A220090003 GUARNIZIONE O-RING IN VITON 90 106 Tuttii diritti sono riservati.

A220110001 GUARNIZIONE O-RING 110 105

Unidelta S.p.a. reserves the right to make enhancements and changes to products

A220110003 GUARNIZIONE 0-RING IN VITON 110 106 and relative documentation at any time without prior notice.

A223000003 FLANGIA ACCIAIO ZINCATO 63 (DN50) 67 Allrights reserved.
A223000004 FLANGIA ACCIAIO ZINGATO 63 (DN65) 67
A223000005 FLANGIA ACCIAIQ ZINGATO 75 (DN65) 67
A223000006 FLANGIA ACCIAIQ ZINCATO 75 (DN8O) 67

A223000007 FLANGIA ACCIAIO ZINCATO 90 (DN80) e 110 (DN80) 67

A223000009 FLANGIA ACCIAIO ZINCATO 110 (DN100) 67
A246010200 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 20 104
A246010250 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 25 104
A246010320 GHIERA PORTA INSERTO VALVOLA SFERA 32 104
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Le vendite sono effettuate da Unidelta Spa unicamente alle “condizioni” di seguito riportate. Ogni ordine accettato viene evaso a dette condizioni, in deroga espressa a
qualsiasi altra norma, salvo accordo scritto e sottoscritto da Unidelta Spa.

1. Qualsiasi ordine & subordinato alla preventiva approvazione di Unidelta Spa, la quale potra annullarlo e/o ridurlo e/o integrarlo nei quantitativi, senza che cio costituisca
motivo di contestazione o diritto a reclamo di sorta da parte del Cliente. Eventuali ordini evasi solo parzialmente saranno completati con forniture successive, salvo che il
Cliente non comunichi per iscritto decisione diversa.

2. Unidelta Spa garantisce che i prodotti della stessa fabbricati sono esenti da difetti nei materiali e nelle lavorazioni. La presente Garanzia riguarda esclusivamente i prodotti
che siano affetti da vizi originari di produzione. Non sono pertanto coperti da Garanzia i prodotti che presentano difetti causati da trasporto, incidenti, manomissioni, ripara-
zioni, negligenza, abuso o utilizzo improprio, mancanza di manutenzione appropriata o ragionevole, manomissione o modifiche effettuate da persone non autorizzate, caso
fortuito, normale usura, deterioramento dovuto all’uso e da ogni altra causa non riconducibile ad un difetto originario del prodotto. L'acquirente del prodotto decade dalla
Garanzia qualora non provveda a contestare ad Unidelta Spa i vizi del prodotto, a mezzo lettera raccomandata con ricevuta di ritorno, entro 8 giorni dalla data di ricevimento
della merce o, in caso di vizi occulti, dalla data in cui siano stati, o avrebbero dovuto essere, scoperti. La Garanzia ha, in ogni caso, una validita di 1 anno dalla data della
consegna del prodotto. La Garanzia si limita alla sostituzione dei prodotti difettosi o alla loro riparazione nella sede della Venditrice, con completa esclusione di qualsiasi altra
responsabilita e in particolare con I'esclusione di indennizzi o riconoscimenti di danni comunque causati dall'uso dei prodotti della Venditrice, nei limiti delle leggi vigenti.
La presente Garanzia rappresenta I'unica garanzia prestata da Unidelta Spa agli acquirenti dei propri prodotti, i quali pertanto, nei limiti consentiti dalla legge, non possono
invocare nei confronti di Unidelta Spa nessun’altra Garanzia, espressa o tacita, legale o convenzionale, ne pretendere il risarcimento di danni diretti, indiretti, incidentali o
consequenziali, tanto in via contrattuale quanto extracontrattuale.

3. Al ricevimento dei prodotti il CLIENTE deve verificare immediatamente lo stato e la conformita dei prodotti. Tutti i reclami relativi alla conformita dei prodotti all’ordine, anche
in relazione alla loro quantita e/o aspetto esteriore, devono essere formulate per iscritto all’atto del ricevimento della merce e comunicate alla Venditrice entro e non oltre 8
(otto) giorni dal ricevimento. In ogni caso la restituzione dei prodotti da parte del Cliente necessita del consenso scritto di Unidelta, restando fin d’ora inteso che in mancanza
di un accordo in tal senso i prodotti restituiti saranno tenuti a disposizione dei Clienti a loro rischio e pericolo con spese di trasporto, deposito e custodia a carico degli stessi.

4. | termini di consegna non sono vincolanti né essenziali, ed hanno natura indicativa. Eventuali ritardi nella consegna non determinano diritto a penalita, annullamento o
risoluzione del rapporto. Eventuali richieste di spostamento dei termini di consegna indicati, saranno accettate solo se preventivamente concordate per iscritto. Il ritardo nella
spedizione non potra mai costituire motivo di risarcimento danni. La merce viaggia a rischio e pericolo del Cliente anche se resa franco destino. Ogni responsabilita della
Venditrice cessa con la consegna al vettore. In mancanza di precise indicazioni il materiale verra spedito col mezzo ritenuto pit idoneo, senza nessuna responsabilita della
Venditrice per la scelta.

5. Le spese di spedizione sono a carico del Cliente salvo espresso patto contrario.

6. La Venditrice potra sospendere o annullare la fornitura, anche per la parte ancora da eseguire, nei casi di forza maggiore o di accertata modificazione della situazione
giuridica, commerciale o patrimoniale del Cliente. In particolare nell'ipotesi di insolvenza anche parziale del Cliente, la Venditrice ha la facolta di sospendere immediatamente
la fornitura e di ritenere risolti di diritto il presente ordine ed anche eventuali ordini in corso con il medesimo Cliente.

7. Gli eventuali imballaggi sono da pagarsi o da restituirsi in ottimo stato in porto franco al domicilio della Venditrice.

8. Non si riconoscono pagamenti se non effettuati direttamente alla sede della Venditrice in Vestone. L'emissione di effetti pagabili al domicilio del Cliente non costituisce
deroga alla clausola del pagamento in Vestone. In caso di mancato pagamento nei termini concordati decorreranno gli interessi di mora di cui al D.Lgs. 231/02. Eventuali
contestazioni non danno diritto alla sospensione dei pagamenti.

9. Le caratteristiche tecniche ed artistiche dei prodotti possono essere modificate senza preawviso per esigenze commerciali o di aggiornamento tecnico. Tutte le illustrazioni
e i dati indicati nel presente catalogo sono descrittivi e non vincolanti. Le condizioni contenute nel presente documento potranno essere modificate senza preawviso e avranno
validita dalla data di pubblicazione nel sito Internet www.unidelta.com.

10. Il Cliente riconosce espressamente che il nome di UNIDELTA, la sua composizione grafica ed il Know How relativo ai prodotti forniti costituiscono oggetto di proprieta
intellettuale ed industriale della Venditrice. Il Cliente non potra in alcun caso, senza la preventiva autorizzazione scritta di Unidelta, copiare, utilizzare, cancellare o rimuovere
alcuna indicazione relativa a brevetti, marchi, denominazioni commerciali o di origine apposti da Unidelta sui prodotti forniti. Qualsiasi disegno o documento tecnico relativo
ai prodotti della Venditrice, anche se rimesso al Cliente, rimane sempre di esclusiva proprieta della Venditrice, e non puo essere utilizzato dal Cliente, o copiato, riprodotto,
trasmesso 0 comunicato a terzi senza la preventiva autorizzazione scritta di Unidelta Spa.

11. Riservata proprieta: la merce rimane di proprieta della Venditrice fino al momento del totale pagamento della stessa.

12. Tutte le controversie derivanti dalle presenti Condizioni Generali /o dagli ordini eseguiti in base alle stesse verranno devolute alla competenza esclusiva del Foro di
Brescia, sezione distaccata di Salo (BS).

II'listino prezzi di Unidelta non costituisce alcuna offerta, € puramente indicativo e puo essere modificato unilateralmente da Unidelta senza alcun preawviso.
Nessuna parte puo essere copiata, tradotta, riprodotta anche in forma elettronica senza preventiva autorizzazione da parte di Unidelta Spa.

“l’acquirente, per quanto riguarda i prodotti a marchio, & tenuto a consentire I'accesso ai funzionari dell'istituto Italiano dei Plastici per esami e verifiche di conformita alle
norme”.
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE

The sales are made by Unidelta Spa solely under the “conditions” set out below. Each accepted order is processed under said conditions, exclusively, except in the case of
an agreement written and undersigned by Unidelta Spa.

1. Any order is subordinate to the prior approval of Unidelta Spa, who shall have the right to cancel it and/or reduce it and/or integrate quantities, which will not constitute valid
motivation for dispute or complaint by the customer. Any orders filled only partially shall be completed by later supplies, except where the Customer does not communicate
a different decision in writing.

2. Unidelta Spa guarantees that the products of the same factory are free of faults in material and workmanship. This Guarantee deals exclusively with products affected
by original production faults. Therefore, products which present defects caused by transport, accidents, tampering, repairs, negligence, abuse or improper use, failure of
appropriate or reasonable maintenance, tampering or modifications made by unauthorised persons, fortuitous case, normal wear and tear, deterioration due to use and any
other cause not traceable to an original fault of the product are not covered by the Guarantee. The purchaser of the product shall no longer be entitled to the Guarantee if he
has not contested the defects of the product to Unidelta, by way of registered letter with return receipt, within 8 days of the goods receipt date, or in the case of latent faults,
from the date in which they were, or could have been discovered. In any case, the Guarantee is valid for 1 year from the delivery date of the product. The Guarantee is limited
to the replacement of the faulty products or their repair at the premises of the Seller, with total exclusion of any other responsibility and in particular with the exclusion of
compensation or recognition for damage in any case caused by use of the Seller’s products, within the limits of the laws in force. This Guarantee is the only guarantee granted
by Unidelta Spa to purchasers of their products, who in consequence, within the limits allowed by law, cannot invoke any other Guarantee toward Unidelta Spa, expressed or
tacit, legal or conventional, or claim compensation for direct, indirect, incidental or consequential damage, within or outside the terms of the contract.

3. Upon receipt of the products the CUSTOMER must check the state and conformity of the products immediately. All complaints relating to the conformity of the products with
the order, even in relation to their quantity and/or exterior appearance, must be formulated in writing upon receipt of the goods, and communicated to the Seller, within and no
later than 8 (eight) days from their receipt. In any case return of the products by the Customer requires the written consent of Unidelta, it remaining understood that without
an agreement the products returned shall be kept available for the Customers at their own risk and peril with transport, deposit and safekeeping expenses payable by them.

4. The terms of delivery are not binding nor essential, and are of an indicative nature. Any delays in delivery shall not determine the right to penalties, cancellation or resolution
of the relationship. Any requests to move the terms of delivery indicated, shall be accepted only if agreed beforehand in writing. Delay in delivery can never constitute reason
for compensation. The goods travel at the risk and peril of the Customer even if returned carriage paid. All responsibilities of the Seller cease with delivery to the carrier.
Without precise instructions the material will be delivered by the most appropriate means, without any responsibility of the Seller in the choice.

5. The delivery expenses are payable by the Customer except where expressly agreed.

6. The Seller shall have the right to suspend or cancel the supply, even for the part still to be provided, in cases of force majeure or certified modification of the legal,
commercial, or financial situation of the Customer. In particular in the event of insolvency, even partial, of the Customer, the Seller has the power to immediately suspend the
supply and to consider open orders, and any other orders placed by the same Customer, as cleared.

7. Any packaging is to be paid for or returned in excellent condition free port to the domicile of the Seller.

8. Payments will only be recognised if made directly to the premises of the Seller in Vestone. The issue of payable effects to the domicile of the Customer does not constitute
exception to the clause of payment in Vestone. In case of failure of payment within the terms agreed the interest in arrears shall accrue pursuant to Leg. Dec. 231/02.
Any contestation shall not give right to the suspension of the payments.

9. The technical and artistic features of the products can be modified without prior warning for commercial or technical updating reasons. All the illustrations and data
indicated in this catalogue are descriptive and non binding. The conditions contained in this document can be modified without any prior warning and shall have the validity
of the publication date on the internet site www.unidelta.com.

10. The Customer expressly recognises that the name of UNIDELTA, its graphic composition and the Know How relevant to the products provided are the intellectual and
industrial property of the Seller. The Customer shall in no case, without prior written authorisation of Unidelta, copy, use, cancel or remove any indication relevant to patents,
trademarks, commercial names, or of origin affixed by Unidelta on the products provided. Any drawing or technical document relating to the products of the Seller, even if
returned to the Customer, always remains the exclusive property of the Seller, and cannot be used by the Customer, or copied, reproduced, transmitted or communicated to
third parties without any prior written authorisation of Unidelta Spa.

11. Private property: the goods remain the property of the Seller until the moment of total payment of the same.

12. All controversies deriving from these General Conditions and/or from orders made on the basis of the same shall be devolved to the exclusive competent court of Brescia,
detached section of Salo (BS).

The price list of Unidelta does not constitute any offer, it is purely indicative and can be modified unilaterally by Unidelta without any prior warning.
No part can be copied, translated, reproduced even electronically without prior authorisation by Unidelta Spa.

“The purchaser, as regards branded products, must allow access to them by the officials of the Italian institute of Plastics for exams and verifications of conformity to
standards”.
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SOLUZIONI PER ESTERNO - OUTDOOR SOLUTIONS

Tubi PE Raccordi a saldare
PE pipes Welding fittings

Raccordi a compressione Impianti geotermici
Compression fittings Geothermal systems

SOLUZIONI PER INTERNO - INDOOR SOLUTIONS

PE-X/AI/PE-X - PE-RT/AI/PE-RT Raccordi in ottone per acqua e gas
PE-X - PE-RT pipes Brass fittings for water and gas

Sistema multistrato gas Impianti radianti
Multilayer system for gas Radiant systems
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